
PREKIŲ PIRKIMO–PARDAVIMO SUTARTIS Nr.

SPECIALIOSIOS SĄLYGOS

2024-03-25
Kaunas

VšĮ Kauno miesto poliklinika, kodas 135042394 (toliau — Pirkėjas), kurios buveinė - Pramonės pr.
31, 51270 Kaunas, kurią atstovauja direktorius Paulius Kibiša, veikiantis pagal įstaigos įstatus,

ir
UAB „Polsa“, kodas 135102119 (toliau — Tiekėjas), kurios buveinė — Jučionių g. 8, kurią atstovauja

direktorius Vidmantas Jocius, veikianti pagal įstaigos įstatus,
toliau kartu vadinami „Šalimis“, o kiekvienas atskirai − „Šalimi“, sudarė šią sutartį (toliau −

Sutartis).
Sutarties sudarymo pagrindas tiekėjo pasiūlymas, pateiktas dėl Medicininių baldų pirkimo

Nr.702758 (toliau — Pirkimas).

1. Sutarties dalykas

1.1. Sutarties dalykas yra Ginekologinė kėdė 2 vnt., Kėdė kraujo paėmimui 4 vnt, Kėdutė balno
tipo 4 vnt., Medicininė kušetė su elektriniu pakėlimu 3 vnt., Apvali kėdutė su ratukais 8 vnt., Apvali kėdutė
be ratukų 4 vnt., Procedūriniai staliukai su fiksuojamais ratukais 2 vnt. (toliau — Prekės)
pirkimas—pardavimas, (taip pat ir pristatymas, instaliavimas/įdiegimas/pajungimas, personalo
apmokymas, garantinis aptarnavimas ir priežiūra, techninė patikra garantiniu laikotarpiu, jei taikoma)
kurios kaina nurodyta Sutarties 3.1 punkte bei asortimentas Sutarties 1 priede „Techninė specifikacija“:

1.1.1. Prekės turi būti naujos, nenaudotos. Gamykliškai atnaujinti „renew“, „refurbished“,
„remarked“ komponentai neleistini. Prekės kokybė turi atitikti toms prekėms taikomus kokybės
reikalavimus;

1.1.2. Prekių komplektiškumas turi atitikti suderinto asortimento reikalavimus;
1.1.3. Prekės pristatomos sukomplektuotos su visais būtinais reikmenimis, lietuviškomis technine

ir naudojimo instrukcijomis, serviso dokumentacija, atitikties deklaracija (gaminio kokybės
užtikrinimu)/sertifikatu (arba lygiaverčiais dokumentais, jei taikoma), kad būtų užtikrintas tinkamas
Prekių naudojamas;

1.1.4. į visą Prekių komplektą turi įeiti visos detalės ir kitos sudedamosios dalys bei medžiagos
(įskaitant, bet neapsiribojant nurodytomis Sutarties 1 priede „Techninė specifikacija“), reikalingos
normaliam Prekės naudojimui.

1.1.5. Šalys, vykdydamos Sutartį, įsipareigoja laikytis šių socialinio atsakingumo ir aplinkosaugos
reikalavimų (žaliasis pirkimas, socialiai atsakingas pirkimas): užtikrinti lygias galimybes darbo aplinkoje,
rūšiuoti atliekas, mažinti popieriaus sunaudojimą, atsisakyti nebūtino dokumentų kopijavimo ir
spausdinimo. Su Sutarties vykdymu susiję dokumentai Pirkėjui turi būti pateikti tik elektroniniu formatu
(nebent Sutartyje ir jos prieduose nenumatyta kitaip). Išimtiniais atvejais su Sutarties vykdymu susiję
dokumentai, turi (gali) būti pateikiami popieriniu formatu, jeigu toks formatas privalomas pagal teisės
aktus arba Pirkėjas nurodo tokį būtinumą – tokiu atveju turi būti naudojamas perdirbtas popierius, kuris
atitinka minimaliuosius aplinkos apsaugos kriterijus, patvirtintus Lietuvos Respublikos aplinkos ministro
2011 m. birželio 28 d. įsakymu Nr. D1-508 „Dėl Aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius
pirkimus, tvarkos aprašo patvirtinimo“. Taip pat:

1.1.5.1. Tiekėjas turi užtikrinti, kad per Prekės naudojimo laikotarpį būtų galima įsigyti originalių
arba joms lygiaverčių atsarginių dalių.

1.1.5.2. Tiekėjas turi užtikrinti galimybę atnaujinti Prekės sudėtines dalis/sistemas, siekiant
prailginti Prekės efektyvaus panaudojimo laiką.

Elektroninio dokumento nuorašas



0 Nurodyta Sutarties 1 priede „Techninė specifikacija“.

1.1.5.3. Prekės pakuotė turi atitikti Lietuvos Respublikos pakuočių ir pakuočių atliekų tvarkymo
įstatymo ir Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2002 m. birželio 27 d. įsakymu Nr. 348 „Dėl pakuočių ir
pakuočių atliekų tvarkymo taisyklių patvirtinimo“ patvirtintų Pakuočių ir pakuočių atliekų tvarkymo
taisyklių reikalavimus.

1.1.5.4. Kiti su Sutarties dalyku susiję aplinkosaugos reikalavimai nurodyti Sutarties 1 priede
„Techninė specifikacija“. Atitiktį šiems reikalavimams įrodantys dokumentai/ patvirtinimai
pateikiami perduodant Prekę Pirkėjui.

1.2. Prekės turi būti pristatytos:

Prekių pristatymo vietos adresas
Sutartinių įsipareigojimų nurodytų Sutarties specialiųjų
sąlygų 1.1. punkte įvykdymo terminas

VšĮ Kauno miesto poliklinika, Kaunas 0 Per 60 kalendorinių dienų nuo sutarties įsigaliojimo 
dienos.

1.2.1. Šalys susitaria, kad Prekių pristatymo terminas yra esminė sutarties sąlyga.
1.2.2. Tiekėjui pristačius Prekes, Pirkėjas kartu su Tiekėju įsipareigoja patikrinti Prekių kokybę ir 

komplektiškumą bei pasirašyti Prekių perdavimo—priėmimo aktą, kuriame pažymimi trūkumai ar 
pažeidimai, jei tokie nustatyti.

1.2.3. Tiekėjas privalo ne vėliau kaip prieš 5 (penkias) darbo dienas įspėti Pirkėją raštu [el. pašto 
adresas apie ketinimą pristatyti Prekes, kad Pirkėjas galėtų tinkamai pasiruošti Prekių priėmimui.

1.2.4. Prekes Pirkėjas priima tik darbo dienomis nuo 8.00 iki 15.00 val.
1.3. Garantiniai įsipareigojimai:
1.3.1. Prekėms Tiekėjas suteikia 24 mėnesių garantiją, skaičiuojamą nuo Prekių

perdavimo—priėmimo akto pasirašymo dienos. Prekių garantinį aptarnavimą turi atlikti tik Tiekėjo įgalioti
ir Prekių gamintojo sertifikuoti atlikti techninį aptarnavimą asmenys. 

1.3.2. Prekių perdavimo—priėmimo akto pasirašymas nepanaikina Pirkėjo teisės reikšti pretenzijų
Tiekėjui dėl paslėptų Prekių defektų, neatitikimų ar (ir) Prekių defektų, gedimų ar (ir) kitų neatitikimų
Pirkimo sąlygų, įskaitant techninės specifikacijos ir teisės aktų, reikalavimams, kurie nebuvo nustatyti
Prekių perdavimo—priėmimo metu dėl techninių priežasčių, įskaitant ir galimybę tik paleidus Prekes, per
tam tikrą laiką nuo jų paleidimo, nustatyti visus veikimo trūkumus ir neatitikimus.

1.3.3. Jei Prekių trūkumų neįmanoma pašalinti, o Tiekėjas nesutinka ar negali Prekių pakeisti savo
sąskaita naujomis per Sutarties 1.2 punkte nustatytą terminą, Pirkėjas turi teisę nutraukti Sutarties
vykdymą šioje Sutartyje nustatyta tvarka ir pareikalauti iš Tiekėjo sumokėti 10 % (dešimt procentų)
Sutarties vertės dydžio baudą.

1.3.4. Šalys aiškiai susitaria, kad aukščiau minima kokybės garantija turi apimti nemokamą pilną
Prekių profilaktinę techninę apžiūrą bei priežiūrą pagal gamintojų reikalavimus, įskaitant visus būtinus
techninės priežiūros bei remonto darbus, Prekių atsarginių dalių keitimą, techninės patikros atlikimą visą
kokybės garantinį laikotarpį. 

1.3.5. Prekių garantijos galiojimo metu Tiekėjas nemokamai Pirkėjui teikia konsultacijas ir
paaiškinimus telefonu. Prekių gedimo atveju, kai konsultacijos telefonu neužtenka, atvyksta remontuoti
Prekes per 24 valandas nuo pranešimo apie Prekių gedimą gavimo. 

1.3.6. Tiekėjas garantuoja, kad Prekių instaliavimo/įdiegimo metu jo atlikti darbai atitiks
normatyvinių dokumentų reikalavimus, jie bus atlikti be klaidų, kurios panaikintų ar sumažintų atliktų
darbų vertę.

1.3.7. Šalys susitaria, kad Tiekėjo garantinių įsipareigojimų vykdymas yra esminė Sutarties sąlyga.

2. Sutarties galiojimas, vykdymo pradžia, trukmė ir terminai

2.1. Ši Sutartis įsigalioja nuo to momento, kai ją pasirašo abi Šalys. Šalys įsipareigoja ne vėliau
kaip per 5 (penkias) darbo dienas nuo Sutarties sudarymo apsikeisti Sutarties egzempliorių originalais.



2.2. Sutartis galioja iki sutartinių įsipareigojimų įvykdymo, bet ne ilgiau kaip 4 (keturis) mėnesius
nuo Sutarties įsigaliojimo dienos arba iki Sutarties nutraukimo Sutartyje ar įstatymuose nustatytais
pagrindais ir tvarka.

2.3. Šalis nėra laikoma atsakinga už bet kokių įsipareigojimų pagal šią Sutartį neįvykdymą ar dalinį
neįvykdymą, jeigu įrodo, kad tai įvyko dėl neįprastų aplinkybių, kurių Šalis negalėjo kontroliuoti ir
protingai numatyti, išvengti ar pašalinti jokiomis priemonėmis, pvz.: Vyriausybės sprendimai ir kiti aktai,
kurie turėjo poveikį Šalies veiklai, politiniai neramumai, streikai, paskelbti ir nepaskelbti karai, kiti
ginkluoti susirėmimai, gaisrai, potvyniai, kitos stichinės nelaimės.

2.4. Tiekėjo sutartinių įsipareigojimų įvykdymo terminas gali būti pratęstas Pirkėjo ir Tiekėjo
rašytiniu susitarimu ne ilgesniam kaip 30 (trisdešimties) dienų laikotarpiui, jeigu atsiranda uždelsimas,
kliūčių ar trukdymų, kurių atsiradimui Tiekėjas neturi įtakos ir už kuriuos jis neatsako ir kurie sukelti ir
priskirtini tretiesiems asmenims.

2.5. Sutarties įvykdymas užtikrinamas vienu iš Sutarties bendrosiose sąlygose nurodytų prievolių
įvykdymo užtikrinimo būdų — netesybomis.

2.6. Nutraukus Sutartį ar jai pasibaigus, lieka galioti šios Sutarties nuostatos, susijusios su
atsakomybe bei atsiskaitymais tarp Šalių pagal šią Sutartį, taip pat visos kitos šios Sutarties nuostatos,
kurios, kaip aiškiai nurodyta, išlieka galioti po Sutarties nutraukimo arba turi išlikti galioti, kad būtų
visiškai įvykdyta ši Sutartis

3. Sutarties kaina (kainodaros taisyklės) ir mokėjimo sąlygos

3.1.Sutarties kaina:
3.1.1. Sutarties kaina (Tiekėjo siūlomai pirkimo objekto daliai):

1 pirkimo dalis: Ginekologinė kėdė

Sutarties kaina be PVM 3.860,00 Eur (trys tūkstančiai aštuoni šimtai šešiasdešimt eurų, 00
ct)

21 % PVM 810,60 Eur (aštuoni šimtai dešimt eurų, 60 ct)

Bendra 1 pirkimo dalies 
sutarties kaina (Sutarties 
kaina + PVM)

4.670,60 Eur (keturi tūkstančiai šeši šimtai septyniasdešimt eurų, 
60 ct)

3 pirkimo dalis: Kėdė kraujo paėmimui

Sutarties kaina be PVM 1.980,00 Eur (vienas tūkstantis devyni šimtai aštuoniasdešimt eurų,
00 ct)

21 % PVM 415,80 Eur (keturi šimtai penkiolika eurų, 80 ct)

Bendra 3 pirkimo dalies 
sutarties kaina (Sutarties 
kaina + PVM)

2.395,80 Eur (du tūkstančiai trys šimtai devyniasdešimt penki 
eurai, 80 ct)

6 pirkimo dalis: Kėdutė balno tipo

Sutarties kaina be PVM 580,00 Eur (penki šimtai aštuoniasdešimt eurų, 00 ct)

21 % PVM 121,80 Eur (vienas šimtas dvidešimt vienas euras, 80 ct)

Bendra 6 pirkimo dalies 
sutarties kaina (Sutarties 
kaina + PVM)

701,80 Eur (septyni šimtai vienas euras, 80 ct)

8 pirkimo dalis: Medicininė kušetė su elektriniu pakėlimu

Sutarties kaina be PVM 2.940,00 Eur (du tūkstančiai devyni šimtai keturiasdešimt eurų, 00 
ct)

21 % PVM 617,40 Eur (šeši šimtai septyniolika eurų, 40 ct)



Bendra 8 pirkimo dalies 
sutarties kaina (Sutarties 
kaina + PVM)

3.557,40 Eur (trys tūkstančiai penki šimtai penkiasdešimt septyni 
eurai, 40 ct)

9 pirkimo dalis: Apvali kėdutė su ratukais

Sutarties kaina be PVM 880,00 Eur (aštuoni šimtai aštuoniasdešimt eurų, 00 ct)

21 % PVM 184,80 Eur (vienas šimtas aštuoniasdešimt keturi eurai, 80 ct)

Bendra 9 pirkimo dalies 
sutarties kaina (Sutarties 
kaina + PVM)

1.064,80 Eur (vienas tūkstantis šešiasdešimt keturi eurai, 80 ct)

11 pirkimo dalis: Apvali kėdutė be ratukų

Sutarties kaina be PVM 420,00  Eur (keturi šimtai dvidešimt eurų, 00 ct)

21 % PVM 88,20 Eur (aštuoniasdešimt aštuoni eurai, 20 ct)

Bendra 11 pirkimo dalies 
sutarties kaina (Sutarties 
kaina + PVM)

508,20 Eur (penki šimtai aštuoni eurai, 20 ct)

14 pirkimo dalis: Procedūriniai staliukai su fiksuojamais ratukais ir dviem stalčiais

Sutarties kaina be PVM 480,00 Eur (keturi šimtai aštuoniasdešimt eurų, 00 ct)

 21% PVM 100,80 Eur (vienas šimtas eurų, 80 ct)

Bendra 14 pirkimo dalies 
sutarties kaina (Sutarties 
kaina + PVM)

580,80 Eur (penki šimtai aštuoniasdešimt eurų, 80 ct)

 bez faktury
3.1.2. Bendra Sutarties kaina (visų Tiekėjo siūlomų pirkimo objekto dalių Sutarčių kainų suma):

Bendra Sutarties kaina be PVM 11.140,00 Eur (vienuolika tūkstančių vienas šimtas 
keturiasdešimt eurų, 00 ct)

21 % PVM 2.339,40 Eur (du tūkstančiai trys šimtai trisdešimt devyni eurai, 
40 ct)

Bendra Sutarties kaina 
(Sutarties kaina + PVM)

13.479,40 Eur (trylika tūkstančių keturi šimtai septyniasdešimt 
devyni eurai,40 ct)

3.2. Vadovaujantis Viešųjų pirkimų tarnybos direktoriaus patvirtinta Kainodaros taisyklių
nustatymo metodika, taikomas kainos apskaičiavimo būdas — fiksuotos kainos kainodara. Prekių kaina,
nurodyta Sutarties 1 priede yra galutinė ir apima visas tiesiogines ir netiesiogines išlaidas, susijusias su
Prekių pirkimu. 

3.3. Mokėjimai atliekami tokia tvarka:
3.3.1. Už Prekes, kai Prekės pristatytos Pirkėjui, Pirkėjas apmoka per 30 (trisdešimt) kalendorinių

dienų nuo Prekių perdavimo—priėmimo akto (toliau — Aktas) ir PVM sąskaitos faktūros pateikimo jam
dienos Sutarties bendrosiose sąlygose nustatyta tvarka. Tiekėjo pateikiama PVM sąskaita faktūra turi
atitikti Lietuvos Respublikos pridėtinės vertės mokesčio įstatymo reikalavimus ir būti tiksli. PVM sąskaitoje
faktūroje Tiekėjas privalomai turi nurodyti Sutarties numerį, atsiskaitymo terminą ir kitus privalomus
rekvizitus. Pirkėjas turi teisę sustabdyti atsiskaitymą, jeigu PVM sąskaitoje  faktūroje nurodyta neteisinga
kaina, sąskaitoje nenurodytas Sutarties numeris, data ir (ar) apmokėjimo terminas, kol PVM sąskaitos
faktūros netikslumai bus ištaisyti. Pirkėjas informuoja Tiekėją apie esančius netikslumus. Tiekėjas, ištaisęs
netikslumus, pateikia Pirkėjui tikslią (tinkamą) PVM sąskaitą faktūrą naudojantis informacinės sistemos
„E. sąskaita“ priemonėmis.

3.3.2. Pirkėjas už prekes atsiskaito Tiekėjui mokestiniu pavedimu į šioje Sutartyje nurodytą
Tiekėjo banko sąskaitą.

 LT537044060003184430
  AB SEB bankas 70440
3.3.3. Apmokėjimas laikomas įvykdytu, kai pinigai patenka į Tiekėjo sąskaitą.



4. Šalių atsakomybė

4.1. Tiekėjas supranta, kad COVID-19, Rusijos Federacijos karinės agresijos prieš Ukrainą veiksmai
bei nepaprastosios padėties Lietuvos Respublikos teritorijoje įvedimas atsižvelgiant į šį agresijos aktą
savaime nėra laikomi civilinės atsakomybės netaikymo pagrindais, ir Tiekėjui nesutrukdys tinkamai
įvykdyti Sutartį.

4.2. Neatlikus apmokėjimo nustatytais terminais, Tiekėjo pareikalavimu Pirkėjas privalo sumokėti
Tiekėjui už kiekvieną uždelstą dieną 0,1 % delspinigių nuo laiku neapmokėtos sumos.

4.3. Jei Tiekėjas nepristato Prekių nustatytu terminu, Pirkėjas turi teisę, įspėjęs raštu, pradėti
skaičiuoti 0,1 % dydžio delspinigius nuo laiku nepristatytų Prekių kainos už kiekvieną termino praleidimo
dieną. 

4.4. Jei Tiekėjas Sutarties galiojimo metu atsisako pristatyti Prekes Pirkėjui pagal Sutarties sąlygas
ir dėl šios priežasties Pirkėjas priverstas nutraukti Sutartį dėl Prekių pirkimo, Tiekėjas moka Pirkėjui 20 %
(dvidešimt procentų) Sutarties kainos, nurodytos Sutarties 3.1. punkte dydžio baudą.

4.5. Netinkamu prisiimtų įsipareigojimų vykdymu ir atitinkamai esminiu Sutarties pažeidimu,
suteikiančiu Pirkėjui teisę savo pasirinkimu taikyti šios sutarties 4.7 ir 4.8 punktuose numatytus veiksmus,
įskaitant vienašalį Sutarties nutraukimą, yra laikoma:

4.5.1. kai parduotos Prekės neatitinka Sutartyje ir Pirkimo sąlygose nustatytų kokybės reikalavimų
ir jų trūkumų neįmanoma pašalinti per protingą ir Pirkėjui priimtiną terminą;

4.5.2. jei paaiškėja, kad Tiekėjas apie Prekių kokybės ir/arba asortimento atitiktį Pirkėjo
nustatytiems reikalavimams pateikė melagingą informaciją, kurią Pirkėjas gali įrodyti bet kokiomis
teisėtomis priemonėmis;

4.5.3. kai Tiekėjas nurodytu terminu Prekių nepristatė arba visai nutraukė Prekių pardavimą;
4.5.4. kai Tiekėjas nurodytais terminais nevykdo arba netinkamai vykdo Sutartyje numatytus

garantinius įsipareigojimus;
4.5.5. LR viešųjų pirkimų įstatymo 90 str. 1 d. nurodytos aplinkybės;
4.5.6. kai Tiekėjui yra iškeliama bankroto ar restruktūrizavimo byla, arba bankroto procesas

vykdomas ne teismo tvarka, inicijuotos priverstinio likvidavimo ar susitarimo su kreditoriais procedūros
arba jam vykdomos analogiškos procedūros pagal šalies, kurioje jis registruotas, įstatymus, Pirkėjui tampa
žinoma apie kitokį priverstinį Tiekėjo kreditorių teisių įgyvendinimą, galintį turėti esminės įtakos Tiekėjo
galimybėms toliau vykdyti Sutartį ir (ar) dėl Tiekėjo yra priimamas ir įsiteisėja apkaltinamasis teismo
nuosprendis už 2004 m. kovo 31 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos 2004/18/EB dėl viešojo
darbų, prekių ir paslaugų pirkimo sutarčių sudarymo tvarkos derinimo 45 straipsnio 1 dalyje išvardytuose
Europos Sąjungos teisės aktuose apibrėžtus nusikaltimus.

4.6. Tiekėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį, apie tai pranešęs Pirkėjui raštu prieš 10
(dešimt) dienų, tik jeigu Pirkėjas ją iš esmės pažeidė:

4.6.1. Pirkėjas daugiau kaip 2 (du) kartus laiku nesumokėjo už Prekes, kai jos buvo perduotos
Sutartyje nustatytais terminais;

4.6.2. Pirkėjas daugiau kaip 2 (du) kartus nepriėmė tinkamos kokybės Prekių, kai jos buvo perduotos
Sutartyje nustatytais terminais;

4.6.3. Pirkėjas nepaisydamas ne mažiau 2 (dviejų) raštiškų Tiekėjo įspėjimų, vengia vykdyti
Sutartimi prisiimtas pareigas ir nereaguoja į Tiekėjo priminimus ir įspėjimus apie Sutarties sąlygų
vykdymo būtinumą. Iš eiles einančių priminimų ir/arba įspėjimų dažnumas negali būti trumpesnis nei 5
(penkios) darbo dienos.

4.7. Pirkėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį, jeigu Tiekėjas netinkamai vykdo savo
įsipareigojimus arba vykdo juos kitomis sąlygomis, negu buvo numatyta Sutartyje.

4.8. Jeigu Pirkėjas nutraukia Sutartį 4.7 punkto pagrindu arba jeigu Tiekėjas nutraukia Sutartį joje
nenumatytais pagrindais, Pirkėjas gali reikalauti iš Tiekėjo sumokėti baudą, lygią 20 % (dvidešimt
procentų) Sutarties kainos, nurodytos Sutarties 3.1. punkte ir atlyginti tiesioginius nuostolius, susijusius
su Sutarties nutraukimu. Pirkėjui pareiškus reikalavimą atlyginti patirtus nuostolius, baudos suma
įskaitoma į nuostolių atlyginimą.



4.9. Sutarties pagrindu Šalies privalomos mokėti netesybos turi būti sumokėtos per 10 (dešimt)
dienų nuo joms apmokėti išrašytos sąskaitos faktūros ar kito dokumento, kuriame pateikiamas reikalavimas
sumokėti netesybas, gavimo dienos. Šios Sutarties pagrindu Šalies privalomi atlyginti nuostoliai turi būti
apmokėti per 10 (dešimt) dienų nuo rašytinės pretenzijos gavimo dienos.

4.10. Nuostolių atlyginimas ir netesybų sumokėjimas neatleidžia Šalies nuo Sutarties nuostatų
tinkamo vykdymo.

5. Susirašinėjimas

5.1. Pirkėjo vadovo paskirti asmenys, atsakingi už Sutarties vykdymą, Sutarties ir pakeitimų
paskelbimą pagal LR Viešųjų pirkimų įstatymo 86 straipsnio 9 dalies nuostatas:

Vardas, pavardė:

Pareigos

Adresas:

Telefonas:

El.paštas:

Funkcijos

Vardas, pavardė:

Pareigos

Adresas:

Telefonas:

El.paštas:

Funkcijos

5.2. Tiekėjo paskirtas asmuo, atsakingas už Sutarties vykdymą:

Vardas, pavardė:

Adresas:

Telefonas:

El. paštas:

5.3. Tiekėjo ir Pirkėjo vienas kitam siunčiami pranešimai turi būti raštiški ir siunčiami šiais adresais:
Tiekėjui —

Vardas, pavardė:

Adresas:

Telefonas:

El. paštas:

Pirkėjui —
Adresas: Pramonės pr. 31, Kaunas
Telefonas: +370 37 40 39 99
El. paštas: info@kaunopoliklinika.lt

6. Tiekėjo teisė pasitelkti trečiuosius asmenis (subtiekimas), jungtinė veikla

6.1. Tiekėjas Sutarčiai vykdyti neturi teisės pasitelkti subtiekėjų.
6.2. Sutartinius įsipareigojimus, kuriuos Tiekėjas pasiūlyme Pirkimui numatė perduoti

subtiekėjams, gali teikti tie subtiekėjai, kuriuos Tiekėjas iš anksto nurodė teikdamas pasiūlymą Pirkimui.
6.3. Subtiekėjo keitimas galimas tik tiems sutartiniams įsipareigojimams, kuriuos Tiekėjas

pasiūlyme numatė jiems perduoti.

mailto:info@kaunopoliklinika.lt


6.4. Subtiekėjų keitimas ar naujų subtiekėjų pasitelkimas galimas tik tuomet, kai Tiekėjas
pateikia prašymą Pirkėjui dėl subtiekėjo, kuris nurodytas Sutartyje, keitimo ar naujo subtiekėjo
pasitelkimo, subtiekėjo atitiktį Pirkimo dokumentuose nustatytiems kvalifikaciniams reikalavimams
pagrindžiančius dokumentus (jei Pirkimo dokumentuose subtiekėjams buvo keliami kvalifikaciniai
reikalavimai) bei gauna raštišką Pirkėjo sutikimą dėl pasirinkto subtiekėjo pakeitimo ar naujo subtiekėjo
pasitelkimo. Kartu su nurodytais dokumentais, Tiekėjas taip pat turi pateikti Pirkėjui rašytinio pranešimo,
pateikto subtiekėjui, nurodytam Sutartyje, kuriuo jis informuojamas apie jo pakeitimo faktą ir numatomą
pakeitimo datą, kopiją. Siekiant išvengti bet kokių abejonių, Šalys susitaria, kad Šalims įvykdžius visas
šiame punkte nurodytas sąlygas atskiras susitarimas dėl Sutarties pakeitimo nebus sudaromas, o Šalių viena
kitai pateikti šiame punkte nurodyti dokumentai yra laikomi neatskiriama Sutarties dalimi.

6.5. Tiekėjas privalo užtikrinti, kad Sutarties sudarymo momentu ir visą jos galiojimo laikotarpį
Sutartį vykdantys subtiekėjai turėtų reikiamą kvalifikaciją ir patirtį, būtinas tinkamam Sutarties vykdymui.
Už subtiekėjų tiekiamų Prekių kokybę Pirkėjui atsako Tiekėjas.

6.6. Sutartis iš Tiekėjo pusės vykdoma jungtinės veiklos pagrindu: NE.
6.7. Atsiradus poreikiui keisti jungtinės veiklos sutartyje nurodytus partnerius kitais (jeigu Prekės

tiekiamos pagal jungtinės veiklos sutartį), privalo būti įvykdytos visos žemiau nurodytos sąlygos:
6.7.1. Tiekėjas pateikia Pirkėjui šiuos dokumentus:
6.7.1.1. pasiliekančio jungtinės veiklos partnerio prašymą dėl jungtinės veiklos partnerio keitimo;
6.7.1.2. pasitraukiančio jungtinės veiklos partnerio prašymą pasitraukti iš jungtinės veiklos

sutarties partnerių ir perduoti visus įsipareigojimus pagal jungtinės veiklos sutartį naujajam/
pasiliekančiam jungtinės veiklos partneriui;

6.7.1.3. naujojo/pasiliekančio jungtinės veiklos partnerio raštišką sutikimą pakeisti
pasitraukiantį jungtinės veiklos partnerį bei prisiimti visus pasitraukiančio jungtinės veiklos partnerio
įsipareigojimus pagal jungtinės veiklos sutartį bei naujojo / pasiliekančio jungtinės veiklos partnerio
kvalifikaciją pagrindžiantys dokumentus (jei taikoma).

6.7.2. Tiekėjas gauna Pirkėjo rašytinį sutikimą keisti jungtinės veiklos partnerius.
6.7.3. Tiekėjas pateikia Pirkėjui naujos jungtinės veiklos sutarties ar esamos jungtinės veiklos

sutarties pakeitimo kopiją, kurioje pasiliekančiojo jungtinės veiklos partnerio įsipareigojimai išliks tokie
patys kaip ir ankstesnėje jungtinės veiklos sutartyje, o naujasis / pasiliekantis jungtinės veiklos partneris
perims visus pasitraukiančiojo jungtinės veiklos partnerio įsipareigojimus pagal ankstesnę jungtinės veiklos
sutartį.

6.8. Šio skyriaus nuostatų nesilaikymas yra laikomas esminiu Sutarties pažeidimu.

7. Kitos nuostatos

7.1. Tiekėjo pateiktas pasiūlymas dėl „Medicininių baldų“ pirkimo Nr.702758  ir kiti Pirkimo
dokumentai yra laikomi neatskiriama šios Sutarties dalimi ir gali būti naudojami aiškinant Sutarties
sąlygas.

7.2. Sutarties specialiųjų sąlygų priedai:
7.2.1. 1 priedas - „Prekių kaina, kiekis ir specifikacija“;
7.2.2. 2 priedas - „Prekių perdavimo—priėmimo aktas“ forma;
7.2.3. 3 priedas – Tiekėjo pasiūlymas ir pasiūlymo paaiškinimai (jei tokių bus).

Pirkėjo vardu Tiekėjo vardu
Viešoji įstaiga Kauno miesto poliklinika
Pramonės pr. 31, 51270 Kaunas
Duomenys kaupiami ir saugomi juridinių asmenų 
registre, kodas 135042394
PVM mokėtojo kodas LT350423917
Tel. +370 37 40 39 99
El. paštas: info@kaunopoliklinika.lt
Direktorius

UAB „Polsa“
Kodas 135102119
PVM mokėtojo kodas LT 351021113
Jučionių g. 8
Tel. +370 682 19866
El. paštas: info@polsa.lt
Direktorius
Vidmantas Jocius
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Paulius Kibiša



1 priedas prie 2024-03-25 pirkimo–pardavimo Sutarties Nr.

PREKIŲ KAINA, KIEKIS IR SPECIFIKACIJA

1. Prekė turi būti nauja, nenaudota. Gamykliškai atnaujinti „renew“, „refurbished“, „remarked“
komponentai neleistini. Prekės kokybė turi atitikti toms prekėms taikomus kokybės reikalavimus. 

2. Kartu su pasiūlymu tiekėjas turi pateikti:
2.1. atitikties deklaraciją (gaminio kokybės užtikrinimą)/CE sertifikatą anglų ir lietuvių kalba

(pateikiamas dokumentas tiesiogiai suformuotas elektroninėmis priemonėmis arba skaitmeninė dokumento
kopija).

2.2. dokumentus, patvirtinančius siūlomos prekės atitikimą visiems reikalavimams, nurodytiems
kiekviename pirkimo dokumentų techninės specifikacijos punkte, t. y. tiekėjas privalo pateikti siūlomų
prekių gamintojo katalogus/ bukletus/ brošiūras, naudojimo instrukcijas, kuriuose būtų siūlomos prekės
vaizdas (nuotraukos, brėžiniai ar pan.) su išsamiu siūlomų prekių techninių charakteristikų aprašymu –
prekės pavadinimu, modeliu (jei yra), gamintoju, kilmės šalimi, techninėmis charakteristikomis pagal techninės
specifikacijos reikalavimus, prekių kodais (jei taikoma) bei visa informacija, pagrindžiančia prekės atitikimą
techninei specifikacijai. Siūlomų prekių gamintojo kataloguose/ bukletuose/ brošiūrose ir prekės aprašyme
privaloma grafiškai nurodyti (t. y. pastebimai pažymėti – spalvotai paženklinti, ir/ar nurodyti rodyklėmis, ir/ar
pabraukti) konkrečias teikiamų dokumentų vietas, kur aprašomos reikalaujamų techninių charakteristikų
reikšmės bei įrašyti, kurį techninės specifikacijos reikalaujamo techninio parametro punktą jos atitinka.

3. Prekei suteikiama ne mažesnė nei 24 mėn. garantija visoms pirkimo objekto dalims. Į garantiją
turi būti įskaičiuotas nemokamai atliekamas prekės remontas, gedimų šalinimas, įskaitant remontui atlikti
reikalingas detales bei medžiagas, o taip pat ir gamintojo rekomenduojamu periodiškumu nemokamai atliekama
techninė patikra ir priežiūra, įskaitant techninei patikrai ir priežiūrai atlikti reikalingas detales ir medžiagas.
Tiekėjo atsakomybė už kokybės garantiją užtikrinama taip, kaip numato Civilinis kodeksas, t.y. nėra nustatyti
jokie kiti Tiekėjo suteikiamos kokybės garantijos užtikrinimo ar atsakomybės už kokybės garantiją apribojimai.
Jei gamintojas prekei suteikia ilgesnę nei šiame punkte nurodytą minimalią reikalaujamą garantiją, taikoma
gamintojo nurodyta garantija. 

Pateikiami dokumentai tiesiogiai suformuoti elektroninėmis priemonėmis arba skaitmeninės
dokumentų kopijos (anglų ir/ar lietuvių kalbomis).

Eil.
Nr.

Techniniai
reikalavimai

Reikalaujamos techninių
parametrų reikšmės

Atitikimas kokybiniams ir techniniams
reikalavimams.

Nuoroda į pridedamus, prekės atitikimą
reikalaujamoms charakteristikoms

įrodančius, dokumentus (bukletų, techninių
aprašų puslapių Nr.)

Siūlomos prekės
pavadinimas,

techniniai
parametrai

Pasiūlymo
dokumentai,

patvirtinantys
siūlomos prekės

techninius
parametrus

dokument
o

pavadinim
as

pasiūlym
o lapo

numeris

1 2 3 4 5 6

1. Ginekologinė kėdė, 2 vnt., Pristatymo adresas: Dainavos padalinys, Pramonės pr. 31, Kaunas ir Kalniečių
padalinys, Savanorių pr. 369, Kaunas

1.1 Paskirtis Kėdė pritaikyta 
ginekologinėms procedūroms 
atlikti

Kėdė FG-R02 
pritaikyta

ginekologinėms
procedūroms atlikti

1 P.d.
Katalogas



1.2 Konstrukcija Kėdės rėmas pagamintas iš 
plieno, dažyto epoksio
poliesterio dažais milteliniu 
būdu, su reguliuojamo aukščio 
kojelėmis

Kėdės rėmas 
pagamintas iš 
plieno, dažyto 
epoksio poliesterio 
dažais milteliniu 
būdu

1.3 Kojelės Reguliuojamo aukščio Reguliuojamo
aukščio

1.4 Kėdės dalių skaičius Ne mažiau 3 3-jų dalių

1.5 Aukštis 1. Reguliuojamas elektros
variklio pagalba

2. Reguliavimas atliekamas
rankiniu pulteliu

Aukščio reguliavimo ribos 60 – 
105 cm ± 5 cm

1.Reguliuojamas
elektros variklio
pagalba
2.Reguliavimas
atliekamas rankiniu
pulteliu
Aukščio reguliavimo
ribos      nuo 64 –
102 cm

1.6 Nugaros atrama 1. Reguliuojamas elektros
variklio pagalba

2. Reguliavimas atliekamas
rankiniu pulteliu

Reguliavimo ribos 0° - + 70° ± 
5°

Nuo 0° -iki  + 75°

1.7 Kojų dalis Nuimama/uždedama Nuimama/uždedama

1.8 Kėdės trendelenburgo/ 
atv. trendelenburgo
pozicijos

Trendelenburgo: +20° ± 5°
atv. Trendelenburgo: +20° ± 
5°

+20°
+15°

1.9 Kėdės bendras ilgis Su kojų dalimi: 185 cm ± 5 cm
Be kojų dalies:135 cm ± 5 cm

Su kojų dalimi: 190
cm 
Be kojų dalies:135 
cm 

1.10 Kėdės sėdimosios ir 
nugaros dalies plotis

70 cm ± 5 cm 65 cm

1.11 Gulimos dalies 
apmušalas 

1. Iš dirbtinės sintetinės odos

2. Besiūlis,

3. Atsparus valymo ir
dezinfekavimo
priemonėms, kraujui, 
šlapimui, UV spinduliams 

Antimikrobinis, antigrybelinis

1. Iš dirbtinės
sintetinės odos
2. Besiūlis,
3. Atsparus valymo ir
dezinfekavimo
priemonėms,
kraujui, šlapimui, UV
spinduliams
Antimikrobinis,
antigrybelinis
(pridedamas
sertifikatas)

1.12 Apmušalo spalvą galima
rinktis

Ne mažiau 15 skirtingų spalvų 24 spalvų
(pridedama spalvų

paletė)

1.13 Pakėlimo variklio tipas Elektrinis Elektrinis

1.14 Maitinimo šaltinis 220V/ 50 Hz ± 10% 220V/ 50 
Hz 

1.15 Kėdės svoris 75 kg ± 5 kg 80 kg

1.16 Maksimali apkrova ≥ 150 kg 150 kg



1.17 Reguliuojama pagalvėlė
galvai  aptrauktas 
besiūle dirbtine oda

1 vnt. Reguliuojama
pagalvėlė galvai

aptrauktas besiūle
dirbtine oda

1.18 Reguliuojamo aukščio ir
visomis kryptimis 
reguliuojami kojų 
laikikliai, sumontuoti 
ant rutulinio guolio iš 
minkšto poliuretano

1 pora Reguliuojamo
aukščio ir visomis

kryptimis
reguliuojami kojų

laikikliai,
sumontuoti ant

rutulinio guolio iš
minkšto poliuretano

1.19 Ištraukiamas 
nerūdijančio plieno 
dubuo

1 vnt. Ištraukiamas 
nerūdijančio plieno 
dubuo

1.20 Nerūdijančio plieno 
bėgelis abiejose kėdės 
pusėse papildomiems 
priedams tvirtinti

Būtina Nerūdijančio plieno
bėgelis abiejose

kėdės pusėse
papildomiems

priedams tvirtinti

3. Kėdė kraujo paėmimui, 4 vnt., Dainavos padalinys, Petrašiūnų poskyris, T. Masiulio g. 8, Kaunas – 1 vnt.;
Centro padalinys, Mickevičiaus g. 4, Kaunas – 3 vnt.

3.1 Kraujo paėmimo ir 
procedūrų kėdė turi 
dujinės spyruoklės arba
elektros variklio 
pagalba reguliuojamą 
nugaros atlošą.

Būtina Kraujo paėmimo ir
procedūrų kėdė FK-

02 turi dujinės
spyruoklės  pagalba

reguliuojamą
nugaros atlošą.

3 P.d.
Katalogas

3.2 Kėdės rėmas 
pagamintas iš 
milteliniu būdu dažyto 
plieno su ne mažiau 
keturiomis 
reguliuojamo aukščio 
kojelėmis.

Būtina Kėdės rėmas
pagamintas iš

milteliniu būdu
dažyto plieno su

keturiomis
reguliuojamo

aukščio kojelėmis.

3.3 Kėdės kojų dalis 
uždengta ABS plastiko 
paneliais arba kėdė 
aptraukta skaidriu 
plastiku, kuris atsparus 
trinčiai, 
dezinfektantams.

Būtina Kėdės kojų dalis
uždengta skaidriu

plastiku, kuris
atsparus trinčiai,
dezinfektantams.

3.4 Kėdės sėdimas/gulimas
paviršius aptrauktas 
besiūle dirbtinės odos 
danga, kuri yra atspari 
ugniai, 
dezinfektantams, 
trinčiai. Kėdės besiūlės 
dirbtinės odos spalva – 
raudona (derinama su 
perkančiąja 
organizacija).

Būtina Kėdės
sėdimas/gulimas

paviršius aptrauktas
besiūle dirbtinės

odos danga, kuri yra
atspari ugniai,

dezinfektantams,
trinčiai. Kėdės

besiūlės dirbtinės
odos spalva –

raudona (pridedama
spalvų paletė).

3.5 Kėdė turi tvirtinamą 
staliuką priemonėms, 
kurio išmatavimai 

Būtina Kėdė turi tvirtinamą
staliuką

priemonėms, kurio



nemažesni nei 24 x 34 
cm ir kurio apkrova gali
būti ne mažesnė nei 12 
kg.

išmatavimai 25 x 35
cm ir kurio apkrova

15 kg.

3.6 Kėdės bendras ilgis ne 

didesnis nei 190 cm, 

bet ne mažesnis nei 

160 cm 

Kėdės bendras plotis 

ne didesnis nei 95 cm 

Kėdės sėdynės plotis ne
mažesnis nei 50 cm

Būtina Kėdės bendras ilgis 

170 cm,

Kėdės bendras plotis

71 cm

 Kėdės sėdynės 
plotis 50 cm

3.7 Kėdės porankiai – 
reguliuojami visomis 
kryptimis

Būtina Kėdės porankiai –
reguliuojami visomis
kryptimis (rutulinio

guolio pagalba)

3.8 Nugaros dalis 
reguliuojama ne 
siauresnėse nei 00 - 750

ribose.

Būtina 00 - 950

3.9 Trendelenburgo 
pozicija visam kūnui ne
siauresnėse nei nuo 00 
iki -50 ±2°ribose.

Būtina nuo 00 iki -30

3.10 Didžiausia leidžiama 
kėdės apkrova ne 
mažesnė nei 150 kg.

Būtina 150 kg

6. Kėdutė balno tipo, 4 vnt., Kalniečių padalinys, Savanorių pr. 369, Kaunas

6.1 Sėdimosios dalies 
pasvirimas 
pirmyn/atgal

Būtina Sėdimosios dalies
pasvirimas

pirmyn/atgal

6 P.d.
Katalogas

6.2 Kėdės rėmas su penkių 
kojų atramos sistema 
su ratukais 

Būtina Kėdės rėmas su
penkių kojų atramos
sistema su ratukais

6.3 Sėdimosios dalies 
danga aptraukta 
dirbtine oda arba 
lygiaverte danga

Būtina. Danga lengvai valoma, 
atspari dezinfekcinėms 
medžiagoms. Kėdės dangos 
spalvą galima rinktis iš ne 
mažiau  8 skirtingų atspalvių.

Danga lengvai
valoma, atspari
dezinfekcinėms

medžiagoms. Kėdės
dangos spalvą galima
rinktis iš 10 skirtingų

atspalvių.

6.4 Apkrova Ne mažiau nei 120 kg 130 kg

6.5 Kėdės aukštis 
reguliuojamas dujinės 
spyruoklės pagalba 

Reguliavimo diapazonas nuo 
grindų ne mažesnis nei 55-63 
cm

51 – 71 cm

8. Medicininė kušetė su elektriniu pakėlimu, 3 vnt., Šančių padalinys, Juozapavičiaus pr. 72, Kaunas – 1 vnt.,
Šilainių padalinys, Baltų pr. 7, Kaunas -2 vnt.;

8.1 Dviejų sekcijų elektrinė
kušetė

Būtina Dviejų sekcijų
elektrinė kušetė SP-

E01

8 P.d.
Katalogas

8.2 Elektrine pavara 
reguliuojamas kušetės 
aukštis

Ne siauresnėse ribose kaip nuo
48 cm iki 90 cm

nuo 48 iki 90 cm

8.3 Elektrinė pavara 
valdoma abiejose 
kušetės pusėse 
sumontuotomis 

Būtina Elektrinė pavara
valdoma abiejose
kušetės pusėse



horizontaliomis 
svirtimis arba kojinio 
pedalo pagalba

kojinio pedalo
pagalba

8.4 Galvos sekcijos 
nuleidimo-pakėlimo  
kampas reguliuojamas

Ne siauresnėse ribose kaip nuo
0° iki 70°

nuo -50° iki +70°

8.5 Galvos sekcija 
vienalytė be išpjovos 
veidui

Būtina Galvos sekcija
vienalytė be išpjovos

veidui

8.6 Galvos sekcijos ilgis Ne mažiau nei  40 cm ir ne 
daugiau nei 60 cm

43 cm

8.7 Sekcijos kojūgalyje 
pritvirtintas higieninio 
popieriaus rulono 
laikiklis

Būtina Sekcijos kojūgalyje
pritvirtintas

higieninio popieriaus
rulono laikiklis

8.8 Kilnojamos kušetės 
darbinio paviršiaus 
matmenys

Ilgis  ne mažiau 190 cm ir ne 
daugiau 205 cm;
plotis 70 cm (+-10 cm);

Ilgis: 200 cm;
plotis 65 cm;

8.9 Didžiausia leistina 
apkrova

Ne mažiau kaip 180 kg 200 kg

8.10 Elektrinis variklis kurio 
keliamoji  galia

Ne mažiau kaip 6000 N 6000 N (pridedamas
gamintojo

dokumentas)

8.11 Kušetė su pakeliamais 
ratukais

Būtina Kušetė su
pakeliamais ratukais

8.12 Rėmas pagamintas iš 
milteliniu (arba 
lygiaverčiu) būdu 
dažyto plieno (arba 
lygiavertės medžiagos) 
Korpusas pagamintas iš 
1,8 – 2 cm drožlių 
plokštės, 
paminkštinimas ne 
mažiau 2 cm storio 
elastinio putų 
poliuretano (arba 
lygiavertė medžiaga) ir 
aptrauktas dirbtine  
besiūle oda. Danga 
lengvai valoma, atspari
dezinfekcinėms 
medžiagoms, 
nealergizuojanti, 
nekeičianti spalvos 
(galima pasirinkti iš ne 
mažiau 8 spalvų)

Būtina Rėmas pagamintas iš
milteliniu būdu
dažyto plieno. 

Korpusas pagamintas
iš – 2 cm drožlių

plokštės,
paminkštinimas  3
cm storio elastinio
putų poliuretano ir
aptrauktas dirbtine
besiūle oda. Danga

lengvai valoma,
atspari

dezinfekcinėms
medžiagoms,

nealergizuojanti,
nekeičianti spalvos
(galima pasirinkti iš

16 spalvų,
pridedama spalvų

paletė).

9. Apvali kėdutė su ratukais, 8 vnt., Dainavos padalinys, SPS – 3 vnt. ir FMR -3 vnt., Pramonės pr. 31, Kaunas

9.1 Kėdutė su ne mažiau 
nei 5 kojelėmis – 
ratukais

Būtina Kėdutė PL 2 su 5
kojelėmis – ratukais

9.2 Aukštis Reguliuojamas ne siauresnėse 
ribose kaip 42- 56 cm ± 5 cm

47- 59 cm

9.3 Pagrindo skersmuo 50 cm ± 3 cm 53 cm

9.4 Sėdynės skersmuo 36 cm ± 2 cm 34 cm

9.5 Maksimali apkrova ≥ 110 kg 130 kg



9.6 Audinys Aptraukta dirbtine oda. Danga 
lengvai valoma, atspari 
dezinfekcinėms medžiagoms, 
nealergizuojanti, nekeičianti 
spalvos Audinio spalvą galima 
rinktis.

Aptraukta dirbtine
oda. Danga lengvai

valoma, atspari
dezinfekcinėms
medžiagoms,

nealergizuojanti,
nekeičianti spalvos

Audinio spalvą
galima rinktis iš

pridedamos spalvų
paletės

11. Apvali kėdutė be ratukų, 4 vnt., Kalniečių padalinys, Savanorių pr. 369, Kaunas

11.1 Kėdutė su ne mažiau 
nei 5 stabiliomis 
(neslystančiomis) 
kojelėmis

Būtina Kėdutė PL 1su 5
stabiliomis

(neslystančiomis)
kojelėmis

11 P.d.
Katalogas

11.2 Aukštis Reguliuojamas ne siauresnėse 
ribose kaip 42- 56 cm ± 5 cm

43- 55 cm

11.3 Pagrindo skersmuo 64 cm ± 2 cm 62 cm

11.4 Sėdynės skersmuo 36 cm ± 2 cm 34 cm

11.5 Maksimali apkrova ≥ 110 kg 130 kg

11.6 Audinys Aptraukta dirbtine oda. Danga 
lengvai valoma, atspari 
dezinfekcinėms medžiagoms, 
nealergizuojanti, nekeičianti 
spalvos Audinio spalvą galima 
rinktis.

Aptraukta dirbtine
oda. Danga lengvai

valoma, atspari
dezinfekcinėms
medžiagoms,

nealergizuojanti,
nekeičianti spalvos

Audinio spalvą
galima rinktis iš

pridedamos spalvų
paletės

14. Procedūriniai staliukai su fiksuojamais ratukais ir dviem stalčiais, 2 vnt., Pristatymo adresas Šilainių
padalinys, Baltų pr. 7, Kaunas -2 vnt.

14.1 Pagaminta Rėmas pagamintas iš milteliniu
(arba lygiaverčiu) būdu dažyto 
plieno (arba lygiavertės 
medžiagos)

BY-7017 rėmas
pagamintas iš

milteliniu būdu
dažyto plieno

14 P.d.
Katalogas

14.2 Stalas turi turėti 2 
medinius stalčius su 
rankenėlėmis. 

Būtina, pvz. Stalas turi 2
medinius stalčius su

rankenėlėmis.

14.3 Stalčių išmatavimai:
Ilgis
Plotis

57 ± 5 cm
38 ± 4 cm

60 
cm



Aukštis 16 ± 3 cm 36
cm

18
cm

14.4 Apatinėje lentynoje 
turi būti atitvaros 
visose keturiose pusėse

Būtina Apatinėje lentynoje
yra atitvaros visose
keturiose pusėse

14.5 Stalas ir lentynos su 
paaukštinimu 10-15 mm
apsauginiu krašteliu iš 
visų pusių. Prie lentynų
iš visų pusių apsauginis 
atitvaras

Būtina Stalas ir lentynos su
paaukštinimu 12 mm
apsauginiu krašteliu
iš visų pusių. Prie

lentynų iš visų pusių
apsauginis atitvaras

14.6 Lentynėlių apkrova ne 
mažiau

10 kg 15 kg

14.7 Stalo Ilgis Ne mažiau 60 cm 60 cm

14.8 Stalo Plotis Ne mažiau 35 cm 36 cm

14.9 Stalo Aukštis Ne mažiau 80 cm 86 cm

14.1
0

Stalas turi būti 
montuojamas ant 
keturių guminių ratukų,
kurių skersmuo ne 
mažesnis kaip 7 cm, iš 
kurių 2 - su stabdžiais 

Būtina Stalas sumontuotas
ant keturių guminių

ratukų, kurių
skersmuo 7 cm, iš

kurių 2 - su
stabdžiais

14.1
1

Išoriniai stalo paviršiai 
turi būti atsparūs bet 
kokiems neturintiems 
chloro 
dezinfektantams, kurie 
yra naudojami valymui 
ir dezinfekavimui 

Būtina Išoriniai stalo 
paviršiai atsparūs 
dezinfekcinių 
medžiagų poveikiui

Žalieji kriterijai

Šis pirkimas laikomas žaliuoju pirkimu, nes pirkime taikomas aplinkos apsaugos priemonių įgyvendinimas:
vadovaujantis Aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo, patvirtinto LR
aplinkos ministro 2011 m. birželio 28 d. įsakymu Nr. D1-508, 4.4.4. papunkčiu, prekėms nustatomas aplinkos
apsaugos kriterijus, kaip nurodyta aprašo 4.4.4.4., 4.4.4.5., 6. punktuose:

Aplinkos apsaugos kriterijai

Reikalavimas Atitiktį reikalavimui įrodantys dokumentai

 Prekė yra tvirta, ilgaamžė, funkcionali, ji ar
jos sudedamosios dalys tinkamos naudoti daug
kartų ir (ar) lengvai pataisomos ir (ar) pakeičiamos;
ir/arba

 Prekė, virtusi atliekomis, yra tinkama
paruošti pakartotiniam naudojimui ar perdirbimui.

 Prekė turi būti perduodama antrinėje
pakuotėje, kuri turi atitikti pakuotėms nustatytus
minimalius aplinkos apsaugos kriterijus – pakuotė
turi būti perdirbama (vadovaujantis Lietuvos
Respublikos mokesčio už aplinkos teršimą įstatymo
nuostatomis), nebent tai prieštarauja higienos
normoms.

Gamintojo ir (ar) tiekėjo deklaracija (pateikiant
objektyvius įrodymus), prekės, pakuotės
aprašymas, instrukcija ar skaičiavimai, pripažintos
įstaigos arba paskelbtosios (notifikuotos)
institucijos atlikto bandymo protokolas ir/arba kiti
lygiaverčiai įrodymai.



Pirkimo
dalies Nr.

Prekės pavadinimas
(gamintojas)

Mato
vnt.

 Kiekis,
vnt.

Mato vnt.
kaina, Eur be

PVM

Suma Eur be
PVM (4x5)

1. 2. 3. 4. 5. 6.

1.  
Ginekologinė kėdė FG-R02 
"WSTECH"

vnt. 2 1930 3860

Bendra 1 pirkimo dalies suma be PVM 3860

21 %PVM: 810,6

Bendra 1 pirkimo dalies suma su PVM: 4670,6

3.  
Kėdė kraujo paėmimui FK-02 
"WSTECH"

vnt. 4 495 1980

Bendra 3 pirkimo dalies suma be PVM 1980

21 %PVM: 415,8

Bendra 3 pirkimo dalies suma su PVM: 2395,8

6.  

Kėdutė balno tipo ETA "KINESIS"

vnt. 4 145 580

Bendra 6 pirkimo dalies suma be PVM 580

21 %PVM: 121,8

Bendra 6 pirkimo dalies suma su PVM: 701,8

8.   Medicininė kušetė su elektriniu 
pakėlimu SP-E01 "WSTECH"

vnt. 3 980 2940

Bendra 8 pirkimo dalies suma be PVM 2940

21 %PVM: 617,4

Bendra 8 pirkimo dalies suma su PVM: 3557,4

9.  
Apvali kėdutė su ratukais PL 2 
"KINESIS"

vnt. 8 110 880

Bendra 9 pirkimo dalies suma be PVM 880

21 %PVM: 184,8

Bendra 9 pirkimo dalies suma su PVM: 1064,8

11.  
Apvali kėdutė be ratukų PL 1 
"KINESIS"

vnt. 4 105 420

Bendra 11 pirkimo dalies suma be PVM 420

21 %PVM: 88,2

Bendra 11 pirkimo dalies suma su PVM: 508,2

14.  
Procedūriniai staliukai su 
fiksuojamais ratukais BY-7017 
"WSTECH"

vnt. 2 240,00 480,00

Bendra 14 pirkimo dalies suma be PVM 480,00

21 %PVM: 100,80

Bendra 14 pirkimo dalies suma su PVM: 580,80



Viešoji įstaiga Kauno miesto poliklinika
Direktorius
Paulius Kibiša

UAB „Polsa“
Direktorius
Vidmantas Jocius



2 priedas prie 2024-03-25 pirkimo–pardavimo Sutarties Nr.

Prekių perdavimo—priėmimo aktas

pasirinkti datą
Kaunas

VšĮ Kauno miesto poliklinika, kodas 135042394 (toliau — Pirkėjas), kurios buveinė — Pramonės
pr. 31, 51270 Kaunas, atstovaujama direktoriaus Pauliaus Kibišos, veikiančio pagal įstaigos įstatus,
viena šalis, 

ir
UAB „Polsa“, kodas 135102119 (toliau — Tiekėjas), kurios buveinė — Jučionių g. 8, kurią

atstovauja 135102119 direktorius Vidmantas Jocius. veikianti pagal įstaigos įstatus, kita šalis,
vadovaujantis sudaryta viešojo pirkimo–pardavimo sutartimi pasirinkti datą Nr. direktorius

Vidmantas Jocius, sudarė šį Prekių perdavimo–priėmimo aktą:

1. Tiekėjas perduoda Pirkėjui Prekes „Medicininius baldus“, kurių kaina be pridėtinės vertės
mokesčio (toliau — PVM)  11140,00 (vienuolika tūkstančių vienas šimtas keturiasdešimt,00) Eur, PVM
— 2339,40 (du tūkstančiai trys šimtai trisdešimt devyni, 40) Eur, bendra kaina — 13479,40 (trylika
tūkstančių keturi šimtai septyniasdešimt devyni,40) Eur, o Pirkėjas šias Prekes priima.

2. Prekės pristatytos, atitinka sudarytos pirkimo—pardavimo sutarties pasirinkti datą d. Nr.
direktorius Vidmantas Jocius sąlygas ir techninės specifikacijos reikalavimus,
suinstaliuotos/įdiegtos/pajungtos, apmokytas personalas, pateikti visi reikalingi dokumentai,
naudojimo ir priežiūros instrukcijos.

3. Šis aktas sudarytas 2 (dviem) egzemplioriais (po vieną Tiekėjui ir Pirkėjui), kurie turi vienodą
juridinę galią. 

Pirkėjo vardu priėmė:
Asmuo, atsakingas už Sutarties vykdymą

Tiekėjo vardu perdavė:

direktorius Vidmantas Jocius direktorius Vidmantas Jocius

Už skyriaus (centro) turtą atsakingas asmuo

direktorius Vidmantas Jocius



PIRKIMO–PARDAVIMO SUTARTIS Nr.

BENDROSIOS SĄLYGOS

1. SUTARTIES SĄVOKOS IR SUTARTIES AIŠKINIMAS
1.1. Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartas – Europos elektroninių sąskaitų faktūrų

standartas, kurio nuoroda paskelbta 2017 m. spalio 16 d. Komisijos įgyvendinimo sprendime (ES)
2017/1870 dėl nuorodos į Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartą ir sintaksių sąrašo
paskelbimo pagal Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 2014/55/ES (OL 2017 L 266, p. 19).

1.2. Informacinė sistema „E. sąskaita“ – valstybės informacinė sistema, skirta informacinių
technologijų priemonėmis parengti, pateikti ir išsaugoti Sąskaitas už įsigyjamas prekes, paslaugas ir
darbus, taip pat gauti informaciją apie pateiktų Sąskaitų apmokėjimą (elektroninės paslaugos „E.
sąskaita“ svetainė pasiekiama adresu www.esaskaita.eu).

1.3. Nurodymas – bet koks raštiškas arba žodinis (kuris vėliau turi būti patvirtintas raštiškai)
nurodymas, kurį dėl Sutarties vykdymo Tiekėjui duoda Pirkėjas arba jo atstovas. 

1.4. Pirkėjas– VšĮ Kauno miesto poliklinika, toliau dar vadinama – Šalis.
1.5. Pirkimas – Pirkėjo atliekamas prekių įsigijimas su pasirinktu (pasirinktais) tiekėju

(tiekėjais) sudarant prekių pirkimo–pardavimo sutartį (toliau – Sutartis).
1.6. Prekės – Prekės apibrėžtos Sutarties Specialiosiose sąlygose, jos prieduose, kurias Tiekėjas

įsipareigoja tiekti Pirkėjui pagal šią Sutartį, ir galiojančių teisės aktų reikalavimus. Sutartyje
vartojama sąvoka „Prekės“ apima visas su Prekių tiekimu susijusias veiklas, kurios nurodytos pirkimo
sąlygose, jų paaiškinimuose ir / ar patikslinimuose. Techniniai reikalavimai Prekėms nurodyti
Specialiųjų sąlygų prieduose.

1.7. Sąskaita – pridėtinės vertės mokesčio (toliau – PVM) sąskaita faktūra, sąskaita faktūra,
kreditiniai ir debetiniai dokumentai.

1.8. Sutartis – Specialiosios sąlygos, Sutarties Bendrosios sąlygos ir visi jų priedai.
1.9. Tiekėjas – ūkio subjektas, tiekianti Sutartyje numatytas Prekes, toliau dar vadinama – Šalis.
1.10. Sutartyje, kur reikalauja kontekstas, žodžiai, pateikti vienaskaita, gali turėti ir daugiskaitos

prasmę ir atvirkščiai.
1.11. Kai tam tikra skaičiaus reikšmė skiriasi nuo nurodyto skaičiaus žodinės reikšmės,

vadovaujamasi žodine skaičiaus reikšme. Jei mokėjimo valiutos pavadinimo trumpinys neatitinka
mokėjimo valiutos pilno pavadinimo žodžiais, teisingu laikomas valiutos pilnas pavadinimas žodžiais.

1.12. Jeigu Sutarties Specialiosiose sąlygose ir / ar prieduose nenustatyta kitaip, Sutarties
trukmė ir kiti terminai yra skaičiuojami kalendorinėmis dienomis.

2. ŠALIŲ PAREIŠKIMAI IR GARANTIJOS
2.1. Kiekviena iš Šalių pareiškia ir garantuoja kitai Šaliai, kad:
2.1.1. Sutartį sudarė turėdamos tikslą realizuoti jos nuostatas bei galėdamos realiai įvykdyti

Sutartyje nurodytus įsipareigojimus;
2.1.2. Sutartį sudarė nepažeisdamos ir neturėdamos tikslo pažeisti Lietuvos Respublikos  teisės

aktų bei jų veiklą reglamentuojančių dokumentų bei sutartinių įsipareigojimų;
2.1.3. jos yra mokios, jų veikla nėra apribota, joms neiškelta arba nėra numatoma iškelti bylos

dėl restruktūrizavimo ar likvidavimo, jos nėra sustabdę ar apriboję savo veiklos, joms nėra iškeltos
bankroto bylos.

2.2. Tiekėjas pareiškia ir garantuoja, kad:
2.2.1. pilnai susipažino su visa informacija, susijusia su Sutarties dalyku bei kita jo reikalavimu

Pirkėjo pateikta dokumentacija, reikalinga Sutarties pagrindu prisiimamiems įsipareigojimams
įvykdyti bei Prekėms patiekti, ir ši dokumentacija bei joje pateikta informacija yra visiškai ir pilnai
pakankama tam, kad Tiekėjas galėtų užtikrinti tinkamą ir visišką visų Sutartimi prisiimamų
įsipareigojimų vykdymą ir jų kokybę;

2.2.2. turi visas licencijas, leidimus, atestatus, kvalifikacinius pažymėjimus, taip pat visą kitą
reikiamą kvalifikaciją ir kompetenciją Prekėms patiekti ir įsipareigojimams, numatytiems šioje
Sutartyje, vykdyti;

2.2.3. turi visas technines, intelektualines, fizines bei bet kokias kitas galimybes ir savybes,
reikalingas ir leidžiančias jam deramai vykdyti Sutarties sąlygas;

http://www.esaskaita.eu


2.2.4. neturi jokių įsiskolinimų ar įsipareigojimų jokiems tretiesiems asmenims, kurie kliudytų
tinkamai vykdyti šia Sutartimi prisiimtus įsipareigojimus, ir įsipareigoja neprisiimti tokių
įsipareigojimų visu šios Sutarties galiojimo laikotarpiu;

2.2.5. Tiekėjo šalies mokesčiai už parduodamas Prekes yra tinkamai sumokėti.
2.3. Pasikeitus aplinkybėms, nurodytoms Sutarties Bendrųjų sąlygų 2.1.3, 2.2.2, 2.2.4, 2.2.5.

punktuose, Šalis įsipareigoja apie tai raštu informuoti kitą Šalį ne vėliau kaip per 3 (tris) kalendorines
dienas.

2.4. Šalys pareiškia ir garantuoja, kad kiekvienas Sutarties 2.1 – 2.2 punktuose nurodytų
pareiškimų Sutarties sudarymo dieną yra tikras ir teisingas.

3. TIEKĖJO TEISĖS IR PAREIGOS
3.1. Tiekėjas įsipareigoja:
3.1.1. nuosekliai vykdyti Sutartimi prisiimtus įsipareigojimus, numatytus Sutartyje ir techninėje

specifikacijoje, įskaitant ir Prekių defektų / trūkumų šalinimą. Tiekėjas pasirūpina visa būtina įranga,
darbų sauga ir darbo jėga, reikalinga Sutarties vykdymui;

3.1.2. pristatyti Prekes, atitinkančias Sutartyje ir jos prieduose nurodytus reikalavimus;
3.1.3. prisiimti Prekių žuvimo ar sugedimo riziką iki Prekių perdavimo-priėmimo akto pasirašymo

momento, jeigu kitaip nenustatyta Sutarties Specialiosiose sąlygose;
3.1.4. laikytis visų Lietuvos Respublikoje galiojančių įstatymų ir kitų teisės aktų nuostatų ir

užtikrinti, kad Tiekėjo ar subtiekėjo (jei taikoma) darbuotojai jų laikytųsi. Tiekėjas garantuoja
Pirkėjui ir/ar trečiajai šaliai nuostolių atlyginimą, jei Tiekėjas ar subtiekėjo (jei taikoma) jo
darbuotojai nesilaikytų įstatymų, teisės aktų reikalavimų ir dėl to būtų pateikti kokie nors
reikalavimai ar pradėti procesiniai veiksmai;

3.1.5. užtikrinti iš Pirkėjo Sutarties vykdymo metu gautos ir su Sutarties vykdymu susijusios
informacijos konfidencialumą ir apsaugą. Sutarties vykdymo laikotarpio pabaigoje Pirkėjui paprašius
raštu, grąžinti visus iš Pirkėjo gautus Sutarčiai vykdyti reikalingus dokumentus (jei tokie buvo pateikti
Tiekėjui);

3.1.6. kartu su Prekėmis pateikti Pirkėjui visą būtiną dokumentaciją, įskaitant Prekių naudojimo
ir priežiūros instrukcijas;

3.1.7. nenaudoti Pirkėjo Prekių ženklų ar pavadinimo jokioje reklamoje, leidiniuose ar kt. be
išankstinio raštiško Pirkėjo sutikimo;

3.1.8. per Pirkėjo nustatytą terminą savo lėšomis atlyginti Pirkėjui visus nuostolius ar žalą, susidariusius
dėl Tiekėjo netinkamo Sutarties įvykdymo arba nevykdymo;

3.1.9. nutraukus Sutartį dėl Tiekėjo kaltės, atlyginti Pirkėjui visus jo patirtus nuostolius, įskaitant,
bet neapsiribojant kainų skirtumą, susidarantį Pirkėjui įsigyjant trūkstamas Prekes iš trečiųjų
asmenų;

3.1.10. užtikrinti, kad Sutarties sudarymo momentu ir visą jos galiojimo laikotarpį Tiekėjo ar
subtiekėjo (jei taikoma) darbuotojai turėtų reikiamą kvalifikaciją ir patirtį, reikalingus norint tiekti
Prekes;

3.1.11. Tiekėjas Pirkėjui įsipareigoja, kad Sutartį vykdys tik tokią teisę turintys asmenys;
3.1.12. tinkamai vykdyti kitus įsipareigojimus, numatytus Sutartyje jos pristatytą Prekę, su

sąlyga, kad jis tinkamai vykdo šią Sutartį.
3.2. Tiekėjas turi kitas teises, numatytas Sutartyje ir Lietuvos Respublikos galiojančiuose teisės

aktuose.

4. PIRKĖJO TEISĖS IR PAREIGOS
4.1. Pirkėjas įsipareigoja:
4.1.1. priimti Šalių sutartu laiku pristatytas Prekes, jeigu jos atitinka šios Sutarties reikalavimus;
4.1.2. priėmimo metu patikrinti pristatytas Prekes bei įforminti patikrinimo rezultatus;
4.1.3. sumokėti Tiekėjui už tinkamai, kokybišką ir laiku pristatytą Prekę Sutarties kainą Sutarties

specialiosiose sąlygose nustatyta tvarka ir terminais;
4.1.4. suteikti Tiekėjui turimą informaciją ir / ar dokumentus, būtinus Sutarčiai vykdyti (jei

taikoma);
4.1.5. tinkamai vykdyti kitus įsipareigojimus, numatytus Sutartyje ir jos prieduose.
4.2. Pirkėjas turi teisę vienašališkai įskaityti priskaičiuotas netesybas iš Tiekėjui mokėtinų

sumų.



4.3. Pirkėjas turi teisę sustabdyti mokėjimus Tiekėjui, jeigu Tiekėjas nevykdo arba netinkamai
vykdo bet kokius Sutartimi prisiimtus ar teisės aktuose numatytus įsipareigojimus, iki kol šie
įsipareigojimai nebus tinkamai įvykdyti.

4.4. Pirkėjas turi teisę neapmokėti Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standarto
neatitinkančių Sąskaitų, jeigu Tiekėjas jas pateikia ne informacinės sistemos „E.sąskaita“
priemonėmis.

4.5. Pirkėjas turi kitas teises, numatytas Sutartyje ir Lietuvos Respublikos galiojančiuose teisės
aktuose.

5. SUTARTIES KAINA (KAINODAROS TAISYKLĖS)/MOKĖJIMO SĄLYGOS
5.1. Sutarties kaina / kainodaros taisyklės nustatyta/os Sutarties Specialiosiose sąlygose.
5.2. Į Sutarties kainą ar maksimalią Sutarties kainą / Prekių įkainius yra įskaičiuoti visi mokesčiai

ir rinkliavos, taikomi Prekėms Lietuvoje / kitoje valstybėje, kurios gali atsirasti, vykdant šią Sutartį,
įskaitant, bet neapsiribojant, bet kokius muito mokesčius ir rinkliavas, transportavimo išlaidas iki
Pirkėjo įpakavimo, pakrovimo, tranzito, tikrinimo, draudimo ir kitas su Prekių tiekimu susijusias
išlaidas. Importo PVM, jeigu toks būtų, sumoka Tiekėjas (išskyrus atvejus, kai Tiekėjas yra
registruotas ne Lietuvoje, tokiu atveju nuostata derinama su Tiekėju ir gali būti įrašoma Sutarties
Specialiosiose sąlygose). Jei, esant Tiekėjo prievolei sumokėti importo PVM, importo PVM sumoka
Pirkėjas, Tiekėjas ne vėliau kaip per 10 (dešimt) kalendorinių dienų atlygina tokias Pirkėjo išlaidas
pagal atskirai pateiktą Sąskaitą.

5.3. Sutarties kaina / Prekių įkainiai, neįskaitant PVM, nustatyta (-i) Tiekėjo pasiūlyme yra
galutinė (-iai) ir nesikeičia per visą Sutarties galiojimo laikotarpį. Tiekėjas prisiima visą riziką dėl
galimo Sutarties kainos / Prekių įkainių padidėjimo. 

5.4. Šalys susitaria ir sutinka, kad Sutarties kaina ar maksimali Sutarties kaina / Prekių įkainiai
(priklausomai nuo pasirinktos kainodaros Specialiosiose Sutarties sąlygose) be PVM negali būti
keičiami dėl teisės aktų pasikeitimo, įskaitant dėl to pasikeitusius mokesčius, t.y. visą riziką dėl
galimo Sutarties kainos ar maksimalios Sutarties kainos / Prekių įkainių padidėjimo prisiima Tiekėjas
(išskyrus PVM tarifo pasikeitimą). PVM, jei toks Sutarčiai taikomas, mokamas pagal privalomuosius
teisės aktus. Sutarties galiojimo metu pasikeitus PVM taikymą reglamentuojantiems teisės aktams,
Sutarties kaina ar maksimali Sutarties kaina / Prekių įkainiai be PVM dėl to nebus keičiami, t.y.
Pirkėjas mokės Tiekėjui už tinkamai pagal Sutartį patiektas Prekes Sutarties ar maksimalios Sutarties
kainą / Prekių įkainius, kurie bus lygūs sumai, gautai prie Sutartyje nurodytos Sutarties kainos ar
maksimalios Sutarties kainos / Prekių įkainių be PVM pridėjus PVM, apskaičiuotą pagal naujai
patvirtintą mokesčio tarifą, nebent priimti teisės aktai numatytų kitaip. Perskaičiuota Sutarties kaina
ar maksimali Sutarties kaina / Prekių įkainiai įforminami Šalių pasirašytu susitarimu ir turi būti
taikomi nuo naujo PVM įvedimo datos (nepriklausomai nuo to, kada pasirašytas susitarimas).

5.5. PVM pasikeitimo atveju, Pirkėjas vienašališkai sudaro Sutarties kainos perskaičiavimo dėl
PVM pasikeitimo aktą ir įteikia jį Tiekėjui Sutartyje nustatyta tvarka. Tiekėjui per 3 (tris) dienas nuo
Sutarties kainos perskaičiavimo dėl PVM pasikeitimo akto įteikimo jam dienos nenustačius kainos
perskaičiavimo techninių klaidų ir nepateikus atitinkamo rašytinio pranešimo Pirkėjui, Sutarties
kainos perskaičiavimo dėl PVM pasikeitimo aktas laikomas teisingu ir neatskiriamu nuo Sutarties.

5.6. Tiekėjas pilnai prisiima Prekių, įskaitant bet neapsiribojant Prekių sudėtinių dalių,
naudojamų Prekių gamyboje ir kt., pabrangimo riziką. Sutarties kaina / Prekių įkainiai dėl kitų
mokesčių ar dėl kitų nei nurodyta Sutartyje kainų lygio pasikeitimo nebus perskaičiuojami.

5.7. Vykdant Sutartį, visos Sąskaitos teikiamos tik elektroniniu būdu. Avansines sąskaitas
faktūras Tiekėjas gali pateikti už Sutarties vykdymą atsakingam asmeniui arba informacinės sistemos
„E. sąskaita“ priemonėmis. Elektroninės Sąskaitos, atitinkančios Europos elektroninių sąskaitų
faktūrų standartą, teikiamos Tiekėjo pasirinktomis priemonėmis. Europos elektroninių sąskaitų
faktūrų standarto neatitinkančios elektroninės Sąskaitos teikiamos tik naudojantis informacinės
sistemos „E. sąskaita“ priemonėmis. Kartu galima prisegti Prekių perdavimo–priėmimo aktus ar kitus
papildomus dokumentus. Abiem Šalims pasirašius Prekių perd–priėmimo aktą, Tiekėjas įsipareigoja
ne vėliau kaip per 2 (dvi) kalendorines dienas pateikti Sąskaitą. Tiekėjo išrašoma Sąskaitaprivalo
atitikti įstatymų reikalavimus. Be to, Tiekėjo išrašomoje Sąskaitoje papildomai privalo būti nurodytas
Tiekėjo PVM mokėtojo kodas, Sutarties numeris, pasirašyto perdavimo-priėmimo akto numeris ir
data, Šalių atsakingų asmenų kontaktai. Jei Prekių patiekimo data nesutampa su Sąskaitos išrašymo
diena, išrašomoje Sąskaitoje turi būti nurodoma patiektų Prekių perdavimo-priėmimo akto numeris
ir data. Sąskaita turi būti išrašoma ta data, kuria Pirkėjas pasirašys perdavimo-priėmimo aktą.



5.8. Tuo atveju, jei Tiekėjo pateikta Sąskaita neatitinka Sutarties Bendrųjų sąlygų 5.7 punkto
reikalavimų, Pirkėjas tokią Sąskaitą pateikia tikslinti Tiekėjui, nurodydamas nedelsiant pateikti
Sąskaitą, atitinkančią Sutarties Bendrųjų sąlygų 5.7 punkto reikalavimus.

5.9. Šalys pilnai prisiima riziką dėl galimo valiutų kurso pasikeitimo (jei toks būtų).
5.10. Apmokėjimas už tinkamai patiektas ir priimtas Prekes atliekamas pasirašius Prekių

perdavimo–priėmimo aktą ir jo pagrindu Tiekėjo pateiktą Sąskaitą, atitinkančią Sutarties sąlygose
nurodytus reikalavimus, bankiniu pavedimu į Tiekėjo banko sąskaitą, nurodytą šioje Sutartyje, po
Sąskaitos priėmimo per „E.sąskaita“ dienos.

5.11. Jeigu mobilizacijos, karo ar nepaprastosios padėties atveju yra Centrinės viešųjų pirkimų
informacinės sistemos ar informacinės sistemos „E. sąskaita“ pažeidimų, dėl kurių negalimas Tiekėjo
ir Pirkėjo bendravimas ir keitimasis informacija naudojantis šiomis sistemomis, atliekant pirkimus
gali būti naudojamos kitos Viešųjų pirkimų įstatymo 22 straipsnyje Centrinei viešųjų pirkimų
informacinei sistemai keliamus reikalavimus atitinkančios elektroninės priemonės.

6. SUTARTIES ĮVYKDYMO UŽTIKRINIMAS (jei taikoma)
6 . 1 . Sutarties į v y k d y m o  u ž t i k r i n a m o  d y d i s  i r  b ū d a s  y r a  n u m a t y t a s  S u t a r t i e s  S p e c i a l i o s i o s e 

s ą l y g o s e . 
6 . 2 . Sutarties įvykdymas gali būti užtikrintas tik šiais būdais:
6.2.1. netesybomis – bauda / delspinigiais, kurių dydis nurodytas Sutarties Specialiosiose sąlygose.
6.2.2. pirmo pareikalavimo, Pirkėjo naudai išduota banko garantija / draudimo bendrovės laidavimas.
Išduotai banko / draudimo bendrovės garantijai / garantiniam raštui  / laidavimo raštui turi būti

taikoma Lietuvos Respublikos teisė ir Tarptautinių prekybos rūmų patvirtintos taisyklės – „The ICC
Uniform rules for demand guarantees“ (Leidinio Nr.758). Į banko / draudimo bendrovės garantijos /
garantinio rašto / laidavimo rašto tekstą turi būti įtraukta nuostata, kad šalių ginčai sprendžiami
Lietuvos Respublikos teisės aktų nustatyta tvarka, Lietuvos Respublikos teismuose. (Ši nuostata
taikoma, jeigu Sutarties įvykdymui užtikrinti pateikiama pirmo pareikalavimo banko garantija /
draudimo bendrovės garantinis raštas / draudimo bendrovės laidavimo raštas).
Banko garantija / draudimo bendrovės laidavimo raštas turi būti pasirašytas juos išdavusio subjekto
kvalifikuotu elektroniniu parašu, atitinkančiu Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 22
straipsnio 11 dalies 2 ir 3 punktuose (arba juos pakeisiančiuose) nustatytus reikalavimus.

6.2.3. į Pirkėjo sąskaitą padarytu mokėjimo pavedimu.
6 . 2 . 4 . Prievolių įvykdymo užtikrinimą patvirtinantys dokumentai Pirkėjui turi būti teikiami tik

elektroniniu būdu.
6.3. Kiti, nei nurodyti šios Sutarties 6.2.1 – 6.2.3. punktuose, Sutarties įvykdymo užtikrinimo būdai

nepriimami. 
6.4. Prievolių įvykdymo užtikrinimą patvirtinantys dokumentai Pirkėjui turi būti teikiami tik

elektroniniu būdu. Kitokiu būdu prievolių įvykdymo užtikrinimą patvirtinantys dokumentai gali būti
pateikti tik tokiu atveju, jei bankas ar draudimo bendrovė neišdavinėja kvalifikuotu elektroniniu
parašu pasirašytų dokumentų ir tai patys patvirtina.

6 . 5 . Sutarties į v y k d y m o  u ž t i k r i n i m o  g a l i o j i m o  t e r m i n a s  p r i v a l o  n e  t r u m p e s n i s  k a i p  Vykdytojo visų
sutartinių įsipareigojimų, įskaitant, bet neapsiribojant, netesybų mokėjimo pabaiga.

6 . 6 . J e i g u  T i e k ė j a s  S u t a r t y j e  n u s t a t y t a  t v a r k a  S u t a r t i e s  n e s u d a r o  a r b a  n e p a t e i k i a  S u t a r t i e s 
į v y k d y m o  u ž t i k r i n i m o  p e r  1 0  ( d e š i m t )  k a l e n d o r i n i ų  d i e n ų  p o  S u t a r t i e s  pasirašymo,  S u t a r t i s  l a i k o m a 
n e s u d a r y t a ,  o  P i r k ė j a s  į g y j a  t e i s ę  p a s i n a u d o t i  p a s i ū l y m o  g a l i o j i m o  u ž t i k r i n i m u  p a t i r t ų  i š l a i d ų  i r 
n u o s t o l i ų   k o m p e n s a v i m u i . 

6 . 7 . Pirkėjui g a v u s  i n f o r m a c i j ą ,  j o g  b a n k a s  /  d r a u d i m o  b e n d r o v ę  i š d a v ę s  g a r a n t i j ą  /  l a i d a v i m o 
r a š t ą  n e b e a t i t i n k a  S u t a r t y j e  k e l i a m ų  r e i k a l a v i m ų ,  T i e k ė j a s  į s i p a r e i g o j a  p e r  1 0  ( d e š i m t )  k a l e n d o r i n i ų 
d i e n ų  n u o  P i r k ė j o  r e i k a l a v i m o  p a t e i k t i  b a n k o  /  d r a u d i m o  b e n d r o v ė s  g a r a n t i j ą  /  l a i d a v i m o  r a š t ą 
a t i t i n k a n č i u s  S u t a r t y j e  n u s t a t y t u s  r e i k a l a v i m u s .  T i e k ė j a s  t o  n e p a d a r i u s ,  T i e k ė j a s  l a i k y t i n a s  i š  e s m ė s 
p a ž e i d u s i u  S u t a r t į  i r  P i r k ė j a s  į g y j a  t e i s ę  v i e n a š a l i š k a i  n u t r a u k t i  S u t a r t į  b e i  r e i k a l a u t i  v i s ų  n u o s t o l i ų 
a t l y g i n i m o . 

6 . 8 . P i r k ė j a s  g a l i  p a s i n a u d o t i  S u t a r t i e s  į v y k d y m o  u ž t i k r i n i m u ,  e s a n t  b e t  k u r i a i  i š  ž e m i a u 
n u r o d y t ų   a p l i n k y b i ų : 

6 . 8 . 1 . T i e k ė j a s   n e v y k d o   a r b a   n e t i n k a m a i   v y k d o   s a v o   į s i p a r e i g o j i m u s   p a g a l   S u t a r t į ; 
6 . 8 . 2 . T i e k ė j a s ,  p e r  p r o t i n g a i  n u s t a t y t ą  l a i k o t a r p į ,  n e į v y k d o  P i r k ė j o  n u r o d y m o  i š t a i s y t i  P a s l a u g ų 

t r ū k u m u s ; 
6 . 8 . 3 . T i e k ė j u i   i š k e l i a m a   b a n k r o t o   b y l a   a r b a   j i s   y r a   l i k v i d u o j a m a s ,   a r b a   s u s t a b d o   ū k i n ę   v e i k l ą ; 



6 . 8 . 4 . j e i  d ė l  b e t  k o k i ų  T i e k ė j o  v e i k s m ų  ( v e i k i m o  a r  n e v e i k i m o )  P i r k ė j a s  p a t y r ė  n u o s t o l i u s 
( į s k a i t a n t ,  b e t  n e a p r i b o j a n t ,  p a p i l d o m a s  i š l a i d a s ,  n e g a u t a s  p a j a m a s  a r  k i t u s  t i e s i o g i n i u s  i r 
n e t i e s i o g i n i u s   n u o s t o l i u s ,   d e l s p i n i g i u s   i r   ( a r b a )   b a u d a s ) ; 

6 . 8 . 5 . T i e k ė j a s   b e   p a t e i s i n a m o s   p r i e ž a s t i e s   v i e n a š a l i š k a i   n u t r a u k i a   S u t a r t į . 
6 . 9 . Sutarties į v y k d y m o  u ž t i k r i n i m a s  T i e k ė j u i  g r ą ž i n a m a s  p e r  1 0  ( d e š i m t )  k a l e n d o r i n i ų  d i e n ų  p o 

T i e k ė j o   p i l n o   s u t a r t i n i ų   į s i p a r e i g o j i m ų   į v y k d y m o . 
6.10. Sutarties įvykdymo užtikrinimas yra skirtas visų Tiekėjo sutartinių įsipareigojimų įvykdymo

užtikrinimui, įskaitant, bet neapsiribojant, netesybų mokėjimui užtikrinti. Jei Sutartis yra
nutraukiama dėl bet kokios priežasties, Sutarties įvykdymo užtikrinimas gali būti panaudotas bet
kokiai iš Tiekėjo Pirkėjui priklausančiai pinigų sumai susigrąžinti. Sutarties įvykdymo užtikrinamu
Pirkėjas gali pasinaudoti, nepriklausomai nuo Sutarties nutraukimo. 

6.11. Jei Sutarties galiojimas pratęsiamas, atitinkamai tam laikotarpiui Sutarties vykdymas
privalo būti užtikrintas, kaip nurodyta Sutarties Specialiųjų sąlygų 2 skyriuje. 

7. PREKIŲ PATIEKIMAS
7.1. Tiekėjas įsipareigoja savo lėšomis laiku patiekti Pirkėjui Prekes į Sutarties Specialiosiose

sąlygose nurodytas į pristatymo vietą (-as), o Pirkėjas įsipareigoja priimti tinkamai ir laiku patiektas
Prekes ir sumokėti Tiekėjui už priimtas Prekes Sutartyje numatytą kainą, Sutartyje numatytomis
sąlygomis ir terminais.

7.2. Be Pirkėjo raštiško sutikimo negalimas joks Prekių tiekimo grafiko (jei toks yra) / termino
keitimas.

7.3. Prekės Pirkėjui patiekiamos (pristatomos ir perduodamos) Sutarties Specialiosiose sąlygose
nurodytu adresu/ais.

7.4. Prekės patiekiamos Pirkėjui su gamintojo ženklais ir markiravimu. Prekių patiekimo išlaidos
bei Prekių atsitiktinio žuvimo rizika iki jų perdavimo Pirkėjui priklauso Tiekėjui. Jei Pirkėjas patirtų
kokių nors išlaidų, susijusių su Prekių įvežimu į Lietuvos Respubliką ar jų pristatymu Pirkėjui, Tiekėjas
atlygina tokias išlaidas, ne vėliau nei per 10 (dešimt) kalendorinių dienų pagal atskirai pateiktą
sąskaitą.

7.5. Šalių raštišku sutarimu Prekės gali būti pakeistos į lygiavertes arba kitų gamyklų gamintojų
prekes, kurios privalo atitikti Sutartyje nustatytus atitinkamoms Prekėms keliamus reikalavimus, kai:

7.5.1. dėl nuo Tiekėjo nepriklausančių objektyvių aplinkybių, kurių nebuvo įmanoma numatyti
rengiant pirkimo dokumentus ir (ar) Sutarties sudarymo metu, Tiekėjas negali pristatyti nurodytos
Prekės, t. y. Sutarties vykdymo metu tokia Prekė jau yra nebegaminama arba Prekės negalima įsigyti
rinkoje, Prekės tampa neatitinkančios Sutartyje nustatytų Prekėms keliamų reikalavimų dėl ne nuo
Tiekėjo priklausančių aplinkybių ir yra gauti tai įrodantys dokumentai, Pirkėjui raštu išreiškus
sutikimą, nekeičiant Sutarties kainos, Tiekėjas gali pristatyti kitą prekę su sąlyga, kad nauja prekė
atitiks keliamus reikalavimus, t. y. prekė turi būti lygiavertė keičiamai ir atitikti ne žemesnius nei
Techninėje specifikacijoje įtvirtintus reikalavimus (negali būti blogesnių charakteristikų), ir bus
pristatyta už tą pačią ar mažesnę kainą:

7.5.1.1. Tiekėjas raštu praneša Pirkėjui apie poreikį keisti prekę, pateikdamas tą poreikį
pagrindžiančius dokumentus (pvz. gamintojo raštą/patvirtinimą, kad prekė nebegaminama) bei
prekės techninę specifikaciją, pagrindžiančią, kad nauja prekė atitinka nustatytą techninę
specifikaciją ir Tiekėjo pasiūlyme nurodytas techninių rodiklių reikšmes;

7.5.1.2. Pirkėjas ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas nuo Tiekėjo rašto, nurodyto šios
Sutarties 7.5.1.1. papunktyje, gavimo dienos privalo išnagrinėti ir įvertinti tokį Tiekėjo raštą bei
priimti motyvuotą sprendimą, kurį raštu pateikia Tiekėjui. Šalims nesutarus dėl Sutarties sąlygų
keitimo, ginčas sprendžiamas bendrųjų sutarties sąlygų 18 punkte numatyta tvarka. Šalims susitarus,
turi būti sudaromas rašytinis Šalių susitarimas dėl Sutarties sąlygų keitimo. Susitarimas įsigalioja nuo
jame nurodytos datos ir (ar) aplinkybių ir tampa neatsiejama šios Sutarties dalimi.

7.6. Prekių patiekimo data yra perdavimo-priėmimo akto pasirašymo diena. Prekių perdavimo-
priėmimo aktą pasirašo Pirkėjo ir Tiekėjo įgalioti atstovai.

7.7. Prekių perdavimo–priėmimo aktą Pirkėjas privalo pasirašyti per 5 (penkias) kalendorines
dienas nuo faktinio Prekių gavimo, o, nustatęs, kad Prekės turi trūkumų / defektų, neatitinka Sutarties
reikalavimų, išsiunčia Tiekėjui pranešimą apie nepriėmimą, kuriame turi būti nurodytos Prekių
nepriėmimo priežastys, ir kuriuo Tiekėjas kviečiamas dalyvauti surašant aktą dėl trūkumų / defektų.
Pirkėjui nepasirašius perdavimo-priėmimo akto per Sutartyje nustatytą terminą ne vėliau kaip kitą



dieną, Tiekėjui turi būti išsiųstas motyvuotas raštiškas atsisakymas priimti Prekes, kuriame
nurodomas terminas, per kurį Tiekėjas kviečiamas dalyvauti surašant aktą dėl defektų.

7.8. Tiekėjui raštu pranešus, kad jis nedalyvaus surašant aktą dėl defektų, arba jam neatvykus
po raštiško kvietimo išsiuntimo, Pirkėjas vienašališkai surašo aktą dėl defektų ir tokiu atveju laikoma,
kad Tiekėjas defektus pripažino. Tiekėjui nepripažinus Pirkėjo nurodytų defektų, Šalys tariasi dėl
nepriklausomos ekspertizės skyrimo Sutarties Bendrųjų sąlygų 8 skyriuje nurodyta tvarka.

7.9. Surašius aktą dėl defektų arba atliekant nepriklausomą ekspertizę, Prekės yra priimamos
saugojimui surašant Prekių saugojimo aktą iki kol Tiekėjas Prekes atsiims arba Pirkėjas pasirašys
Prekių perdavimo-priėmimo aktą. Prekių saugojimo akte turi būti nurodomi kartu su Prekėmis gauti
dokumentai, visi turimi duomenys apie saugomas Prekes, jų laikymo sąlygos, apsaugos priemonės. 

7.10. Tiekėjas atlygina Pirkėjui visas Prekių saugojimo išlaidas, jeigu yra nustatoma, kad Prekės
neatitinka Sutarties reikalavimų.

7.11. Tiekėjas Prekes, neatitinkančias Sutarties reikalavimų, privalo atsiimti, pakeisti naujomis
arba pašalinti jų defektus per Sutarties Specialiųjų sąlygų 4.1. p. nustatytą terminą savo sąskaita,
Pirkėjas neatlygina jokių su tuo susijusių Tiekėjo turėtų išlaidų ar nuostolių. 

7.12. Tiekėjui neatsiėmus, nepakeitus Prekių ar nepašalinus Prekių defektų per Pirkėjo nustatytą
terminą, Pirkėjas turi teisę vėliau patiektų Prekių nepriimti ir už jas nesumokėti bei pateikti Tiekėjui
pranešimą apie nepriėmimą. Tiekėjas privalo atlyginti Pirkėjui tokių Prekių saugojimo išlaidas. Tuo
atveju, kai Sąskaita jau buvo išrašyta nepasirašius perdavimo-priėmimo akto, Tiekėjas privalo išrašyti
kreditinę Sąskaitą bei pateikti kitus dokumentus reikalingus muitinės procedūroms įforminti (jei tokių
būtų).

7.13. Prekių nuosavybės teisė ir atsitiktinio žuvimo rizika pereina Pirkėjui nuo perdavimo-
priėmimo akto pasirašymo momento. Kai Prekės yra pristatomos Pirkėjui, nuo Prekių perdavimo iki
perdavimo-priėmimo akto pasirašymo, Pirkėjas imsis visų protingų priemonių, reikalingų apsaugoti
Prekes nuo praradimo ar sugadinimo.

7.14. Tiekėjas kartu su Prekėmis turi pateikti Pirkėjui naudojimo ir priežiūros instrukcijas ar kitus
dokumentus, kuriuose būtų detaliai aprašyta, kaip naudoti, prižiūrėti ir taisyti bet kurias Prekes ar
jų dalis. Pateikti dokumentai turi būti originalo kalba bei pateiktas patvirtintas vertimas į lietuvių
kalbą. Prekė laikoma nepristatyta, jei Tiekėjas nepateikia Sutartyje ir jos prieduose ar (ir) šiame
punkte nurodytų dokumentų. Už Sutartyje ir jos prieduose numatytų dokumentų nepateikimą
nurodytais terminais Tiekėjui taikomos Sutarties specialiųjų sąlygų 4.2. p. nustatyto dydžio
netesybos.

7.15. Šalys susitaria, kad Prekių patiekimo terminas yra esminė Sutarties sąlyga. Pristačius Prekes
anksčiau nei nurodyta Sutartyje, jos gali būti priimtos tik tuo atveju, jei iš anksto buvo raštu suderinta
su Pirkėju. 

8. PREKIŲ KOKYBĖ IR GARANTINIAI ĮSIPAREIGOJIMAI
8.1. Tiekėjas garantuoja Prekių kokybę bei paslėptų trūkumų nebuvimą. Prekių kokybė privalo

atitikti gamintojo standartus, Sutarties sąlygose ir jos prieduose pateiktus reikalavimus, taip pat
perkamų Prekių pavyzdžius, modelius ar aprašymus, Prekių dydį / svorį bei daiktų kokybę nustatančių
dokumentų reikalavimus. 

8.2. Garantinių įsipareigojimų terminas Prekėms nustatytas Sutarties Specialiosiose sąlygose ir
/ ar jos prieduose Garantinis terminas visoms pakeistoms ar sutaisytoms Prekėms ar jų dalims vėl
įsigalioja nuo tinkamai pakeistų ar sutaisytų Prekių ar jų dalių perdavimo Pirkėjui dienos.

8.3. Komplektuojamųjų detalių kokybės garantijos terminas yra toks pat kaip Prekės ir
pradedamas skaičiuoti kartu su Prekės kokybės garantijos terminu.

8.4. Garantijos negalioja, jeigu defektai atsiranda dėl to, kad Pirkėjas nepaisė aptarnavimo,
priežiūros ir eksploatacijos instrukcijų. 

8.5. Pastebėjus Prekių defektus / trūkumus, Pirkėjas bet kuriuo garantinio termino metu gali
pareikšti pretenzijas Tiekėjui dėl Prekių kokybės. Pirkėjas surašo aktą dėl defektų ir išsiunčia Tiekėjui
faksu ar paštu, ar pasirašytinai per kurjerį, nurodant Tiekėjui jį pasirašyti ir atsiųsti Pirkėjui per 3
(tris) kalendorines dienas faksu ar pasirašytinai per kurjerį. Tiekėjui neatsiuntus pasirašyto akto dėl
defektų ar motyvuoto atsisakymo pripažinti defektus, laikoma, kad Tiekėjas defektus pripažino.
Tiekėjui defektų nepripažinus, Šalys tariasi dėl nepriklausomos ekspertizės skyrimo, o nepavykus
susitarti per 3 (tris) kalendorines dienas, Pirkėjas savo pasirinkimu atlieka ekspertizę. Ekspertizės
išlaidas padengia:



8.5.1. jei Prekės atitinka Sutartyje nurodytus reikalavimus – Pirkėjas. Šiuo atveju Prekių
saugojimo išlaidos tenka Pirkėjui;

8.5.2. jei Prekės neatitinka Sutarties reikalavimų – Tiekėjas. Šiuo atveju Prekių saugojimo
išlaidos tenka Tiekėjui.

8.6. Ekspertizės išvados Šalims yra privalomos. Prekėms, kurių defektų Tiekėjas nepripažino,
per 10 (dešimt) kalendorinių dienų nuo defektinio akto pasirašymo Tiekėjas pateikia Pirkėjui būtiną
ekspertizei dokumentaciją. Jei Tiekėjas reikalaujamos dokumentacijos nustatytu laiku nepateikė,
laikoma, kad jis Pirkėjo nustatytus defektus pripažino.

8.7. Garantinio laikotarpio metu nustatytus Prekių defektus Tiekėjas įsipareigoja savo sąskaita
per 20 (dvidešimt) kalendorinių dienų nuo defektinio akto ar ekspertizės išvadų išsiuntimo dienos
pašalinti, o jei defektų nepašalino per nurodytą laiką, tuomet įsipareigoja per 40 (keturiasdešimt)
kalendorinių dienų nuo defektinio akto ar ekspertizės išvadų išsiuntimo dienos nekokybiškas Prekes
pakeisti naujomis, taip pat atlyginti visas dėl to Pirkėjo turėtas išlaidas bei nuostolius. Prekės ar jos
dalies defektų šalinimo ir (ar) keitimo metu Tiekėjas suteikia Pirkėjui lygiavertę Prekę ar jos dalis,
kuriomis Pirkėjas naudojasi neatlygintinai. Tiekėjui patiekus Prekes vėliau nei per 40 (keturiasdešimt)
kalendorinių dienų, Pirkėjas gali šių Prekių nepriimti. Naujai patiektoms Prekėms galioja tos pačios
garantinės sąlygos ir terminai, aptarti Sutartyje ir / ar jos prieduose. Jei Tiekėjas per nurodytą laiką
nepakeičia Prekių, tuomet jis privalo per 5 (penkias) kalendorines dienas grąžinti Pirkėjui pastarojo
sumokėtą šių Prekių kainą ir pateikti kreditinę Sąskaitą.

8.8. Prekės garantinis terminas pratęsiamas tokiam laikotarpiui, kurį Pirkėjas negalėjo Prekės
naudoti dėl trūkumų. Šis laikotarpis pradedamas skaičiuoti nuo Pirkėjo raštiško pranešimo apie
pastebėtus Prekės defektus ir/ar gedimus dienos.

8.9. Tiekėjas Lietuvos Respublikos civilinio kodekso nustatyta tvarka garantiniu laikotarpiu
atsako už išaiškėjusius atliktų darbų defektus. Garantinio laikotarpio metu išryškėję darbų defektai
fiksuojami bei nurodomas terminas, per kurį Tiekėjas pats arba trečiųjų asmenų pagalba įsipareigoja
Tiekėjo sąskaita ištaisyti garantiniu laikotarpiu paaiškėjusį defektą, jo ištaisymo būdą bei tvarką.
Tiekėjas neatsako, jei defektai atsirado dėl neteisingos eksploatacijos, tyčinio sugadinimo, neteisingų
sprendimų, stichinių nelaimių ar kitų įstatymuose numatytų atsakomybę šalinančių aplinkybių.

9. PREKIŲ PERDAVIMAS, NUOSAVYBĖS TEISĖS PERĖJIMAS, PREKIŲ PAKUOTĖ
9.1. Prekių patiekimo sąlygos nurodomos Sutarties Specialiose sąlygose.
9.2. Patiekdamas Prekes, Tiekėjas privalo pateikti Sutartyje nurodytus dokumentus,

patvirtinančius, kad Prekių kokybė atitinka šios Sutarties Bendrųjų sąlygų 8.1 punkte nustatytus
kokybės reikalavimus, bei garantuoti, kad Prekių pristatymo metu nėra jokių paslėptų trūkumų.

9.3. Prekių pakuotė turi atitikti atsparumo pakrovimo ir iškrovimo darbams reikalavimus,
apsaugoti nuo meteorologinių ir kitų veiksnių įtakos Prekių gabenimo ir sandėliavimo metu.

9.4. Pirkėjas priima Prekes Sutarties Specialiose sąlygose nurodyta tvarka.
9.5. Tiekėjas, surinkęs/sumontavęs/pajungęs Prekę, jos tarą ir pakuotes išsiveža bei sutvarko

savo lėšomis.
9.6. Nuosavybės teisė į Prekes Pirkėjui pereina nuo Prekių perdavimo-priėmimo akto

pasirašymo. Pirkėjas pasirašo Prekių perdavimo-priėmimo aktą, jei Prekės atitinka Sutartyje
nustatytus reikalavimus, yra tinkamai pristatytos bei įvykdyti kiti Sutartyje nustatyti Tiekėjo
įsipareigojimai.

9.7. Prekių perdavimo-priėmimo aktas pasirašomas 2 (dviem) vienodą teisinę galią turinčiais
egzemplioriais. 

10. ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ
10.1. Šalių atsakomybė yra nustatoma pagal galiojančius Lietuvos Respublikos teisės aktus ir šią

Sutartį. Šalys įsipareigoja tinkamai vykdyti savo įsipareigojimus, prisiimtus šia Sutartimi, ir susilaikyti
nuo bet kokių veiksmų, kuriais galėtų padaryti žalos viena kitai ar apsunkintų kitos Šalies prisiimtų
įsipareigojimų įvykdymą.

10.2. Netesybų (delspinigių ir / ar baudų) dydis ir jų mokėjimo sąlygos nustatytos Sutarties
Specialiosiose sąlygose.

10.3. Jei Tiekėjas vykdydamas Sutartį nesilaiko galiojančių teisės aktų reikalavimų ir dėl to
kompetentingos įgaliotos valstybinės institucijos pritaiko baudas ar kitas sankcijas Pirkėjui, Tiekėjas
įsipareigoja atlyginti Pirkėjui visus jo dėl to patirtus tiesioginius ir netiesioginius nuostolius ar žalą
bei papildomas išlaidas.



10.4. Delspinigių sumokėjimas neatleidžia Sutarties Šalių nuo pareigos vykdyti šioje Sutartyje
prisiimtus įsipareigojimus.

10.5. Tiekėjas įsipareigoja nedelsiant raštu informuoti Pirkėją apie Sutarties vykdymo metu
atsiradusias aplinkybes, trukdančias laiku tiekti Prekes ir (ar) pašalinti Prekių trūkumus / defektus,
nurodant aplinkybių priežastis ir numatomą trukmę. Tokių aplinkybių buvimas neatleidžia Tiekėjo
nuo pareigos savo sutartinius įsipareigojimus įvykdyti Sutartyje nustatytais terminais.

10.6. Tiekėjas visais atvejais atsako už Prekių pristatymo metu jo pasitelktų asmenų padarytus
nuostolius ar žalą, nepriklausomai nuo to, ar tokie nuostoliai ar žala būtų padaryta Pirkėjui, jo
darbuotojams ar bet kokiems tretiesiems asmenims ir jų turtui.

10.7. Jei Tiekėjas nevykdo kokios nors Sutarties sąlygos ar įsipareigojimų, kuriuos jis privalo
vykdyti, atsisako arba nepaiso bet kokio nurodymo, kuriuos pateikti turi teisę Pirkėjas ir kuriems
Tiekėjas privalo paklusti pagal Sutarties sąlygas, Pirkėjas gali raštu pranešti Tiekėjui apie tokio
nurodymo nevykdymą ir reikalauti, kad Tiekėjas ištaisytų pranešime nurodytus pažeidimus. Tiekėjui
per Pirkėjo nurodytą protingą laiką neįvykdžius šio nurodymo, Pirkėjas įgyja teisę vienašališkai
nutraukti Sutartį Sutarties Bendrųjų sąlygų 16 skyriuje nustatyta tvarka. Sutarties nutraukimas
neatleidžia Sutarties Šalių nuo netesybų, priskaičiuotų iki Sutarties nutraukimo, mokėjimo.

10.8. Tiekėjui netinkamai vykdant savo sutartinius įsipareigojimus Pirkėjas turi teisę,
neapribodamas kitų, Sutartyje ir teisės aktuose numatytų savo teisių gynimo priemonių taikymo
galimybių, už įsipareigojimų nevykdymą taikyti vienašalį išskaitymą iš visų pagal Sutartį Tiekėjui
mokėtinų sumų (pranešant apie tai Tiekėjui raštu), o, jei jų nepakaktų, ir iš Tiekėjo pateiktų prievolių
įvykdymo užtikrinimų (pranešant apie tai Tiekėjui raštu), Sutartyje nurodytoms netesyboms bei
visiems savo patirtiems nuostoliams padengti. Ši nuostata galioja nepaisant Sutarties nutraukimo bei
kitų sankcijų taikymo.

11. NENUGALIMOS JĖGOS APLINKYBĖS (FORCE MAJEURE)
11.1. Šalis nėra laikoma atsakinga už bet kokių įsipareigojimų pagal šią Sutartį neįvykdymą, jeigu

įrodo, kad tai įvyko dėl neįprastų aplinkybių, kurių Šalys negalėjo kontroliuoti ir protingai numatyti,
bei užkirsti kelio šių aplinkybių ar jų pasekmių atsiradimui. Nenugalimos jėgos aplinkybėmis laikomos
aplinkybės, nurodytos Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.212 str. ir Atleidimo nuo atsakomybės
esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms taisyklėse, patvirtintose Lietuvos Respublikos
Vyriausybės 1996 m. liepos 15 d. nutarimu Nr. 840. Nustatydamos nenugalimos jėgos aplinkybes Šalys
vadovaujasi Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1997 kovo 13 d. nutarimu Nr. 222 „Dėl nenugalimos
jėgos (force majeure) aplinkybes liudijančių pažymų išdavimo tvarkos patvirtinimo“ ar jį
pakeičiančiais norminiais teisės aktais. Esant nenugalimos jėgos aplinkybėms Sutarties Šalys Lietuvos
Respublikos teisės aktuose nustatyta tvarka yra atleidžiamos nuo atsakomybės už Sutartyje numatytų
prievolių neįvykdymą, dalinį neįvykdymą arba netinkamą įvykdymą, o įsipareigojimų vykdymo
terminas pratęsiamas.

11.2. Šalis, prašanti ją atleisti nuo atsakomybės, privalo pranešti kitai Šaliai raštu apie
nenugalimos jėgos aplinkybes nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 3 (tris) kalendorines dienas nuo tokių
aplinkybių atsiradimo ar paaiškėjimo, pateikdama įrodymus, kad ji ėmėsi visų pagrįstų atsargumo
priemonių ir dėjo visas pastangas, kad sumažintų išlaidas ar neigiamas pasekmes, taip pat pranešti
galimą įsipareigojimų įvykdymo terminą. Pranešimo taip pat reikalaujama, kai išnyksta įsipareigojimų
nevykdymo pagrindas.

11.3. Pagrindas atleisti Šalį nuo atsakomybės atsiranda nuo nenugalimos jėgos aplinkybių
atsiradimo momento arba, jeigu laiku nebuvo pateiktas pranešimas, nuo pranešimo pateikimo
momento. Jeigu Šalis laiku neišsiunčia pranešimo arba neinformuoja, ji privalo kompensuoti kitai
Šaliai žalą, kurią ši patyrė dėl laiku nepateikto pranešimo arba dėl to, kad nebuvo jokio pranešimo.

12. KONFIDENCIALUMO ĮSIPAREIGOJIMAI
12.1. Šalys sutinka laikyti šios Sutarties sąlygas, visą dokumentaciją ir informaciją, kurią Sutarties

Šalys gauna viena iš kitos vykdydama Sutartį, konfidencialia ir be išankstinio kitos Šalies rašytinio
sutikimo neplatinti trečiosioms šalims apie ją jokios informacijos, išskyrus atvejus, kai to
reikalaujama Lietuvos Respublikos įstatymų nustatyta tvarka. Už informacijos pagal šią Sutartį
paskleidimą, kalta Šalis privalo atlyginti dėl to atsiradusius nuostolius.

12.2. Šio įsipareigojimo pažeidimu nebus laikomas viešas informacijos apie Pirkėją atskleidimas,
jei Pirkėjas pažeidžia mokėjimo terminus, ir informacijos apie Tiekėją atskleidimas, jei Tiekėjas
pažeidžia Sutarties vykdymo sąlygas.



12.3. Konfidencialumo įsipareigojimai išlieka ir po Sutarties pasibaigimo.

13. SUTARTIES GALIOJIMAS
13.1. Sutarties galiojimo terminas nustatytas Sutarties Specialiosiose sąlygose.
13.2. Jei bet kuri šios Sutarties nuostata tampa ar pripažįstama visiškai ar iš dalies negaliojančia,

tai neturi įtakos kitų Sutarties nuostatų galiojimui.
13.3. Nutraukus Sutartį ar jai pasibaigus, lieka galioti šios Sutarties nuostatos, susijusios su

atsakomybe bei atsiskaitymais tarp Šalių pagal šią Sutartį, taip pat visos kitos šios Sutarties nuostatos,
kurios, kaip aiškiai nurodyta, išlieka galioti po Sutarties nutraukimo arba turi išlikti galioti, kad būtų
visiškai įvykdyta ši Sutartis.

13.4. Garantiniai įsipareigojimai galioja iki visiško jų įvykdymo (jei taikoma).

14. SUTARTIES PAKEITIMAI
14.1. Sutartis gali būti keičiama Lietuvos Respublikos teisės aktų nurodyta tvarka.
14.2. Sutartis jos galiojimo laikotarpiu gali būti keičiama, kai yra bent vienas iš šių atvejų:
14.2.1. Sutarties keitimas, neatsižvelgiant į jo piniginę vertę, iš anksto yra aiškiai, tiksliai ir

nedviprasmiškai suformuluotas Sutarties sąlygose, įskaitant kainos indeksavimą, atlyginimų
darbuotojams peržiūrą, sąlygas ar pasirinkimo galimybes, taip pat įskaitant Sutarties termino,
perkamų kiekių, apimties, objekto pakeitimą;

14.2.2. Sutarties sąlygose turi būti nurodyta galimų pakeitimų arba pasirinkimo galimybių
apimtis, pobūdis ir aplinkybės, kuriomis tai gali būti atliekama. Neleidžiami tokie pakeitimai ar
pasirinkimo galimybės, dėl kurių iš esmės pasikeistų Sutarties pobūdis;

14.2.3. kai būtina iš tiekėjo pirkti papildomų prekių, kurios nebuvo įtraukti į Sutartį, kai yra
visos šios sąlygos kartu:

 tiekėjo pakeitimas negalimas dėl ekonominių ar techninių priežasčių, tokių kaip pagal
Sutartį įsigytos įrangos, paslaugų ar įrenginių pakeičiamumo ir sąveikos reikalavimų užtikrinimas, ir
dėl to, kad pirkėjui sukeltų didelių nepatogumų ar nemažą išlaidų dubliavimą;

 atskiro pakeitimo vertė neviršija 50 (penkiasdešimt) procentų. Tokiais pakeitimais negali
būti siekiama išvengti Viešųjų pirkimų įstatyme pirkimui nustatytos tvarkos taikymo;

14.2.4. kai pakeitimo poreikis atsirado dėl aplinkybių, kurių protingas ir apdairus Pirkėjas
negalėjo numatyti, ir kai kartu yra šios sąlygos:

 pakeitimas iš esmės nepakeičia Sutarties pobūdžio;

 atskiro pakeitimo vertė neviršija 50 (penkiasdešimt) procentų. Tokiais pakeitimais negali
būti siekiama išvengti Viešųjų pirkimų įstatyme pirkimui nustatytos tvarkos taikymo;

14.2.5. kai tiekėjas ir/ar tiekėjų grupės narys keičiamas kitu, dėl bent vienos iš šių priežasčių:

 Sutartyje nedviprasmiškai, laikantis šiame straipsnyje nustatytų reikalavimų, suformuluotą
Sutarties peržiūros sąlygą ar pasirinkimo galimybę;

 dėl tiekėjo ir/ar tiekėjų grupės nario (narių) reorganizavimo, įskaitant jungimą ir skaidymą,
atskyrimo, restruktūrizavimo ar bankroto procedūros, tiekėjo ir/ar tiekėjų grupės nario (narių) teises
ir pareigas visiškai ar iš dalies perima kitas tiekėjas, atitinkantis pirkimo, kurį įvykdžius sudaryta ši
Sutartis, dokumentuose nustatytus kvalifikacijos reikalavimus. Toks tiekėjo pakeitimas negali lemti
kitų esminių Sutarties pakeitimų ir taip negali būti siekiama išvengti Viešųjų pirkimų įstatymo
taikymo;

 kai pats Pirkėjas prisiima tiekėjo įsipareigojimus dėl tiesioginio apmokėjimo subtiekėjui.
Toks Sutarties pakeitimas galimas, jeigu subtiekėjas išreiškė norą pasinaudoti tiesioginio atsiskaitymo
galimybe;

14.2.6. kai pakeitimas nėra esminis.
14.3. Sutartis jos galiojimo laikotarpiu taip pat gali būti keičiama, kai yra visos šios sąlygos kartu:
14.3.1. bendra atskirų pakeitimų pagal šį punktą vertė neviršija atitinkamų tarptautinio pirkimo

vertės ribų;
14.3.2. bendra atskirų pakeitimų pagal šį punktą vertė neviršija 10 (dešimt) procentų pradinės

Sutarties vertės;
14.3.3. pakeitimu iš esmės nepakeičiamas Sutarties pobūdis.
14.4. Jeigu Sutarties vertė buvo peržiūrėta pagal joje nurodytas kainų peržiūros sąlygas,

Sutarties keitimo atveju, atsižvelgiama į patikslintą Sutarties vertę.



14.5. Sutarties pakeitimas jos galiojimo laikotarpiu laikomas esminiu, kai juo pakeičiamas
Sutarties bendrasis pobūdis. Bet kuriuo atveju esminiais Sutarties pakeitimais laikomi tokie
pakeitimai, kai tenkinama bent viena iš šių sąlygų:

14.5.1. pakeitimu nustatoma nauja sąlyga, kurią įtraukus į pradinį pirkimą būtų galima priimti
kitų dalyvių pasiūlymų ar pirkimas sudomintų daugiau tiekėjų;

14.5.2. dėl pakeitimo ekonominė Sutarties pusiausvyra pasikeičia tiekėjo, su kuriuo sudaryta ši
Sutartis, naudai taip, kaip nebuvo aptarta Sutartyje, ją sudarant;

14.5.3. dėl pakeitimo labai padidėja Sutarties apimtis;
14.5.4. kai tiekėją, su kuriuo sudaryta ši Sutartis, pakeičia naujas tiekėjas dėl kitų priežasčių,

negu šiame skyriuje nurodytos priežastys.
14.6. Bet kuriuo atveju, Sutarties pakeitimu neturi būti siekiama išvengti Viešųjų pirkimų

įstatymo taikymo.
14.7. Pakeitimai galioja, kada yra sudaryti raštu ir yra pasirašyti įgaliotų Šalių atstovų.
14.8. Sutarties galiojimo laikotarpiu Šalis, inicijuojanti Sutarties sąlygų pakeitimą, pateikia kitai

Šaliai raštišką prašymą keisti Sutarties sąlygas bei dokumentų, pagrindžiančių prašyme nurodytas
aplinkybes, argumentus ir paaiškinimus, kopijas. Į pateiktą prašymą pakeisti atitinkamą Sutarties
sąlygą kita Šalis motyvuotai atsako ne vėliau kaip per 10 (dešimt) darbo dienų. Šalims nesutarus dėl
Sutarties sąlygų keitimo, sprendimo teisę turi Pirkėjas. Šalims tarpusavyje susitarus dėl Sutarties
sąlygų keitimo, šie keitimai įforminami susitarimu, kuris yra Sutarties neatskiriama dalis.

15. SUTARTIES VYKDYMO SUSTABDYMAS / PRATĘSIMAS
15.1. Jeigu Tiekėjui tiekiant Prekes atsiranda trukdžių arba kitokių kliūčių, trukdančių tinkamai

tiekti Prekes pagal Sutartį, jis privalo raštu nedelsdamas, bet ne vėliau kaip per 1 (vieną) kalendorinę
dieną, apie tai pranešti Pirkėjui, pateikdamas minėtų aplinkybių egzistavimo įrodymus. Tokiu atveju
Tiekėjas turi teisę prašyti Pirkėjo sustabdyti Prekių tiekimą, kol bus pašalinti nurodyti trukdžiai ar kliūtys.
Pirkėjui sutikus, Prekių tiekimas gali būti sustabdomas tik minėtų aplinkybių egzistavimo laikotarpiui, ir
jas pašalinus Tiekėjas privalo nedelsiant atnaujinti Prekių tiekimą.

15.2. T i e k ė j a s  p r i v a l o  n e d e l s i a n t ,  b e t  n e  v ė l i a u  k a i p  p e r  1  ( v i e n ą )  k a l e n d o r i n ę  d i e n ą , 
s u s t a b d y t i  P r e k i ų  a r b a  j ų  d a l i e s  t i e k i m ą ,  g a v ę s  r a š t i š k ą  p r a n e š i m ą  i š  Pirkėjo,  kuriame nurodoma tai
padaryti. Prekių tiekimo sustabdymas nereiškia Sutarties nutraukimo.

15.3. Jei Pirkėjas sustabdo Prekių tiekimą daugiau nei 60 (šešiasdešimt) dienų ne dėl Tiekėjo
kaltės ir ne dėl aplinkybių, kurių atsiradimo rizika tenka Tiekėjui, Tiekėjas gali rašytiniu pranešimu
pareikalauti leidimo atnaujinti Prekių tiekimą per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų, o tokio leidimo
negavęs Sutartį nutraukti apie tai raštu pranešdamas Pirkėjui Sutartyje nustatyta tvarka.

15.4. Jeigu Prekių tiekimas sustabdomas ilgiau nei 90 (devyniasdešimt) dienų, kiekviena Sutarties
Šalis gali vienašališkai nutraukti Sutartį, pranešdama apie tai kitai Šaliai raštu Sutartyje nustatyta
tvarka.

15.5. Sutarties vykdymo sustabdymas savaime nesuteikia Tiekėjui teisės reikalauti Prekių tiekimo
termino pratęsimo. 

15.6. Tiekėjas turi teisę į Prekių tiekimo termino pratęsimą, tačiau tik tuo atveju, jei tokių
aplinkybių Tiekėjas negalėjo iš anksto numatyti. Aplinkybės, kuriomis grindžiama būtinybė pratęsti
Prekių tiekimo terminą, jokiu būdu negali priklausyti nuo Tiekėjo. Kiekvienu tokiu atveju, Tiekėjas
raštu nedelsdamas, bet ne vėliau kaip per 1 (vieną) kalendorinę dieną, apie tai praneša Pirkėjui,
pateikdamas minėtų aplinkybių egzistavimo įrodymus. Nurodytas aplinkybes vertina Pirkėjas. Pirkėjui
sutikus, Prekių tiekimo pratęsimas galimas tik minėtų aplinkybių egzistavimo laikotarpiui.

16. SUTARTIES NUTRAUKIMAS
16.1. Sutartis gali būti nutraukiama rašytiniu Šalių susitarimu arba vienašališkai, Sutartyje

numatytais atvejais. Susitarime įvardijamos Sutarties nutraukimo priežastys, nutraukimo data ir
susitariama dėl apmokėjimo už iki Sutarties nutraukimo patiektas ir priimtas Prekes, taip pat dėl
atsakomybės nuostatų taikymo.

16.2. Jeigu Tiekėjas vėluoja įvykdyti savo sutartinius įsipareigojimus ilgiau kaip 10 (dešimt)
kalendorinių dienų, Pirkėjas, raštu įspėjęs Tiekėją prieš 5 (penkias) kalendorines dienas, įgyja teisę
vienašališkai nutraukti Sutartį, neatlygindamas Tiekėjui jokių išlaidų ar nuostolių, susijusių su
Sutarties nutraukimu, bei įgyja teisę į Sutarties įvykdymo užtikrinimą.

16.3. Pirkėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį apie tai įspėjęs Tiekėją raštu prieš
trumpesnį negu 10 (dešimties) kalendorinių dienų terminą šiais atvejais:



16.3.1. kai Tiekėjas bankrutuoja arba yra likviduojamas, sustabdo ūkinę veiklą arba kituose
teisės aktuose numatyta tvarka susidaro analogiška situacija;

16.3.2. kai keičiasi Tiekėjo organizacinė struktūra – juridinis statusas, pobūdis ar valdymo
struktūra ir tai gali turėti įtakos tinkamam Sutarties įvykdymui;

16.3.3. kai Tiekėjas įsiteisėjusiu kompetentingos institucijos ar teismo sprendimu yra
pripažintas kaltu dėl profesinio pažeidimo;

16.3.4. kai paaiškėjo, kad Tiekėjas turėjo būti pašalintas iš Pirkimo procedūros taikant Lietuvos
Respublikos Viešųjų pirkimų įstatymo 46 straipsnio 1 dalį;

16.3.5. jeigu Tiekėjas nesilaiko Sutarties įvykdymo terminų;
16.3.6. kai Tiekėjas nevykdo kitų savo sutartinių įsipareigojimų ir tai yra esminis Sutarties

pažeidimas;
16.3.7. kai Sutarties įvykdymo užtikrinimą išdavęs subjektas (garantas) negali įvykdyti savo

įsipareigojimų ir Tiekėjas Pirkėjui raštu pareikalavus per 10 (dešimt) kalendorinių dienų nepateikė
naujo Sutarties įvykdymo užtikrinimo tokiomis pačiomis sąlygomis kaip ir ankstesnysis;

16.3.8. kai Sutartis buvo pakeista pažeidžiant Viešųjų pirkimų įstatymo 89 straipsnį;
16.3.9. kai paaiškėjo, kad su Tiekėju neturėjo būti sudaryta Sutartis dėl to, kad Europos

Sąjungos Teisingumo Teismas procese pagal Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 258 straipsnį
pripažino, kad nebuvo įvykdyti įsipareigojimai pagal Europos Sąjungos steigiamąsias sutartis ir
Direktyvą 2014/25/ES;

16.3.10. dėl kitokio pobūdžio neveikimo, trukdančio vykdyti Sutartį ir kitais Sutartyje nurodytais
atvejais.

16.4. Pirkėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį, nesilaikydamas Sutarties bendrųjų sąlygų
16.3. punkte nustatytų terminų kai apskaičiuoti delspinigiai viršija Sutarties specialiosiose sąlygose
nurodytą Sutarties vertę.

16.5. Pirkėjas bet kuriuo metu turi teisę vienašališkai, nesant Tiekėjo kaltės, nesikreipdamas į
teismą, nutraukti šią Sutartį prieš 30 kalendorinių dienų raštu pranešęs apie tai Tiekėjui. Tokiu atveju
Tiekėjui yra sumokama tik už faktiškai iki Sutarties nutraukimo dienos pateiktas Prekes.

16.6. Tiekėjas turi teisę vienašališkai nutraukti šią Sutartį apie tai įspėjęs Pirkėją raštu prieš
trumpesnį negu 10 (dešimties) kalendorinių dienų terminą šiais atvejais:

16.6.1. kai Pirkėjas nesumoka Tiekėjui, o Pirkėjo įsiskolinimas viršija Sutarties Specialiosiose
sąlygose nurodytą priskaičiuotą delspinigių dydį;

16.6.2. kai Pirkėjas bankrutuoja arba yra likviduojamas, sustabdo ūkinę veiklą arba kituose
teisės aktuose numatyta tvarka susidaro analogiška situacija;

16.6.3. kai keičiasi Pirkėjo organizacinė struktūra – juridinis statusas, pobūdis ar valdymo
struktūra ir tai gali turėti įtakos tinkamam Sutarties įvykdymui.

16.7. . Jei Sutartis nutraukiama Pirkėjo iniciatyva dėl Tiekėjo kaltės, Pirkėjo patirti nuostoliai ar
išlaidos gali būti išskaičiuojami iš Tiekėjui mokėtinų sumų arba panaudojant Tiekėjo pateiktą
Sutarties įvykdymo užtikrinimą.

16.8. Sutarties nutraukimas nepanaikina Pirkėjo teisės reikalauti atlyginti nuostolius,
atsiradusius dėl Sutarties neįvykdymo, bei netesybas.

16.9. Sutarties nutraukimas neatleidžia Sutarties šalių nuo delspinigių, priskaičiuotų iki Sutarties
nutraukimo, mokėjimo.

16.10. Jei Tiekėjas be pateisinamos priežasties vienašališkai nutraukia Sutartį, Pirkėjas
pasinaudoja Sutarties įvykdymo užtikrinimu.

16.11. Sutarties nutraukimas atleidžia Sutarties Šalis nuo Sutarties vykdymo.
16.12. Sutarties nutraukimas neturi įtakos ginčų nagrinėjimo tvarką nustatančių Sutarties

sąlygų ir kitų Sutarties sąlygų galiojimui, jeigu šios sąlygos pagal savo esmę lieka galioti ir po Sutarties
nutraukimo.

16.13. Kai Sutartis nutraukta, Tiekėjas gali reikalauti grąžinti jam viską, ką jis yra perdavęs
Pirkėjui vykdydamas Sutartį, jeigu jis tuo pačiu metu grąžina Pirkėjui visa tai, ką buvo iš pastarojo
gavęs. Kai grąžinimas natūra neįmanomas ar nepriimtinas dėl Sutarties dalyko pasikeitimo,
atlyginama pagal to, kas buvo gauta, vertę pinigais, jeigu toks atlyginimas neprieštarauja
protingumo, sąžiningumo ir teisingumo kriterijams. Jeigu Sutarties vykdymas yra tęstinis ir dalinis,
galima reikalauti grąžinti tik tai, kas buvo gauta po Sutarties nutraukimo. Restitucija neturi įtakos
sąžiningų trečiųjų asmenų teisėms ir pareigoms.

16.14. Sutartis gali būti nutraukta ir kitais negu šioje Sutartyje nurodytais ir Civiliniame
kodekse nustatytais atvejais ir tvarka.



16.15. Pirkėjas ne vėliau kaip per 10 dienų Centrinėje viešųjų pirkimų informacinėje sistemoje
Viešųjų pirkimų tarnybos nustatyta tvarka skelbia informaciją apie pirkimo sutarties neįvykdžiusius
ar netinkamai ją įvykdžiusius tiekėjus (tiekėjų grupės atveju – visus grupės narius), taip pat apie ūkio
subjektus, kurių pajėgumais rėmėsi tiekėjas ir kurie su tiekėju prisiėmė solidarią atsakomybę už
pirkimo sutarties įvykdymą pagal Viešųjų pirkimų įstatymo 49 straipsnio 5 dalį, jeigu pažeidimas
įvykdytas dėl tos pirkimo sutarties dalies, kuriai jie buvo pasitelkti, kai:

16.15.1. pirkimo sutartis nutraukta dėl esminio pirkimo sutarties pažeidimo arba
16.15.2. priimtas teismo sprendimas, kuriuo tenkinamas perkančiosios organizacijos reikalavimas

atlyginti nuostolius, patirtus dėl to, kad tiekėjas sutartyje nustatytą esminę pirkimo sutarties sąlygą
vykdė su dideliais arba nuolatiniais trūkumais.

16.16. Pirkėjas Centrinėje viešųjų pirkimų informacinėje sistemoje paskelbęs šios Sutarties
16.14. punkte nurodytą informacija, nedelsdamas, tačiau ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas,
apie tai informuoja Tiekėją.

17. GINČŲ NAGRINĖJIMO TVARKA
17.1. Šiai Sutarčiai ir visoms iš šios Sutarties atsirandančioms teisėms ir pareigoms taikomi

Lietuvos Respublikos įstatymai bei kiti norminiai teisės aktai. Sutartis sudaryta ir turi būti aiškinama
vadovaujantis Lietuvos Respublikos teise.

17.2. Bet kokie nesutarimai ar ginčai, kylantys tarp Šalių dėl šios Sutarties, sprendžiami abipusiu
susitarimu / derybomis. Šalims nepavykus susitarti, bet kokie ginčai, nesutarimai ar reikalavimai,
kylantys iš šios Sutarties ar susiję su ja, jos pažeidimu, nutraukimu ar galiojimu, neišspręsti Šalių
susitarimu, sprendžiami Lietuvos Respublikos teismuose Lietuvos Respublikos įstatymų nustatyta
tvarka.

18. SUSIRAŠINĖJIMAS
18.1. Sutarties Šalys susirašinėja lietuvių (jei Sutarties Šalis yra užsienio subjektas – rusų ar

anglų.) kalba. Visi pranešimai, sutikimai ir kitas susižinojimas, kuriuos Šalis gali pateikti pagal šią
Sutartį, bus laikomi galiojančiais ir įteiktais tinkamai, jeigu yra asmeniškai pateikti kitai Šaliai ir
gautas patvirtinimas apie gavimą arba išsiųsti registruotu paštu, faksu, elektroniniu paštu
(patvirtinant gavimą) Sutartyje nurodytais adresais ar fakso numeriais, kitais adresais ar fakso
numeriais, kuriuos nurodė viena Šalis, pateikdama pranešimą.

18.2. Jei pasikeičia Šalies adresas ir / ar kiti duomenys, tokia Šalis turi informuoti kitą Šalį
pranešdama ne vėliau, kaip per 3 (tris) kalendorines dienas nuo jų pasikeitimo momento. Jei Šaliai
nepavyksta laikytis šių reikalavimų, ji neturi teisės į pretenziją ar atsiliepimą, jei kitos Šalies
veiksmai, atlikti remiantis paskutiniais žinomais jai duomenimis, prieštarauja Sutarties sąlygoms arba
ji negavo jokio pranešimo, išsiųsto pagal tuos duomenis.

19. BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS
19.1. Nė viena Šalis neturi teisės perleisti visų arba dalies teisių ir pareigų pagal šią Sutartį jokiai

trečiajai šaliai be išankstinio raštiško kitos Šalies sutikimo.
19.2. Vykdant Sutartį taikoma tokia ūkio subjektų, kurių pajėgumais dalyvaudamas Pirkime

rėmėsi Tiekėjas, kad atitiktų kvalifikacijos reikalavimus, specialistų ir (ar) subtiekėjų, vykdysiančių
Sutartį, pasitelkimo ir (ar) keitimo tvarka:

19.2.1. Tiekėjas, vykdydamas Sutartį, negali keisti savo pasiūlyme nurodyto ūkio subjekto, kurio
pajėgumais rėmėsi, kad atitiktų kvalifikacijos reikalavimus (toliau – ūkio subjektas) ir (ar) savo
pasiūlyme  nurodyto specialisto be Pirkėjo sutikimo. Keičiamas ūkio subjektas ir (ar) specialistas turi
turėti ne žemesnę, nei nurodyta Tiekėjo pasiūlyme  kvalifikaciją. Tiekėjo ūkio subjektas ir (ar)
specialistas gali būti keičiamas tik šiais atvejais:

19.2.1.1. kai Tiekėjo ūkio subjektas bankrutuoja ar susidaro analogiška situacija;
19.2.1.2. kai Tiekėjo ūkio subjektas ir (ar) specialistas dėl objektyvių priežasčių (pavyzdžiui, ūkio

subjektui ir (ar) specialistui atsisakius dalyvauti Sutarties vykdyme, susirgus, susižeidus, nutrūkus
teisiniams santykiams su Tiekėju ir pan.) nebegali dalyvauti Sutarties vykdyme.

19.2.2.Tiekėjas, siekdamas pakeisti ūkio subjektą ir (ar) specialistą, turi raštu informuoti Pirkėją
ne vėliau kaip prieš 3 (tris) kalendorines dienas ir gauti Pirkėjo raštišką sutikimą. Pirkėjui sutikus su
ūkio subjekto ir (ar) specialisto pakeitimu, Pirkėjas kartu su Tiekėju raštu sudaro susitarimą dėl ūkio
subjekto ir (ar) specialisto pakeitimo, kurį pasirašo Šalys. Šis susitarimas yra neatskiriama Sutarties
dalis;



19.2.3.Tiekėjas, norėdamas pasitelkti subtiekėjus, kurie nėra ūkio subjektai, ne vėliau negu
Sutartis pradedama vykdyti, Pirkėjui turi pranešti tuo metu žinomų subtiekėjų pavadinimus,
kontaktinius duomenis ir jų atstovus, taip pat privalo informuoti apie minėtos informacijos
pasikeitimus visu Sutarties vykdymo metu bei apie naujus subtiekėjus, kuriuos Tiekėjas ketina
pasitelkti vėliau. Subtiekėjai negali dalyvauti Sutarties vykdyme apie tai iš anksto nepranešus
Pirkėjui. Subtiekėjai gali būti pasitelkiami tik toms Sutarties dalims, kurioms savo pasiūlyme Tiekėjas
numatė pasitelkti subtiekėjus, išskyrus atvejus, kai Tiekėjas pagrindžia, kad nenumatytai Sutarties
daliai pasitelkti subtiekėją būtina siekiant užtikrinti tinkamą Sutarties vykdymą;

19.2.4.Pirkėjas netikrins subtiekėjų, kurie nėra ūkio subjektai, kvalifikacijos;
19.2.5.Subtiekėjams pageidaujant, Pirkėjas su jais atsiskaitys tiesiogiai. Apie šią galimybę

Pirkėjas subtiekėją informuos atskiru pranešimu per 3 (tris) kalendorines dienas nuo informacijos iš
Tiekėjo apie pasitelkiamą subtiekėją gavimo dienos. Norėdamas pasinaudoti tiesioginio atsiskaitymo
galimybe, subtiekėjas turi apie tai raštu ne vėliau kaip per 2 (dvi) kalendorines dienas informuoti
Pirkėją. Tokiu atveju su Pirkėju, Tiekėju ir subtiekėju bus sudaroma trišalė sutartis, kurioje
pateikiama tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėju tvarka, įskaitant teisę Tiekėjui prieštarauti
nepagrįstiems mokėjimams. Trišalės sutarties dėl tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėju pasirašymas
nekeičia Tiekėjo atsakomybės dėl Sutarties įvykdymo.“

19.3. Bet kokios nuostatos negaliojimas ar prieštaravimas Lietuvos Respublikos įstatymams ar
kitiems norminiams teisės aktams šioje Sutartyje neatleidžia Šalių nuo prisiimtų įsipareigojimų
vykdymo. Šiuo atveju tokia nuostata turi būti pakeista atitinkančia teisės aktų reikalavimus kiek
įmanoma artimesne Sutarties tikslui bei kitoms jos nuostatoms.

19.4. Visus kitus klausimus, kurie neaptarti Sutartyje, reguliuoja Lietuvos Respublikos teisės
aktai.

19.5. Sutartis sudaryta lietuvių kalba, yra Šalių perskaityta ir suprasta. Sutarties autentiškumas
patvirtintas Šalies įgaliotų asmenų parašais.

19.6. Šią Sutartį sudaro Sutarties Specialiosios sąlygos, jų priedai ir Sutarties Bendrosios sąlygos.
Jeigu Sutarties Specialiųjų sąlygų ir / ar jų priedų nuostatos neatitinka Sutarties Bendrųjų sąlygų
nuostatų, pirmenybė yra teikiama Sutarties Specialiųjų sąlygų bei jų priedų nuostatoms.

19.7. Sutarties Šalys, keisdamos Sutarties Bendrųjų sąlygų nuostatas, apie tai nurodo Sutarties
specialiosiose sąlygose.

_________________________

Pirkėjo vardu Tiekėjo vardu
Viešoji įstaiga Kauno miesto poliklinika
Pramonės pr. 31, 51270 Kaunas
Duomenys kaupiami ir saugomi juridinių asmenų 
registre, kodas 135042394
PVM mokėtojo kodas LT350423917
Tel. +370 37 40 39 99
El. paštas: info@kaunopoliklinika.lt
Direktorius
Paulius Kibiša

UAB „Polsa“
Kodas 135102119
PVM mokėtojo kodas LT351021113
Jučionių g. 8
Tel. +370 682 19866
El. paštas: info@polsa.lt
Direktorius
Vidmantas Jocius

mailto:info@kaunopoliklinika.lt


Pirkimo sąlygų 2 priedas „Techninė specifikacija“ 

Techninė specifikacija 

1. Prekė turi būti nauja, nenaudota. Gamykliškai atnaujinti „renew“, „refurbished“, „remarked“ komponentai neleistini. Prekės kokybė turi atitikti
toms prekėms taikomus kokybės reikalavimus. 

2. Kartu su pasiūlymu tiekėjas turi pateikti:
2.1. atitikties deklaraciją (gaminio kokybės užtikrinimą)/CE sertifikatą anglų ir lietuvių kalba (pateikiamas dokumentas tiesiogiai suformuotas

elektroninėmis priemonėmis arba skaitmeninė dokumento kopija). 
2.2.  dokumentus, patvirtinančius siūlomos prekės atitikimą visiems reikalavimams, nurodytiems kiekviename pirkimo dokumentų techninės 

specifikacijos punkte, t. y. tiekėjas privalo pateikti siūlomų prekių gamintojo katalogus/ bukletus/ brošiūras, naudojimo instrukcijas, kuriuose būtų 
siūlomos prekės vaizdas (nuotraukos, brėžiniai ar pan.) su išsamiu siūlomų prekių techninių charakteristikų aprašymu – prekės pavadinimu, modeliu (jei 
yra), gamintoju, kilmės šalimi, techninėmis charakteristikomis pagal techninės specifikacijos reikalavimus, prekių kodais (jei taikoma) bei visa informacija, 
pagrindžiančia prekės atitikimą techninei specifikacijai. Siūlomų prekių gamintojo kataloguose/ bukletuose/ brošiūrose ir prekės aprašyme privaloma 
grafiškai nurodyti (t. y. pastebimai pažymėti – spalvotai paženklinti, ir/ar nurodyti rodyklėmis, ir/ar pabraukti) konkrečias teikiamų dokumentų vietas, kur 
aprašomos reikalaujamų techninių charakteristikų reikšmės bei įrašyti, kurį techninės specifikacijos reikalaujamo techninio parametro punktą jos atitinka. 

3. Prekei suteikiama ne mažesnė nei 24 mėn. garantija visoms pirkimo objekto dalims. Į garantiją turi būti įskaičiuotas nemokamai atliekamas
prekės remontas, gedimų šalinimas, įskaitant remontui atlikti reikalingas detales bei medžiagas, o taip pat ir gamintojo rekomenduojamu periodiškumu 
nemokamai atliekama techninė patikra ir priežiūra, įskaitant techninei patikrai ir priežiūrai atlikti reikalingas detales ir medžiagas. Tiekėjo atsakomybė už 
kokybės garantiją užtikrinama taip, kaip numato Civilinis kodeksas, t.y. nėra nustatyti jokie kiti Tiekėjo suteikiamos kokybės garantijos užtikrinimo ar 
atsakomybės už kokybės garantiją apribojimai. Jei gamintojas prekei suteikia ilgesnę nei šiame punkte nurodytą minimalią reikalaujamą garantiją, taikoma 
gamintojo nurodyta garantija.  

Pateikiami dokumentai tiesiogiai suformuoti elektroninėmis priemonėmis arba skaitmeninės dokumentų kopijos (anglų ir/ar lietuvių kalbomis). 

Eil. 
Nr. 

Techniniai reikalavimai 
Reikalaujamos techninių parametrų 

reikšmės 

Atitikimas kokybiniams ir techniniams reikalavimams. 
Nuoroda į pridedamus, prekės atitikimą reikalaujamoms 

charakteristikoms įrodančius, dokumentus (bukletų, techninių aprašų 
puslapių Nr.) 

Siūlomos prekės pavadinimas, 
techniniai parametrai 

Pasiūlymo dokumentai, 
patvirtinantys siūlomos prekės 

techninius parametrus 

dokumento 
pavadinimas 

pasiūlymo 
lapo 

numeris 

1 2 3 4 5 6 

1. Ginekologinė kėdė, 2 vnt., Pristatymo adresas: Dainavos padalinys, Pramonės pr. 31, Kaunas ir Kalniečių padalinys, Savanorių pr. 369, Kaunas

1.1 Paskirtis Kėdė pritaikyta ginekologinėms procedūroms 
atlikti 

Kėdė FG-R02 pritaikyta ginekologinėms 
procedūroms atlikti 

1 P.d. Katalogas 



1.2 Konstrukcija Kėdės rėmas pagamintas iš plieno, dažyto 
epoksio poliesterio dažais milteliniu būdu, su 
reguliuojamo aukščio kojelėmis 

Kėdės rėmas pagamintas iš plieno, dažyto 
epoksio poliesterio dažais milteliniu būdu 

1.3 Kojelės Reguliuojamo aukščio Reguliuojamo aukščio 

1.4 Kėdės dalių skaičius Ne mažiau 3 3-jų dalių

1.5 Aukštis 1. Reguliuojamas elektros variklio pagalba
2. Reguliavimas atliekamas rankiniu pulteliu

Aukščio reguliavimo ribos 60 – 105 cm ± 5 cm 

1.Reguliuojamas elektros variklio pagalba
2.Reguliavimas atliekamas rankiniu
pulteliu
Aukščio reguliavimo ribos      nuo 64 – 102 
cm 

1.6 Nugaros atrama 1. Reguliuojamas elektros variklio pagalba
2. Reguliavimas atliekamas rankiniu pulteliu

Reguliavimo ribos 0° - + 70° ± 5° 

Nuo 0° -iki  + 75° 

1.7 Kojų dalis Nuimama/uždedama Nuimama/uždedama 

1.8 Kėdės trendelenburgo/ atv. 
trendelenburgo  pozicijos 

Trendelenburgo: +20° ± 5° 
atv. Trendelenburgo: +20° ± 5° 

+20°
+15°

1.9 Kėdės bendras ilgis Su kojų dalimi: 185 cm ± 5 cm 
Be kojų dalies:135 cm ± 5 cm 

Su kojų dalimi: 190 cm 
Be kojų dalies:135 cm  

1.10 Kėdės sėdimosios ir nugaros 
dalies plotis 

70 cm ± 5 cm 65 cm 

1.11 Gulimos dalies apmušalas 1. Iš dirbtinės sintetinės odos
2. Besiūlis,
3. Atsparus valymo ir dezinfekavimo

priemonėms, kraujui, šlapimui, UV
spinduliams  

Antimikrobinis, antigrybelinis 

1. Iš dirbtinės sintetinės odos
2. Besiūlis,
3. Atsparus valymo ir dezinfekavimo
priemonėms, kraujui, šlapimui, UV
spinduliams
Antimikrobinis, antigrybelinis
(pridedamas sertifikatas)

1.12 Apmušalo spalvą galima rinktis Ne mažiau 15 skirtingų spalvų 24 spalvų (pridedama spalvų paletė) 

1.13 Pakėlimo variklio tipas Elektrinis Elektrinis 

1.14 Maitinimo šaltinis 220V/ 50 Hz ± 10%    220V/ 50 Hz 

1.15 Kėdės svoris 75 kg ± 5 kg 80 kg 

1.16 Maksimali apkrova ≥ 150 kg 150 kg 

1.17 Reguliuojama pagalvėlė galvai  
aptrauktas besiūle dirbtine oda 

1 vnt. Reguliuojama pagalvėlė galvai  
aptrauktas besiūle dirbtine oda 

1.18 Reguliuojamo aukščio ir visomis 
kryptimis reguliuojami kojų 
laikikliai, sumontuoti ant 
rutulinio guolio iš minkšto 
poliuretano 

1 pora Reguliuojamo aukščio ir visomis kryptimis 
reguliuojami kojų laikikliai, sumontuoti 

ant rutulinio guolio iš minkšto 
poliuretano 

1.19 Ištraukiamas nerūdijančio plieno 
dubuo 

1 vnt. Ištraukiamas nerūdijančio plieno dubuo 



1.20 Nerūdijančio plieno bėgelis 
abiejose kėdės pusėse 
papildomiems priedams tvirtinti 

Būtina Nerūdijančio plieno bėgelis abiejose 
kėdės pusėse papildomiems priedams 

tvirtinti 

2. Elektrinis masažo stalas, 9 vnt., Pristatymo adresas: Kalniečių padalinys, Savanorių pr. 369, Kaunas 4 vnt., Šančių padalinys, Juozapavičiaus pr. 72, Kaunas, 3 vnt.;
Baltų pr. 7, Kaunas - 1 vnt.; Aleksoto poskyris, Veiverių g. 45, Kaunas - 1 vnt.

3. Kėdė kraujo paėmimui, 4 vnt., Dainavos padalinys, Petrašiūnų poskyris, T. Masiulio g. 8, Kaunas – 1 vnt.; Centro padalinys, Mickevičiaus g. 4, Kaunas – 3 vnt.

3.1 Kraujo paėmimo ir procedūrų 
kėdė turi dujinės spyruoklės arba 

Būtina Kraujo paėmimo ir procedūrų kėdė FK-02 
turi dujinės spyruoklės  pagalba 

reguliuojamą nugaros atlošą. 

3 P.d. Katalogas 



elektros variklio pagalba 
reguliuojamą nugaros atlošą. 

3.2 Kėdės rėmas pagamintas iš 
milteliniu būdu dažyto plieno su 
ne mažiau keturiomis 
reguliuojamo aukščio kojelėmis. 

Būtina Kėdės rėmas pagamintas iš milteliniu 
būdu dažyto plieno su keturiomis 
reguliuojamo aukščio kojelėmis. 

3.3 Kėdės kojų dalis uždengta ABS 
plastiko paneliais arba kėdė 
aptraukta skaidriu plastiku, kuris 
atsparus trinčiai, 
dezinfektantams. 

Būtina Kėdės kojų dalis uždengta skaidriu 
plastiku, kuris atsparus trinčiai, 

dezinfektantams. 

3.4 Kėdės sėdimas/gulimas paviršius 
aptrauktas besiūle dirbtinės odos 
danga, kuri yra atspari ugniai, 
dezinfektantams, trinčiai. Kėdės 
besiūlės dirbtinės odos spalva – 
raudona (derinama su 
perkančiąja organizacija). 

Būtina Kėdės sėdimas/gulimas paviršius 
aptrauktas besiūle dirbtinės odos danga, 
kuri yra atspari ugniai, dezinfektantams, 

trinčiai. Kėdės besiūlės dirbtinės odos 
spalva – raudona (pridedama spalvų 

paletė). 

3.5 Kėdė turi tvirtinamą staliuką 
priemonėms, kurio išmatavimai 
nemažesni nei 24 x 34 cm ir kurio 
apkrova gali būti ne mažesnė nei 
12 kg. 

Būtina Kėdė turi tvirtinamą staliuką 
priemonėms, kurio išmatavimai 25 x 35 

cm ir kurio apkrova 15 kg. 

3.6 Kėdės bendras ilgis ne didesnis 

nei 190 cm, bet ne mažesnis nei 

160 cm  

Kėdės bendras plotis ne didesnis 

nei 95 cm  

Kėdės sėdynės plotis ne mažesnis 
nei 50 cm 

Būtina Kėdės bendras ilgis 170 cm, 

Kėdės bendras plotis 71 cm  

 Kėdės sėdynės plotis 50 cm 

3.7 Kėdės porankiai – reguliuojami 
visomis kryptimis 

Būtina Kėdės porankiai – reguliuojami visomis 
kryptimis (rutulinio guolio pagalba) 

3.8 Nugaros dalis reguliuojama ne 
siauresnėse nei 00 - 750 ribose. 

Būtina 00 - 950 

3.9 Trendelenburgo pozicija visam 
kūnui ne siauresnėse nei nuo 00 
iki -50 ±2°ribose. 

Būtina nuo 00 iki -30 

3.10 Didžiausia leidžiama kėdės 
apkrova ne mažesnė nei 150 kg. 

Būtina 150 kg 

4. Medicininė kušetė, 17 vnt., Kalniečių padalinys, FMR– 15 vnt. ir Radiologijos centras – 1 vnt., Savanorių pr. 369, Kaunas; Centro padalinys, Radiologijos skyrius,
Mickevičiaus g. 4, Kaunas -1 vnt.



5.8 Spalva Šviesiai pilka 

6. Kėdutė balno tipo, 4 vnt., Kalniečių padalinys, Savanorių pr. 369, Kaunas

6.1 Sėdimosios dalies pasvirimas 
pirmyn/atgal 

Būtina Sėdimosios dalies pasvirimas 
pirmyn/atgal 

6 P.d. Katalogas 

6.2 Kėdės rėmas su penkių kojų 
atramos sistema su ratukais 

Būtina Kėdės rėmas su penkių kojų atramos 
sistema su ratukais 



6.3 Sėdimosios dalies 
danga aptraukta dirbtine oda 
arba lygiaverte danga 

Būtina. Danga lengvai valoma, atspari 
dezinfekcinėms medžiagoms. Kėdės dangos 
spalvą galima rinktis iš ne mažiau  8 skirtingų 
atspalvių. 

Danga lengvai valoma, atspari 
dezinfekcinėms medžiagoms. Kėdės 
dangos spalvą galima rinktis iš 10 

skirtingų atspalvių. 

6.4 Apkrova Ne mažiau nei 120 kg 130 kg 

6.5 Kėdės  aukštis 
reguliuojamas dujinės spyruoklės 
pagalba  

Reguliavimo diapazonas nuo grindų ne 
mažesnis nei 55-63 cm 

51 – 71 cm 

7.11 Leistina apkrova Ne mažiau 150 kg įrašyti įrašyti įrašyti 

8. Medicininė kušetė su elektriniu pakėlimu, 3 vnt., Šančių padalinys, Juozapavičiaus pr. 72, Kaunas – 1 vnt., Šilainių padalinys, Baltų pr. 7, Kaunas -2 vnt.;

8.1 Dviejų sekcijų elektrinė kušetė Būtina Dviejų sekcijų elektrinė kušetė SP-E01 8 P.d. Katalogas 

8.2 Elektrine pavara reguliuojamas 
kušetės aukštis 

Ne siauresnėse ribose kaip nuo 48 cm iki 90 
cm 

nuo 48 iki 90 cm 

8.3 Elektrinė pavara valdoma 
abiejose kušetės pusėse 
sumontuotomis horizontaliomis 
svirtimis arba kojinio pedalo 
pagalba 

Būtina Elektrinė pavara valdoma abiejose 
kušetės pusėse kojinio pedalo pagalba 

8.4 Galvos sekcijos nuleidimo-
pakėlimo  kampas reguliuojamas 

Ne siauresnėse ribose kaip nuo 0° iki 70° nuo -50° iki +70° 

8.5 Galvos sekcija vienalytė be 
išpjovos veidui 

Būtina Galvos sekcija vienalytė be išpjovos 
veidui 

8.6 Galvos sekcijos ilgis  Ne mažiau nei  40 cm ir ne daugiau nei 60 cm 43 cm 

8.7 Sekcijos kojūgalyje pritvirtintas 
higieninio popieriaus rulono 
laikiklis 

Būtina Sekcijos kojūgalyje pritvirtintas higieninio 
popieriaus rulono laikiklis 



8.8 Kilnojamos kušetės darbinio 
paviršiaus matmenys 

Ilgis  ne mažiau 190 cm ir ne daugiau 205 cm; 
plotis 70 cm (+-10 cm);   

Ilgis: 200 cm; 
plotis 65 cm;  

8.9 Didžiausia leistina apkrova Ne mažiau kaip 180 kg 200 kg 

8.10 Elektrinis variklis kurio keliamoji 
galia 

Ne mažiau kaip 6000 N 6000 N (pridedamas gamintojo 
dokumentas) 

8.11 Kušetė su pakeliamais ratukais Būtina Kušetė su pakeliamais ratukais 

8.12 Rėmas pagamintas iš milteliniu 
(arba lygiaverčiu) būdu dažyto 
plieno (arba lygiavertės 
medžiagos) Korpusas pagamintas 
iš 1,8 – 2 cm drožlių plokštės, 
paminkštinimas ne mažiau 2 cm 
storio elastinio putų poliuretano 
(arba lygiavertė medžiaga) ir 
aptrauktas dirbtine  besiūle oda. 
Danga lengvai valoma, atspari 
dezinfekcinėms medžiagoms, 
nealergizuojanti, nekeičianti 
spalvos (galima pasirinkti iš ne 
mažiau 8 spalvų) 

Būtina Rėmas pagamintas iš milteliniu būdu 
dažyto plieno. Korpusas pagamintas iš – 2 
cm drožlių plokštės, paminkštinimas  3 
cm storio elastinio putų poliuretano ir 

aptrauktas dirbtine  besiūle oda. Danga 
lengvai valoma, atspari dezinfekcinėms 

medžiagoms, nealergizuojanti, 
nekeičianti spalvos (galima pasirinkti iš 
16 spalvų, pridedama spalvų paletė). 

9. Apvali kėdutė su ratukais, 8 vnt., Dainavos padalinys, SPS – 3 vnt. ir FMR -3 vnt., Pramonės pr. 31, Kaunas

9.1 Kėdutė su ne mažiau nei 5 
kojelėmis – ratukais 

Būtina Kėdutė PL 2 su 5 kojelėmis – ratukais 

9.2 Aukštis Reguliuojamas ne siauresnėse ribose kaip 42- 
56 cm ± 5 cm 

47- 59 cm

9.3 Pagrindo skersmuo 50 cm ± 3 cm 53 cm 

9.4 Sėdynės skersmuo 36 cm ± 2 cm 34 cm 

9.5 Maksimali apkrova ≥ 110 kg 130 kg 

9.6 Audinys Aptraukta dirbtine oda. Danga lengvai 
valoma, atspari dezinfekcinėms medžiagoms, 
nealergizuojanti, nekeičianti spalvos Audinio 
spalvą galima rinktis. 

Aptraukta dirbtine oda. Danga lengvai 
valoma, atspari dezinfekcinėms 
medžiagoms, nealergizuojanti, 

nekeičianti spalvos Audinio spalvą galima 
rinktis iš pridedamos spalvų paletės 



elektrinis aukščio reguliavimas, 
valdymas pultelio pagalba 

11. Apvali kėdutė be ratukų, 4 vnt., Kalniečių padalinys, Savanorių pr. 369, Kaunas

11.1 Kėdutė su ne mažiau nei 5 
stabiliomis (neslystančiomis) 
kojelėmis 

Būtina Kėdutė PL 1su 5 stabiliomis 
(neslystančiomis) kojelėmis 

11 P.d. 
Katalogas 

11.2 Aukštis Reguliuojamas ne siauresnėse ribose kaip 42- 
56 cm ± 5 cm 

43- 55 cm

11.3 Pagrindo skersmuo 64 cm ± 2 cm 62 cm 

11.4 Sėdynės skersmuo 36 cm ± 2 cm 34 cm 

11.5 Maksimali apkrova ≥ 110 kg 130 kg 

11.6 Audinys Aptraukta dirbtine oda. Danga lengvai 
valoma, atspari dezinfekcinėms medžiagoms, 
nealergizuojanti, nekeičianti spalvos Audinio 
spalvą galima rinktis. 

Aptraukta dirbtine oda. Danga lengvai 
valoma, atspari dezinfekcinėms 
medžiagoms, nealergizuojanti, 

nekeičianti spalvos Audinio spalvą galima 
rinktis iš pridedamos spalvų paletės 





14. Procedūriniai staliukai su fiksuojamais ratukais ir dviem stalčiais, 2 vnt., Pristatymo adresas Šilainių padalinys, Baltų pr. 7, Kaunas -2 vnt.

14.1 Pagaminta Rėmas pagamintas iš milteliniu (arba 
lygiaverčiu) būdu dažyto plieno (arba 
lygiavertės medžiagos) 

BY-7017 rėmas pagamintas iš milteliniu 
būdu dažyto plieno  

14 P.d. 
Katalogas 

14.2 Stalas turi turėti 2 medinius 
stalčius su rankenėlėmis.  

Būtina, pvz. Stalas turi 2 medinius stalčius su 
rankenėlėmis. 

14.3 Stalčių išmatavimai: 
Ilgis 
Plotis 
Aukštis

57 ± 5 cm 
38 ± 4 cm 
16 ± 3 cm 

 60 cm 
 36 cm 
 18 cm 

14.4 Apatinėje lentynoje turi būti 
atitvaros visose keturiose pusėse 

Būtina Apatinėje lentynoje yra atitvaros visose 
keturiose pusėse 



14.5 Stalas ir lentynos su paaukštinimu 
10-15 mm apsauginiu krašteliu iš
visų pusių. Prie lentynų iš visų
pusių apsauginis atitvaras

Būtina Stalas ir lentynos su paaukštinimu 12 mm 
apsauginiu krašteliu iš visų pusių. Prie 

lentynų iš visų pusių apsauginis atitvaras 

14.6 Lentynėlių apkrova ne mažiau 10 kg 15 kg 

14.7 Stalo Ilgis Ne mažiau 60 cm 60 cm 

14.8 Stalo Plotis Ne mažiau 35 cm 36 cm 

14.9 Stalo Aukštis Ne mažiau 80 cm 86 cm 

14.10 Stalas turi būti montuojamas ant 
keturių guminių ratukų, kurių 
skersmuo ne mažesnis kaip 7 cm, 
iš kurių 2 - su stabdžiais  

Būtina Stalas sumontuotas ant keturių guminių 
ratukų, kurių skersmuo 7 cm, iš kurių 2 - 

su stabdžiais 

14.11 Išoriniai stalo paviršiai turi būti 
atsparūs bet kokiems 
neturintiems chloro 
dezinfektantams, kurie yra 
naudojami valymui ir 
dezinfekavimui  

Būtina Išoriniai stalo paviršiai atsparūs 
dezinfekcinių medžiagų poveikiui 

Žalieji kriterijai 

Šis pirkimas laikomas žaliuoju pirkimu, nes pirkime taikomas aplinkos apsaugos priemonių įgyvendinimas: vadovaujantis Aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, 
vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo, patvirtinto LR aplinkos ministro 2011 m. birželio 28 d. įsakymu Nr. D1-508, 4.4.4. papunkčiu, prekėms nustatomas 
aplinkos apsaugos kriterijus, kaip nurodyta aprašo 4.4.4.4., 4.4.4.5., 6. punktuose: 

Aplinkos apsaugos kriterijai 

Reikalavimas Atitiktį reikalavimui įrodantys dokumentai 

• Prekė yra tvirta, ilgaamžė, funkcionali, ji ar jos sudedamosios dalys
tinkamos naudoti daug kartų ir (ar) lengvai pataisomos ir (ar) pakeičiamos;
ir/arba

• Prekė, virtusi atliekomis, yra tinkama paruošti pakartotiniam
naudojimui ar perdirbimui.

• Prekė turi būti perduodama antrinėje pakuotėje, kuri turi atitikti
pakuotėms nustatytus minimalius aplinkos apsaugos kriterijus – pakuotė turi
būti perdirbama (vadovaujantis Lietuvos Respublikos mokesčio už aplinkos
teršimą įstatymo nuostatomis), nebent tai prieštarauja higienos normoms.

Gamintojo ir (ar) tiekėjo deklaracija (pateikiant objektyvius įrodymus), 
prekės, pakuotės aprašymas, instrukcija ar skaičiavimai, pripažintos įstaigos 
arba paskelbtosios (notifikuotos) institucijos atlikto bandymo protokolas 
ir/arba kiti lygiaverčiai įrodymai. 
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Patterns include: Ballistic, Chambray, Diamante, Dolce P.U., Finite, Guardian, Hitch, Interlace, Invision, 
Kaleidoscope, Network, Reflex, Scribe, Sequins, Silvertex, Simtex, Sphere and Trax.

RELIABLE PROTECTION AGAINST BACTERIA
A natural, environmentally friendly bacteria-fighting defense to inhibit odor and stain causing bacteria, 
SILVERGUARD® technology is EPA registered. It stays fresh and lasts longer than other silver ion 
based products due to the proprietary manufacturing process, which promotes a controlled release 
of antimicrobial properties. It continues to provide its bacteria-fighting protection even after repetitive 
cleanings. The antimicrobial agent is safe and efficient in diminishing odors, promoting freshness, and 
extending the life cycle of a product by attacking destructive microorganisms.

HOW IT WORKS
Silver ions engineered into the unique chemistry of 
SILVERGUARD are highly effective against bacteria because 
they destroy microorganisms through multiple paths. It attacks 
the bacteria cell wall, disrupts protein metabolism within the 
cell, and forms complexes with other biomolecules in the cell
to alter cell functions. These ions are slowly released out of 
their inorganic matrix in the presence of moisture. 
SILVERGUARD is released as needed, to effectively control 
bacterial growth, leaving sufficient quantities of SILVERGUARD
to retain antibacterial protection.

SILVERGUARD USES 
Automotive Aftermarket, Universal, Corporate, Hospitality, 
Marine, Healthcare and Education applications.

©2016 Spradling International, Inc.®

SILVERGUARD
S I LV E R  I O N  T E C H N O LO G Y

®

harmful 
bacteria

SILVERGUARD

vinyl upholstery

SILVERGUARD
S I LV E R  I O N  T E C H N O LO G Y

®



Biuro Handlowe KINESIS Andrzej Boruta 

ul. Penara 23, 38-440 Iwonicz-Zdrój  

NIP 684 107 94 34  

 dangerous chemicals are not used to produce the product;

 the original spare parts provided for the product are available for at least 5 years;

 the product packaging meets the established requirements;



WS TECH S.C. R. Lorens, W. Pielech, J. Mazur 

• less or no dangerous chemicals, toxic and environmentally harmful substances are used to
produce the product;

• original spare parts are provided for the product or equivalent spare parts are available for at
least 5 years.

• manufacturer's declaration (providing objective evidence) that the packaging meets the
established requirements.



   Round chair with wheels PL 2 

Medical chair PL 2 is an integral part of the medical cabinet. The height is adjustable with the help of 

a gas spring. This model has five legs with wheels (9.1). The seat is covered with artificial leather. The 

coating is easy to clean, resistant to disinfectants, non-allergenic, and does not change color. The 

color of the fabric can be chosen from the attached color palette (9.6). 

Technical parameters: 

- Maximum load 130 kg (9.5)

- Height adjustment limits 47 - 59 cm (9.2)

- Base diameter 53 cm (9.3)

- Seat diameter 34 cm (9.4)



 Apvali kėdutė su ratukais PL 2      

Medicininė kėdutė PL 2 yra neatsiejama medicinos kabineto dalis. Aukštis reguliuojamas 

dujinės spyruoklės pagalba.  Šis modelis turi  penkias  kojeles su ratukais (9.1) Kėdutė 

aptraukta dirbtine oda. Danga lengvai valoma, atspari dezinfekcinėms medžiagoms, 

nealergizuojanti, nekeičianti spalvos. Audinio spalvą galima rinktis iš pridedamos spalvų 

paletės. (9.6) 

 Techniniai parametrai: 

- Maksimali apkrova  130 kg (9.5)

- Aukščio reguliavimo ribos  47 - 59 cm (9.2)

- Pagrindo skersmuo 53 cm (9.3)

- Sėdinės skersnuo 34 cm (9.4)



Sanok, January 
16, 2013 

EU DECLARATION OF 

CONFORMITY 

Manufacturer: 

WSTECH s.c. 

R.Lorens, W.Pielech, J.Mazur

ul. Okulickiego 43 

38-500 Sanok

Tax ID No.: 687-17-22-142 

REGON No.: 370513655 

Declares that the product: 

Gynaecological Chairs, models: FG-R01, FG-R02 
(Class I Product - Rule 1) 

WS-DZ006b-
2013A 

are compliant with the basic requirements of the Order of the Ministry of Health 

of January 12, 2011, on basic requirements and procedures for compliance assessment of 

medical products (Journal of Laws No. 16/2011, item 74) that introduces provisions of the 

Council Directive 93/42/EEC of June 14, 1993, on medical products (as amended). 

Compliance assessment was carried out according to Annex 7 of the above mentioned 

Order. The following standards were employed for compliance assessment: 

PN-EN 980:2010 

PN-EN1041:2010 

PN-EN ISO 14971:2011 

PN-EN 12182:2005 

Graphic symbols used in labelling of medical products 

Information supplied by the manufacturer together with the medical 

product 

Medical products- Risk management application for medical products 

Technical aids for the disabled - General requirements 

and research methods 

(signature} (signature) 

.. ....

(signature) 



Sanok, sausio 16   WS-DZ006b- 

  2013  CE ATITIKTIES DEKLARACIJA  2013A

Gamintojas: 

 WSTECH s.c. 

 R.Lorens,W.Pielech,J.Mazur 

       Okulickiego g. 43 

 PVM mok. K. 687-17-22-142 

 Regon: 370513655 

  Deklaruojame, kad gaminiai: 

Ginekologinė kėdė, modelis: FG - R01, FG – R02 

  ( I klasės gaminys- 1 Taisyklė ) 

Yra suderinti  Sveikatos Ministerijos užsakymu 12 sausio 2011, pagrindinių medicinos produktų 

atitikties reikalavimų vertinimo (Teisės aktų leidinys Nr. 16/2011, punktas 74 ) kad įtrauktos 

nuostatos dėl Tarybos direktyvos 93/42/EEC 14 sausio 1993 dėl medicininių produktų (su 

pakeitimais). 

Atitikties vertinimas atliktas pagal anksčiau minėtą 7 priedą. Atitiktis įvertinta pagal šiuos standartus: 

PN-EN 980:2010     Grafiniai simboliai, naudojami medicinos produktų ženklinimui 

PN-EN1041:2010   Gamintojo informacija pateikiama kartu su medicinos gaminiais 

PN-EN ISO 14971:2011       Medicinos gaminių rizikos valdymo programa 

PN-EN 12182:2005        Techninė pagalba neįgaliesiems, bendrieji tyrimo metodų reikalavimai 



Sanok, April 16 
2015 

EU DECLARATION.OF 

CONFORMITY 

Producent: 

WSTECH s.c. 

R.Lorens, W.Pielech, J.Mazur

ul. Okulickiego 43 

38-500 Sanok

NIP: 687-17-22-142 

REGON: 370513655 

Declares that the product: 

Blood drawing chair, models: FK-02 
{Class I Product - Rule 1) 

WS-DZ017-
2015A: 

Are compliant with the basic requirements of the Order of Ministry of Health of January 12, 

2011, on basic requirements and procedures for compliance assessment of medical products 
(Journal of Laws No. 16/2001, item 74) that introduces provisions of the Council Directive 

93/42/EEC of June 14, 1993, on medical products (as Amended). 

Compliance assessment was carried out according to Annex 7 of the above mentioned 
Order. The following standards were employed for compliance assessment: 

PN-EN 980:2010 

PN,EN1Q41:2010 

• PN-EN ISO 14971:201( •

PN-EN 12182:2005

_ Graphic symbols used in labelling of medical products 
- _ - - . 

' 

-
- - -

••• Information supplied by th;manufacturertogethei with th� medical 
• prnducts

Medical products --- Rise managment application for medical products

Technical aids for the disabl.ed - General requirments and reserch metods

Partner 
(signature) (signature) (signatLJre) 



Wytw6rca: 
Manufacturer: 

Deklaracja zgodnosci UE 
EU Declaration of Conformity 

......... I KINESIS Sp z o.o. 

-
ul. Dworska 25, 38-430 Miejsce Piastowe

deklaruje z petnq odpowiedzialnosciq, ie wyr6b: 
declare with sole responsibility, that our product of kind: 

Taboret medyczny 
Medical stool 

Modele: PL1, PL2, PL3, PL4, CH1, CH2, CH3, CH4, ETA, LAMBDA 
models: 

SN: 

Basic UDI-DI: 5904347808taboretyD2 
obj�ty niniejszq deklaracjq zgodnosci spetnia wymagania i jest zgodny z Rozporzqdzeniem 

Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2017 /745 z dnia 5 kwietnia 2017r. 
covered by this Declaration of Conformity meets the requirements of and complies with Regulation (EU) 2017 /745 of 
the European Parliament and of the Council of 5 April 2017 

Klasa I zgodnie z regutq I, na podstawie zatqcznika VIII Rozporzqdzenia Parlamentu 

Europejskiego i Rady (UE) 2017 /745 z dnia 5 kwietnia 2017r 
Class I in accordance with Rule I, pursuant to Annex VIII of the Regulation of the European Parliament 
and of the Council (EU) 2017 /745 of 5 April 2017 

Podpisano dnia: 07.07.2022 

Signed this day: 

MD CE 



 CE atitikties deklaracija 

Gamintojas: 

 KINESIS Sp z o. o 

  ul. Dworska 25 

      38 – 430 Miejsce Piastowe 

visiškai atsakingai pareiškiame, kad: 

Medicininės kėdutės 

Modeliai: PL1, PL2, PL3, PL4, CH1, CH2, CH3, CH4, ETA, LAMBDA 

      SN: 

Basic UDI-DI: 59043470808 kėdutės D2  

kuriai taikoma ši deklaracija, atitinka 2017/745 balandžio 5d. Europos Parlamento reglamento bei ES 

Tarybos reikalavimus. 

Gaminys klasifikuojamas I klasei pagal I taisyklę, remiantis VIII priedu 2017/745 balandžio 5d. 

Europos Parlamento reglamentu, bei ES Tarybos reikalavimu. 

Pasirašyta: 07.07.2022 



Sanok 05-05-2021 DEKLARACJA ZGODNOSCI WE 
WS-DZ00lC-

2021 

Producent 

Adres producenta 

Wyr6b 

Typy / modele/wersje 

l<lasa wyrobu 

Przewidziane zastosowanie 

Zakres deklaracji 

WSTECH s.c. R. Lorens, W. Pielech, J. Mazur 

ul. Okulickiego 43, 38-500 Sanok 

Stacjonarne stoly rehabilitacyjne modele: 

SP-M0l , SP-M02 , SP-M03, SP-E0l ,SP-E02, SP-E03 

SP-H0l, SP-H02, SP-H03 

Klasa I, Regula 13 wg zalqcznika VIII Rozporzqdzenie 

Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2017/745 

Stacjonarne stoly rehabilitacyjne, przeznaczone Sq do 

terapii os6b przez wykwalifikowanego terapeut� 

w schorzeniach: dyskopatia l�dzwiowa, zesztywniajqce 

zapalenie staw6w kr�goslupa, bole krzyza, przykurcze 

mi�sriiowe, zwyrodnienia staw6w, rwa kulszowa, urazy 

w obr�bie kr�gostupa o konczyn, w og6Inym wyczerpaniu 

fizycznym i psychicznym. 

Wyr6b wymieniony w niniejszej deklaracji spelnia og6Ine 

wymogi dotyczqce bezpieczenstwa i dzialania zgodnie 

z wymaganiami Rozporzqdzenia Parlamentu Europejskiego i 

Rady (UE) 2017/745 [MOR] 

Spelnienie wymagan zostato potwierdzone przez Producenta i na jego wtasncJ. odpowiedzialnosc. 

Wyr6b wymieniony w niniejszej deklaracji jest zgodny z nast�pujqcymi normami: 

PN-EN ISO 14971:2011 PN-EN 292-2:2000 

ISO 20417:2021 PN-EN 1011-1:2009 

( E PN-EN ISO 14971:2020 PN-EN 14322:2004 

PN-EN 12182:2005 PN-EN 1021-2:2006 

PN-EN 292-1:2000 PN-EN 1021-1:2006 

.··
...... ..

i

(Podpls) • 
-(Podpis) (Podpis) 



Sanok, 05-05-2021    WS-DZ001C-2021  

 CE ATITIKTIES DEKLARACIJA  

Gamintojas   WSTECH s.c.  R.Lorens,W.Pielech,J.Mazur 

 Gamintojo adresas    Okulickiego g. 43, 38-500 SANOK 

 Gaminys    Stacionarūs, reabilitaciniai, elektra valdomi stalai  

  Modeliai        SP-M01, SP-M02, SP-M03, SP-E01, SP-E02, SP-E03, SP-H01, SP-H02, SP-H03  

Gaminio klasė        I Klasė,  13 taisyklė pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamento      

 VIII priedą (ES) 2017/745 

Paskirtis                                     Stacionarūs reabilitacijos stalai, skirti kvalifikuoto terapeuto priežiūroje,  

pacientų terapijai sergant šiomis ligomis: juosmens disko liga, ankiloziniu spondilitu, nugaros 

skausmais, raumenų kontraktūroms, sąnarių degeneracijai, išialgiu, stuburo ir galūnių traumomis, 

bendru fiziniu ir psichiniu išsekimu.      

Deklaracijos taikymo sritis Šioje deklaracijoje minimas gaminys atitinka bendruosius saugos 

ir atskyrimo reikalavimus pagal Europos Parlamento ir Tarybos (EU) 2017/745 (MDR) reglamento 

reikalavimus.   

 Atitikties reikalavimus ir atsakomybę patvirtino gamintojas. 

 Šioje deklaracijoje paminėtas gaminys atitinka šiuos standartus: 

 PN-EN 292-2:2000 

  PN-EN 1011-1:2009 

   PN-EN 14322:2004   

 PN-EN 1021-2:2006 

 PN-EN 1021-1:2006 

PN-EN ISO 14971:2011 

ISO 20417:2021       

PN-EN ISO 14971:2020 

PN-EN 12182:2005       

PN-EN 292-1:2000       

R



Sanok, balandzio 16 

2015 CE ATITIKTIES DEKLARACIJA 

Gamintojas: 

WSTECH s.c. 

R.Lorens, W. Pielech,J. Mazur

Okulickiego g. 43 

PVM mok. K. 687-17-22-142 

Regon:370513655 

Deklaruojame,kad gaminiai: 

WS-D2017-

2015A 

Kraujo paemimo kede, modelis: FK - 02 

( I klases gaminys- 1 Taisykle ) 

Yra suderinti Sveikatos Ministerijos uzsakymu 12 sausio 2011, pagrindini4 medicinos produkt4 
atitikties reikalavim4 vertinimo (Teises akt4 leidinys Nr. 16/2001, punktas 74 ) kad jtrauktos 

nuostatos del Tarybos direktyvos 93/42/EEC 14 sausio 1993 del medicinini4 produkt4 (su 
pakeitimais). 

Atitikties vertinimas atliktas pagal anksciau minetq 7 priedq. Atitiktis jvertinta pagal siuos standartus: 

PN-EN 980:2010 

PN-EN1041:2010 

PN-EN ISO 14971:2011 

PN-EN 12182:2005 

Grafiniai simboliai, naudojami medicinos produkt4 zenkiinimui 

Gamintojo informacija pateikiama kartu su medicinos gaminiais 

Medicinos gamini4 rizikos valdymo programa 

Technine pagalba nejgaliesiems, bendrieji tyrimo metod4 reikalavimai 

be akctnC 
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Care and Cleaning
APPROVED UPHOLSTERY CLEANERS & DISINFECTANTS

COATED FABRICS



SPRADLING® APPROVED CLEANERS 

VALENCIA™ C5

VENTURA

VOGUE™

ZANDER



SPRADLING®  APPROVED CLEANERS
SPRADLING® APPROVED CLEANERS 



WWW.SPRADLING.EU



MEGAMAT 2

Page 1/7 - stand of 09/2016

The versatile, low-cost drive which improves even more the tried and tested MEGAMAT
technology and offers a very large range of equipment options.

Load capacity: max. 6000 N push / max. 3000 N pull
Adjustment speed: max. 28 mm/sec. *
Stroke length: max. 425 mm
Equipment options: clevises and gear adapter head made of die cast zinc, safety limit
switch, additional limit switch, Hall sensor

* depending on drive configuration at constant 24/29 V DC without load
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  WS TECH S.C. R. Lorens, W. Pielech, J. Mazur

 GYNECOLOGICAL CHAIR FG-R02  

The gynecological chair FG-R02 is adapted for performing gynecological procedures (1.1), has a 

stable plastic construction, which is covered with epoxy polyester powder paint (1.2). The structure 

consists of three parts (1.4) (leg part is removable/attached (1.7)) and has adjustable height legs (1.3). 

The FG-R02 model has an electric drive (1.13), to which the signal is transmitted with the help of a 

manual remote control (1.6). The lying part is covered with seamless, artificial leather, which is 

resistant to cleaning and disinfecting agents, blood, urine, antimicrobial, antifungal (1.11). adjustable 

for UV rays. This model is equipped with stainless steel leg holders and a liquid collection container. 

The thickness of the soft part of the chair is 5 cm, which is covered with easy-to-clean eco-leather, 

resistant to disinfectants.     



Additional tools: (visible in the catalog photo):

  (1.17) 

- Adjustable head cushion covered in seamless artificial leather

- Adjustable height and all-direction leg supports mounted on soft polyurethane ball bearing (1.18)

- Retractable stainless steel bowl (1.19)

- Stainless steel rail on both sides of the chair for attaching additional accessories (1.20)

Parameters 
Model 
FG-R02 

Total length of the chair: (1.9)         

With leg part: 

Without leg part: 

190 cm  
135 cm 

Width of the seat and back part of the chair (1.10)    65 cm 

Power supply (1.14)  220V/ 50 Hz 

Back adjustment angle (1.6) 0° - 75° 

Height adjustment limits (1.5) 64 – 102 cm 

Trendelenburg (1.8) 
Rev. Trendelenburg 

20° 
15° 

Chair weight (1.15) 80 kg 

 Maximum load (1.16)  150 kg 



   GINEKOLOGINĖ KĖDĖ FG-R02 

Ginekologinė kėdė FG-R02 pritaikyta ginekologinėms procedūroms atlikti (1.1), turi  stabilią pleninę 

konstrukciją, kuri padengta epoksio poliesterio milteliniais dažais(1.2). Konstrukcija susideda iš trijų 

dalių(1.4) ( kojų dalis nuimama/ uždedama(1.7)) ir turi reguliuojamo aukščio kojeles(1.3). Modelis 

FG-R02 turi elektros pavarą(1.13), kuriai signalas perduodamas rankinio pultelio pagalba(1.6). Gulima 

dalis padengta besiūle, dirbtine oda, kuri atspari  valymo ir dezinfekavimo priemonėms, kraujui, 

šlapimui, antimikrobinė, antigrybelinė(1.11).  

Papildomos priemonės: (matomos katalogo nuotraukoje)  

- Reguliuojama pagalvėlė galvai  aptrauktas besiūle dirbtine oda  (1.17)       

- Reguliuojamo aukščio ir visomis kryptimis reguliuojami kojų laikikliai, sumontuoti ant rutulinio



guolio iš minkšto poliuretano(1.18)      

- Ištraukiamas nerūdijančio plieno dubuo(1.19)

- Nerūdijančio plieno bėgelis abiejose kėdės pusėse papildomiems priedams tvirtinti(1.20)

Parametrai 
Modelis 
FG-R02 

Kėdės bendras ilgis: (1.9)  

Su kojų dalimi: 

Be kojų dalies: 

190 cm  
135 cm 

Kėdės sėdimosios ir nugaros dalies plotis (1.10)    65 cm 

 Maitinimo šaltinis (1.14)  220V/ 50 Hz  

Nugaros dalies reguliavimo kampas(1.6) 0° - 75° 

Aukščio reguliavimo ribos(1.5) 64 – 102 cm 

Trendelenburgas(1.8) 
Atv. Trendelenburgas 

20° 
15° 

Kėdės svoris(1.15) 80 kg 

Maksimali apkrova (1.16)  150 kg 



  Saddle-type seat ETA       

Medical chair saddle-type ETA with forward/backward adjustable seat, made of soft 

polyurethane. (6.1) Chair frame with five-leg support system with wheels. (6.2) The coating is 

easy to clean, resistant to disinfectants. The color of the chair cover can be chosen from 10 

different shades. (6.3) Adjustable height (gas spring). 

 Technical parameters: 

- Permissible load 130 kg (6.4)

- Height range 51 - 71 cm (6.5)



  Kėdutė balno tipo ETA       

Medicininė kėdutė balno tipo ETA su reguliuojama sėdyne pirmyn/atgal, pagaminta iš 

minkšto poliuretano. (6.1) Kėdės rėmas su penkių kojų atramos sistema su ratukais. (6.2) 

Danga lengvai valoma, atspari dezinfekcinėms medžiagoms. Kėdės dangos spalvą galima 

rinktis iš 10 skirtingų atspalvių. (6.3) Reguliuojamas aukštis (dujinė spyruoklė).

Techniniai parametrai: 

- Apkrova 130 kg (6.4)

- Aukščio diapazonas 51 – 71 cm (6.5)
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Blood drawing chair FK-02 
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NIP: •142



Universal chair FK-02 is intended for injection procedures. The frame of the medical procedure chair 

is made of metal structures, painted with powder polymer paint and has four height-adjustable legs 

(3.2). Two armrests - adjustable in all directions with the help of a ball bearing, makes it easier to 

perform injection procedures, both on the left and on the right side of the patient (3.7). The backrest 

of the chair is adjustable with the help of a gas spring (3.1). The sitting and reclining surface of the 

chair is covered with a seamless artificial leather covering that is resistant to fire, disinfectants, and 

stains (3.4). The legs of the chair are covered with transparent plastic that is resistant to friction and 

disinfectants. (3.3). 

Model 

Parameters FK-02 

Backrest adjustment angle (3.8) o· - 95•

Chair length (3.6) 170cm 

Seat width (3.6) 50cm 

Overall width of the chair (3.6) 71 cm 

Trendelenburg position (3.9) from o· to -3
° 

Maximum load (3.10.) 150 kg 

(3.5) Chair table 25x35 cm; load 15 kg 



 
 

                  

                                                       Kraujo paėmimo kėdė FK-02 

 
 
 
 
 
 
 

 



 
 

 Universali kėdė FK-02 skirta injekcinėms procedūroms. Medicininės procedūrinės kėdės rėmas 

pagamintas iš metalinių konstrukcijų, nudažytu milteliniais polimeriniais dažais ir turi keturias 

reguliuojamo aukščio kojeles. (3.2) Du porankiai- reguliuojami visomis kryptimis rutulinio guolio 

pagalba, leidžia lengviau atlikti injekcijos procedūros, tiek kairėje, tiek dešinėje paciento pusėje. (3.7) 

Kėdės nugaros atlošas reguliuojamas dujinės spyruoklės pagalba. (3.1) Kėdės sėdimas ir gulimas 

paviršius aptrauktas besiūle dirbtinės odos danga, kuri yra atspari ugniai, dezinfektantams, tinčiai 

(3.4). Kėdės kojų dalis uždengta skaidriu plastiku, kuris atsparus trinčiai, dezinfektantams. (3.3). 

 
 

 
Parametrai 

Modelis 
FK02 

Nugaros atramos reguliavimo kampas (3.8) 0° - 95° 

Kdės bendras ilgis (3.6)  170 cm 

Sėdimos dalies plotis (3.6) 50 cm 

Kėdės bendras plotis (3.6) 71 cm 

Trendelenburgo pozicija (3.9)                               nuo 0° iki -3°  

Leistina apkrova (3.10.) 150 kg 

 

 

                                  

      (3.5) Kėdės staliukas 25x35 cm; apkrova 15kg                                                                                                                          

 

 

 

 

 

                                                                                         Vertimas tikras: UAB „Polsa” direktorius 

 

 

 

 

 



Medical couch with electric lift SP-E01 

Paper roll holder (8.7)    Foot control pedal (8.3) 



The two-parts medical couch SP-E01 is designed for general patient examination and is an ideal 

product for medical institutions and medical offices (8.1). The frame of the medical couch is made of 

steel coated with powder polymer paint, the body is made of - 2 cm chipboard, the padding is 3 cm 

thick elastic foam. polyurethane and covered with artificial seamless leather. The coating is easy to 

clean, resistant to disinfectants, non-allergenic, does not change color (you can choose from 16 colors, 

a color palette is included) (8.12). The head section is uniform without a cutout for the face (8.5), a 

toilet paper holder (8.7) is attached to the leg of the section. The height of the couch is regulated by a 

6000 N motor (8.10), which is signaled by a foot pedal (8.3). The couch has lifting wheels (8.11). 

Technical parameters:       Model SP-E01 

Length: (8.8) 200 cm 

Width: (8.8) 65 cm 

Electrically adjustable height: (8.2)  48 - 90 cm 

Head length: (8.6) 43 cm 

Head part adjustment angle: (8.4) -50° + 70°

Maximum load: (8.9) 200kg 



Medicininė kušetė su elektriniu pakėlimu SP-E01 

Kojinis valdymo pedalas (8.3) Popierin.rulono laikiklis(8.7) 



Dviejų dalių medicininė kušetė SP-E01 skirta bendrai pacientų apžiūrai ir yra idealus gaminys 

medicinos įstaigoms ir medicinos kabinetams (8.1). Medicininės kušetės rėmas pagamintas iš plieno, 

padengto milteliniais polimeriniais dažais, korpusas pagamintas iš - 2 cm medžio drožlių plokštės, 

paminkštinimas 3 cm storio elastinio putų poliuretano ir padengtas dirbtine besiūle oda. Danga 

lengvai valoma, atspari dezinfekcinėms medžiagoms, nealergizuojanti, nekeičia spalvos (galima 

rinktis iš 16 spalvų (pridedama spalvų paletė) (8.12). Galvos dalis vienalytė be išpjovos veidui (8.5),  

sekcijos kojūgalyje pritvirtintas higieninio popieriaus laikiklis (8.7). Kušetės aukštis reguliuojamas 

6000 N galios elektros varikliu (8.10),  kuriam signalas perduodamas kojos pedalo pagalba (8.3). 

Kušetė turi pakeliamus ratus (8.11). 

Techniniai parametrai:       Modelis SP-E01 

Ilgis: (8.8) 200 cm 

Plotis: (8.8) 65 cm 

Elektrine pavara reguliuojamas aukštis: (8.2)  48 - 90 cm 

Galvos dalies ilgis: (8.6) 43 cm 

Galvos dalies reguliavimas: (8.4) -50° + 70°

Maksimali apkrova: (8.9) 200kg 



Eil.Nr. Ūkio subjekto pavadinimas, juridinio asmens kodas, 

adresas

1.

2.

Eil.Nr. Subtiekėjo pavadinimas, juridinio asmens kodas, 

adresas

1.

2.

1. INFORMACIJA APIE TIEKĖJĄ

Tiekėjo arba ūkio subjektų grupės dalyvių pavadinimas (-ai), juridinio asmens kodas (-ai) (jeigu pasiūlymą 

teikia fizinis asmuo – verslo ar individualios veiklos pažymėjimo Nr. ar pan.), adresas (-ai)

Ūkio subjektų grupės dalyvis, atstovaujantis arba vadovaujantis ūkio subjektų grupei (pildoma, jei pasiūlymą 

teikia tiekėjų grupė)

Asmens, įgalioto bendrauti su perkančiąją organizacija, kontaktinė informacija (vardas, pavardė, tel., faks., 

el. p., adresas)

PASIŪLYMAS

DĖL MEDICININIŲ BALDŲ PIRKIMO

Kaunas

2024.01.08

Viešoji įstaiga Kauno miesto poliklinika 

Pirkimo sąlygų 6 priedas "Pasiūlymo forma"

(data)

(vieta)

UAB "Polsa", Įm.k.135102119, Jučionių 8, 53479 Kulautuva

2.	INFORMACIJA APIE ŪKIO SUBJEKTUS, KURIŲ PAJĖGUMAIS TIEKĖJAS REMIASI, KAD ATITIKTŲ PERKANČIOSIOS ORGANIZACIJOS KELIAMUS KVALIFIKACIJOS REIKALAVIMUS

(JEIGU TOKIE REIKALAVIMAI KELIAMI) (nurodomi ir kvazisubtiekėjai – fiziniai asmenys, kuriuos ketinama įdarbinti pirkimo laimėjimo atveju)

(pildoma, jei tiekėjas pasitelkia kitų ūkio subjektų pajėgumais pagal VPĮ 49 str.)

Sutarties objekto dalies, perduodamos vykdyti subtiekėjui, 

aprašymas

3.  INFORMACIJA APIE ŽINOMUS SUBTIEKĖJUS IR JIEMS PERDUODAMA VYKDYTI SUTARTIES DALIS (pildoma, jei tiekėjas pasitelkia subtiekėjus)

      4.2.	Apskaičiuojant kainą, turi būti atsižvelgta į visą pirkimo dokumentuose nurodytą pirkimo objekto apimtį ir reikalavimus, kainos sudėtines dalis ir pan. PVM nurodomas 

atskirai. Jei tiekėjas yra ne PVM mokėtojas, turi apie tai nurodyti pasiūlyme, nurodant teisinį pagrindą. Tiekėjas turi įvertinti ar sutarties vykdymo metu netaps PVM mokėtoju. 

Jei tiekėjas vykdydamas sutartį taps PVM mokėtoju, pasiūlyme turi nurodyti kainą su PVM. Pasiūlymų kainos bus vertinamos ir lyginamos be PVM. Į pasiūlymo kainą privalo būti 

įskaičiuoti visi mokesčiai bei visos kitos Tiekėjo patirtos ir (ar) galimos patirti tiesioginės ir netiesioginės išlaidos ir mokesčiai, susiję su Prekių tiekimu, įskaitant, bet 

neapsiribojant (išskyrus tuos atvejus, kai pirkimo dokumentuose aiškiai nurodyta, kad tam tikros konkrečios išlaidos neturi būti įskaičiuotos į Sutarties kainą): 

       4.2.1.	transportavimo išlaidas;

4.	PASIŪLYMO KAINA

    4.1.	Pasiūlyme kaina nurodoma eurais. Jeigu pasiūlymuose kainos nurodytos užsienio valiuta, jos turės būti perskaičiuojamos į eurus pagal Europos Centrinio Banko skelbiamą 

orientacinį euro ir užsienio valiutų santykį, o tais atvejais, kai orientacinio euro ir užsienio valiutų santykio Europos Centrinis Bankas neskelbia, – pagal Lietuvos banko nustatomą 

ir skelbiamą orientacinį euro ir užsienio valiutų santykį pasiūlymų pateikimo dieną.



Pirkimo 

dalies Nr. 
Prekės pavadinimas (gamintojas) Mato vnt.  Kiekis, vnt. 

Mato vnt. kaina, Eur 

be PVM

Suma Eur be PVM 

(4x5)

1. 2. 3. 4. 5. 6.

1. Ginekologinė kėdė FG-R02 "WSTECH" vnt. 2 1930 3860

3860

810,6

4670,6

3. Kėdė kraujo paėmimui FK-02 "WSTECH" vnt. 4 495 1980

1980

415,8

2395,8

6.

Kėdutė balno tipo ETA "KINESIS"

vnt. 4 145 580

580

121,8

701,8

8.
Medicininė kušetė su elektriniu pakėlimu SP-E01 

"WSTECH"
vnt. 3 980 2940

2940

617,4

       4.2.4.aprūpinimo įrankiais, reikalingais pristatytų Prekių surinkimui ir (arba) priežiūrai, išlaidas;

       4.2.5.	naudojimo ir priežiūros instrukcijų, numatytų Techninėje specifikacijoje, pateikimo išlaidas;

       4.2.6.	išlaidos licencijoms, patentams, leidimams ir pan.

       4.2.2.	pakavimo, pakrovimo, tranzito, iškrovimo, išpakavimo, pakuočių surinkimo ir sutvarkymo, tikrinimo, draudimo ir kitas su Prekių tiekimu susijusias išlaidas;

       4.2.3.	visas su dokumentų, kurių reikalauja Pirkėjas, rengimu ir pateikimu susijusias išlaidas;

       4.2.7.	elektroninių sąskaitų teikimo išlaidos;

       4.2.8.	Prekių garantinės ir techninės priežiūros išlaidos ir kt.;

       4.3.	Jeigu pasiūlyme nurodyta kaina, išreikšta skaitmenimis, neatitinka kainos, nurodytos žodžiais, teisinga laikoma kaina, nurodyta žodžiais.

       4.4.	Galutinė pasiūlymo kaina turi būti nurodoma dviejų skaičių po kablelio tikslumu. Jei trečias skaičius po kablelio yra nuo 0 iki 4, antrasis skaičius po kablelio paliekamas 

koks yra, jei trečias skaičius po kablelio yra nuo 5 iki 9, antrąjį skaičių po kablelio padidiname vienu vienetu, pvz., 3,14159 suapvalinus iki šimtųjų bus 3,14. Suapvalinus 3,1153 

iki šimtųjų bus 3,12.

Bendra 1 pirkimo dalies suma be PVM

21 %PVM:

Bendra 1 pirkimo dalies suma su PVM:

Bendra 3 pirkimo dalies suma be PVM

21 %PVM:

Bendra 3 pirkimo dalies suma su PVM:

Bendra 5 pirkimo dalies suma su PVM:

Bendra 6 pirkimo dalies suma be PVM

21 %PVM:

Bendra 6 pirkimo dalies suma su PVM:

Bendra 8 pirkimo dalies suma be PVM

21 %PVM:



3557,4

9. Apvali kėdutė su ratukais PL 2 "KINESIS" vnt. 8 110 880

880

184,8

1064,8

11.   Apvali kėdutė be ratukų PL 1 "KINESIS" vnt. 4 105 420

420

88,2

508,2

Eil. Nr. Dokumentas Lapų skaičius

Ar dokumente yra 

konfidencialios 

informacijos?

(Taip / Ne)

1 2 3 4

1.
Jungtinės veiklos sutarties kopija (jei pasiūlymą 

pateikia ūkio subjektų grupė)

5.	 PRIDEDAMI DOKUMENTAI IR INFORMACIJA APIE KONFIDENCIALUMĄ

Bendra 8 pirkimo dalies suma su PVM:

Bendra 9 pirkimo dalies suma be PVM

21 %PVM:

Bendra 9 pirkimo dalies suma su PVM:

Bendra 10 pirkimo dalies suma su PVM:

Bendra 11 pirkimo dalies suma be PVM

21 %PVM:

Bendra 11 pirkimo dalies suma su PVM:

5

Paaiškinimas, kokia konkreti informacija dokumente yra 

konfidenciali ir kodėl

Jei nenurodyta kitaip, visi dokumentai teikiami su pasiūlymu CVP IS priemonėmis:

4.5. Pasiūlymo kaina EUR su PVM žodžiais: t 4.6.J ei „PVM“ laukas nepildomas, nurodykite priežastis, dėl 

kurių PVM nemokamas: ________________



2.

Įgaliojimo ar kito dokumento, suteikiančio teisę 

pateikti ir (ar) pasirašyti pasiūlymą bei kitus 

dokumentus, kopija (jeigu pasiūlymą pateikia ir ar 

dokumentus pasirašo ne tiekėjo, ūkio subjektų grupės 

dalyvių, subtiekėjų ar ūkio subjektų, kurių pajėgumais 

tiekėjas remiasi, vadovas)

3.

Jei tiekėjas pasitelkia ūkio subjektus – įrodymai, kad 

šie ištekliai bus prieinami per visą sutartinių 

įsipareigojimų vykdymo laikotarpį

4.

Užpildytas EBVPD (Pirkimo sąlygų 3 priedas „EBVPD“ ).

*Atskirą EBVPD pildo:

1)	tiekėjas;

2)	kiekvienas tiekėjų grupės narys (jeigu pasiūlymą 

teikia tiekėjų grupė);

3)	kiekvienas ūkio subjektas, kurio pajėgumais remiasi 

tiekėjas pagal VPĮ 49 str. (jei yra);

4)	kiekvienas subtiekėjas atskirai;

5)	kiekvienas fizinis asmuo, kurio pajėgumais remiasi 

tiekėjas pagal VPĮ 49 str., su kuriuo laimėjimo atveju

tiekėjas ketina sudaryti darbo sutartį.

16 Ne

5.
Užpildytas Pirkimo sąlygų 2 priedas "Techninė 

specifikacija"
11 Ne

6.

Dokumentai, patvirtinantys pasiūlyme nurodytos 

prekės atitikimą visiems reikalavimams, nurodytiems 

kiekviename specialijųjų Pirkimo sąlygų 2 priedas 

„Techninė specifikacija“ lenteles punkte.
12 Ne

7.
Dokumentai atsižvelgiant į specialiųjų Pirkimo sąlygų 2 

priedas „Techninė specifikacija“ reikalavimus

8.
Užpildytas specialiųjų Pirkimo sąlygų 8 priedas 

„Tiekėjo deklaracija dėl VPĮ 45 str. 2¹ d.“
1 Ne 

•  pasiūlymo dokumentuose pateikti duomenys ir informacija yra teisinga ir apima viską, ko reikia tinkamam sutarties įvykdymui;

•  pasiūlymas galioja pirkimo sąlygų 1 priede „Terminai“ atitinkamame punkte nurodytą terminą;

•  	suprantu, kad COVID-19, Rusijos Federacijos karinės agresijos prieš Ukrainą veiksmai bei nepaprastosios padėties Lietuvos Respublikos teritorijoje įvedimas atsižvelgiant į šį 

agresijos aktą savaime nėra laikomi civilinės atsakomybės netaikymo pagrindais, ir nesutrukdys tinkamai įvykdyti Sutartį.

Pasirašydamas šį pasiūlymą, tvirtintu, kad:

•  esu susipažinęs su pirkimo dokumentais, taip pat su galiojančiais Lietuvos Respublikos įstatymais, poįstatyminiais teisės aktais, kurie reguliuoja viešųjų pirkimų atlikimo 

tvarką bei gali turėti įtakos bet kokiems tarp perkančiosios organizacijos ir tiekėjo susiklostantiems santykiams, kylantiems iš šio pirkimo ir (ar) susijusiems su šiuo pirkimu;

•  sutinku su pirkimo dokumentuose nustatytomis sąlygomis ir procedūromis,



(Tiekėjo arba jo įgalioto asmens pareigų pavadinimas)    (Parašas)	    (Vardas, pavardė)



Eil.Nr. Ūkio subjekto pavadinimas, juridinio asmens kodas, 

adresas

1.

2.

Eil.Nr. Subtiekėjo pavadinimas, juridinio asmens kodas, 

adresas

1.

2.

1. INFORMACIJA APIE TIEKĖJĄ

Tiekėjo arba ūkio subjektų grupės dalyvių pavadinimas (-ai), juridinio asmens kodas (-ai) (jeigu pasiūlymą 

teikia fizinis asmuo – verslo ar individualios veiklos pažymėjimo Nr. ar pan.), adresas (-ai)

Ūkio subjektų grupės dalyvis, atstovaujantis arba vadovaujantis ūkio subjektų grupei (pildoma, jei pasiūlymą 

teikia tiekėjų grupė)

Asmens, įgalioto bendrauti su perkančiąją organizacija, kontaktinė informacija (vardas, pavardė, tel., faks., 

el. p., adresas)

PASIŪLYMAS

DĖL MEDICININIŲ BALDŲ PIRKIMO

Kaunas

  18/03/2024

Viešoji įstaiga Kauno miesto poliklinika 

Pirkimo sąlygų 6 priedas "Pasiūlymo forma"

data

vieta

UAB "Polsa", Įm.k.135102119, Jučionių 8, 53479 Kulautuva

2.	INFORMACIJA APIE ŪKIO SUBJEKTUS, KURIŲ PAJĖGUMAIS TIEKĖJAS REMIASI, KAD ATITIKTŲ PERKANČIOSIOS ORGANIZACIJOS KELIAMUS KVALIFIKACIJOS REIKALAVIMUS

(JEIGU TOKIE REIKALAVIMAI KELIAMI) (nurodomi ir kvazisubtiekėjai – fiziniai asmenys, kuriuos ketinama įdarbinti pirkimo laimėjimo atveju)

(pildoma, jei tiekėjas pasitelkia kitų ūkio subjektų pajėgumais pagal VPĮ 49 str.)

Sutarties objekto dalies, perduodamos vykdyti subtiekėjui, 

aprašymas

3.  INFORMACIJA APIE ŽINOMUS SUBTIEKĖJUS IR JIEMS PERDUODAMA VYKDYTI SUTARTIES DALIS (pildoma, jei tiekėjas pasitelkia subtiekėjus)

      4.2.	Apskaičiuojant kainą, turi būti atsižvelgta į visą pirkimo dokumentuose nurodytą pirkimo objekto apimtį ir reikalavimus, kainos sudėtines dalis ir pan. PVM nurodomas 

atskirai. Jei tiekėjas yra ne PVM mokėtojas, turi apie tai nurodyti pasiūlyme, nurodant teisinį pagrindą. Tiekėjas turi įvertinti ar sutarties vykdymo metu netaps PVM mokėtoju. 

Jei tiekėjas vykdydamas sutartį taps PVM mokėtoju, pasiūlyme turi nurodyti kainą su PVM. Pasiūlymų kainos bus vertinamos ir lyginamos be PVM. Į pasiūlymo kainą privalo būti 

įskaičiuoti visi mokesčiai bei visos kitos Tiekėjo patirtos ir (ar) galimos patirti tiesioginės ir netiesioginės išlaidos ir mokesčiai, susiję su Prekių tiekimu, įskaitant, bet 

neapsiribojant (išskyrus tuos atvejus, kai pirkimo dokumentuose aiškiai nurodyta, kad tam tikros konkrečios išlaidos neturi būti įskaičiuotos į Sutarties kainą): 

       4.2.1.	transportavimo išlaidas;

4.	PASIŪLYMO KAINA

    4.1.	Pasiūlyme kaina nurodoma eurais. Jeigu pasiūlymuose kainos nurodytos užsienio valiuta, jos turės būti perskaičiuojamos į eurus pagal Europos Centrinio Banko skelbiamą 

orientacinį euro ir užsienio valiutų santykį, o tais atvejais, kai orientacinio euro ir užsienio valiutų santykio Europos Centrinis Bankas neskelbia, – pagal Lietuvos banko nustatomą 

ir skelbiamą orientacinį euro ir užsienio valiutų santykį pasiūlymų pateikimo dieną.



14.  
Procedūriniai staliukai su fiksuojamais ratukais ir 

dviem stalčiais BY-7017 "WSTECH"
vnt. 2 240,00 480,00

480,00

100,80

580,80

1280,00

268,80

1548,80

Eil. Nr. Dokumentas Lapų skaičius

Ar dokumente yra 

konfidencialios 

informacijos?

(Taip / Ne)

1 2 3 4

1.
Jungtinės veiklos sutarties kopija (jei pasiūlymą 

pateikia ūkio subjektų grupė)

       4.2.4.aprūpinimo įrankiais, reikalingais pristatytų Prekių surinkimui ir (arba) priežiūrai, išlaidas;

       4.2.5.	naudojimo ir priežiūros instrukcijų, numatytų Techninėje specifikacijoje, pateikimo išlaidas;

       4.2.6.	išlaidos licencijoms, patentams, leidimams ir pan.

5.	 PRIDEDAMI DOKUMENTAI IR INFORMACIJA APIE KONFIDENCIALUMĄ

       4.2.2.	pakavimo, pakrovimo, tranzito, iškrovimo, išpakavimo, pakuočių surinkimo ir sutvarkymo, tikrinimo, draudimo ir kitas su Prekių tiekimu susijusias išlaidas;

       4.2.3.	visas su dokumentų, kurių reikalauja Pirkėjas, rengimu ir pateikimu susijusias išlaidas;

       4.2.7.	elektroninių sąskaitų teikimo išlaidos;

       4.2.8.	Prekių garantinės ir techninės priežiūros išlaidos ir kt.;

       4.3.	Jeigu pasiūlyme nurodyta kaina, išreikšta skaitmenimis, neatitinka kainos, nurodytos žodžiais, teisinga laikoma kaina, nurodyta žodžiais.

       4.4.	Galutinė pasiūlymo kaina turi būti nurodoma dviejų skaičių po kablelio tikslumu. Jei trečias skaičius po kablelio yra nuo 0 iki 4, antrasis skaičius po kablelio paliekamas 

koks yra, jei trečias skaičius po kablelio yra nuo 5 iki 9, antrąjį skaičių po kablelio padidiname vienu vienetu, pvz., 3,14159 suapvalinus iki šimtųjų bus 3,14. Suapvalinus 3,1153 

iki šimtųjų bus 3,12.

Bendra 14 pirkimo dalies suma be PVM

21 %PVM:

Bendra 14 pirkimo dalies suma su PVM:

Bendra pasiūlymo suma be PVM (siūlomų pirkimo dalių kainų suma):

21 %PVM:

Bendra pasiūlymo suma su PVM (siūlomų pirkimo dalių kainų suma):

5

Paaiškinimas, kokia konkreti informacija dokumente yra 

konfidenciali ir kodėl

Jei nenurodyta kitaip, visi dokumentai teikiami su pasiūlymu CVP IS priemonėmis:

4.5. Pasiūlymo kaina EUR su PVM žodžiais: V 4.6.J ei „PVM“ laukas nepildomas, nurodykite priežastis, dėl 

kurių PVM nemokamas: ________________



2.

Įgaliojimo ar kito dokumento, suteikiančio teisę 

pateikti ir (ar) pasirašyti pasiūlymą bei kitus 

dokumentus, kopija (jeigu pasiūlymą pateikia ir ar 

dokumentus pasirašo ne tiekėjo, ūkio subjektų grupės 

dalyvių, subtiekėjų ar ūkio subjektų, kurių pajėgumais 

tiekėjas remiasi, vadovas)

3.

Jei tiekėjas pasitelkia ūkio subjektus – įrodymai, kad 

šie ištekliai bus prieinami per visą sutartinių 

įsipareigojimų vykdymo laikotarpį

4.

Užpildytas EBVPD (Pirkimo sąlygų 3 priedas „EBVPD“ ).

*Atskirą EBVPD pildo:

1)	tiekėjas;

2)	kiekvienas tiekėjų grupės narys (jeigu pasiūlymą 

teikia tiekėjų grupė);

3)	kiekvienas ūkio subjektas, kurio pajėgumais remiasi 

tiekėjas pagal VPĮ 49 str. (jei yra);

4)	kiekvienas subtiekėjas atskirai;

5)	kiekvienas fizinis asmuo, kurio pajėgumais remiasi 

tiekėjas pagal VPĮ 49 str., su kuriuo laimėjimo atveju

tiekėjas ketina sudaryti darbo sutartį.

5.
Užpildytas Pirkimo sąlygų 2 priedas "Techninė 

specifikacija"

6.

Dokumentai, patvirtinantys pasiūlyme nurodytos 

prekės atitikimą visiems reikalavimams, nurodytiems 

kiekviename specialijųjų Pirkimo sąlygų 2 priedas 

„Techninė specifikacija“ lenteles punkte.

7.
Dokumentai atsižvelgiant į specialiųjų Pirkimo sąlygų 2 

priedas „Techninė specifikacija“ reikalavimus

8.
Užpildytas specialiųjų Pirkimo sąlygų 8 priedas 

„Tiekėjo deklaracija dėl VPĮ 45 str. 2¹ d.“

•  pasiūlymo dokumentuose pateikti duomenys ir informacija yra teisinga ir apima viską, ko reikia tinkamam sutarties įvykdymui;

•  pasiūlymas galioja pirkimo sąlygų 1 priede „Terminai“ atitinkamame punkte nurodytą terminą;

•  	suprantu, kad COVID-19, Rusijos Federacijos karinės agresijos prieš Ukrainą veiksmai bei nepaprastosios padėties Lietuvos Respublikos teritorijoje įvedimas atsižvelgiant į šį 

agresijos aktą savaime nėra laikomi civilinės atsakomybės netaikymo pagrindais, ir nesutrukdys tinkamai įvykdyti Sutartį.

Pasirašydamas šį pasiūlymą, tvirtintu, kad:

•  esu susipažinęs su pirkimo dokumentais, taip pat su galiojančiais Lietuvos Respublikos įstatymais, poįstatyminiais teisės aktais, kurie reguliuoja viešųjų pirkimų atlikimo 

tvarką bei gali turėti įtakos bet kokiems tarp perkančiosios organizacijos ir tiekėjo susiklostantiems santykiams, kylantiems iš šio pirkimo ir (ar) susijusiems su šiuo pirkimu;

•  sutinku su pirkimo dokumentuose nustatytomis sąlygomis ir procedūromis,



(Tiekėjo arba jo įgalioto asmens pareigų pavadinimas)    (Parašas)	    (Vardas, pavardė)
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SPALVŲ PALETĖ STANDART 

 S01   S02   S03 S04   S05 

 S06    S07   S08   S09    S10 

 S11    S12    S13    S14   S15 

  S16    S17   S18 



KOLORYSTYKA MEDI 

  MEDI 01(biały)           MEDI 02(żółty neon)    MEDI 04(jasny niebieski)     MEDI 05(malinowy) 

 MEDI 06(czerwony)   MEDI 07(morski)   MEDI 08(zieleń medyczna)      MEDI 12(granat) 

   MEDI 15(czarny)           MEDI 16(błękit)      MEDI 17(trawiasty)       MEDI 18(limonowy) 

          MEDI 20(kość słoniowa)     MEDI 21(piaskowy)      MEDI 22(miętowa zieleń)      MEDI 23(niebieski) 

  MEDI 24(szaro-niebieski)       MEDI 27(turkus)   MEDI 28(brzoskwiniowy)        MEDI 30(bordo) 

         MEDI 31(pomarańczowy)    MEDI 32(ciemny beż)       MEDI 33(jasny beż)         MEDI 34(jasny szary) 

          MEDI 36(ciemny szary)    MEDI 53(ciepły żółty)            MEDI 54(róż)     MEDI 55(pomarańczowo-brązowy) 

Kolorystyka ze zdjęć może różnić się od kolorów na żywo, ze względu na ustawienia monitora. W 

razie wątpliwości prosimy o kontakt z biurem. 



V-LINE

 V16(antracyt)     V19(akwamaryna)  V23(popielaty)     V17(czarny)      V15(cement) 

 V07(heban, brąz) V03(kość słoniowa)  V04(khaki)         V20(limonka)      V09(marsala) 

  V21(oliwka)  V22(granat)  V05(taupe)   V01(biały)    V02(perłowy) 

  V10(wino)     V18(pomarańcz) 

Kolorystyka ze zdjęć może różnić się od kolorów na żywo, ze względu na ustawienia monitora. W 
razie wątpliwości prosimy o kontakt z biurem. 



 Spalvynas STANDART 

 Spalvynas PRESTIGE 

 N01  N02  N03  N04 

N05  N06  N07 



Sanok, 04.01.2024 

38-500 Sanok

Oswiadczenie I Statement 

The company WSTECH sc., the manufacturer of rehabilitation tables, 
confirms that 
Table model SP-E01 with electric height adjustment / actuator: 6000 N: 28 
mm/s 
will withstand max. load up to 200 kg 



Procedūrinis staliukas BY-7017 

Stalas BY-7017  dažniausiai naudojamas ligoninėse, klinikose ir privačiuose medicinos kabinetuose. 

Stalo rėmas pagamintas iš milteliniu būdu dažyto plieno (14.1). Stalas sumontuotas ant keturių 

guminių 7 cm skersmens ratų, iš kurių 2 turi stabdžius (14.10) ir du medinius stalčius su rankenėlėm 

(14.2), apatinė lentyna turi atitvarus visose keturiose pusėse (14.4). Stalas ir lentynos su paaukštinimu 

12 mm apsauginiu krašteliu iš visų pusių (14.5). Išorinis stalo paviršius atsparus dezinfekcinių 

priemonių poveikiui (14.11). 

Parametrai: 

Modelis 

BY-7017 

Stalčių išmatavimai: (14.3) 

Ilgis: 

Plotis  

Aukštis 

     60 cm 

 36 cm 

     18 cm 

 Shelf load: ( (14.6)      15 kg 

Stalo ilgis: (14.7)        60 cm 

Stalo plotis: (14.8)    36 cm 

Stalo aukštis (14.9)  86 cm 



Procedure table BY-7017 

Table BY-7017 is mostly used in hospitals, clinics and private medical offices. The table frame is made 
of powder-coated steel (14.1). The table is mounted on four rubber wheels with a diameter of 7 cm, 
2 of which have brakes (14.10) and two wooden drawers with handles (14.2), the lower shelf has 
partitions on all four sides (14.4). Table and shelves with raised 12 mm protective edge on all sides 
(14.5). The outer surface of the table is resistant to the effects of disinfectants (14.11). 

Parameters: 

Model 

BY-7017 

Drawer dimensions: (14.3) 

length x width x height   60 x 36 x 18 cm 

 Shelf load: (14.6)      15 kg 

Table length: (14.7)        60 cm 

Table width: (14.8)    36 cm 

Table height: (14.9)  86 cm 
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